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.A.. "Aradi NyoMdatárueág", föut öl. az. a., l•od. hirdetéaek, 
elöliutéai pénzekés a kiadál körüli pant.nok killdendök. 

Az arad-esaD.ádi egyeedit nsutak palotájt\bau., hOT6 
a lap »zellemi részét illető közJemenyele intézendök. 
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Negyed évre • • • S ,. Negyed évre • • • 3.fl0 
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Hat h. petit 1or egyMzer • t! k• 1 Llélyegdij killijn , • , 30 kr 
Minrtl'll kr.vetlrezönél . . l i N'viltt~r ~ora. . . . . 1;, .. 

Bénuantetlen levelelr::et caak iamert kéztöl 
fogadnak el. 

K ~ z i r a t ok a t ,. i 11 s z a n em k il l d il n Ir. 

Az "Aradi Közlöny" t. olvasó· 
közönségéhez! 

I. 
Az •Aradi Közlönyc felelős szerkesz

tésétól a mai naptól fogva visszaléptem, 
s tisztemet V a s s Géza, eddigi segéd
szerkesztö urra ruháztam. 

Vass ur, ki az •Aradi Közlönyc-nek 
régi belmunkatársa, s most mmt segéd
szerkesztő már másfél éve vezette a la
pot, ez idő alatt oly kiváló jeiét adta 

~ tapintata , és fáradhatlan buzgalmának, 
hogy az övénél jobb kezekre lapunk ve
zetését aligha lehetett volna biznom. 

/ Egyben biztosítom az •Aradi Köz-

zottabb eróvel leszek azon, hogy felada
tomnak meg-feleljek s hogy az •Aradi 
Közlönyc kitüzött szép programmját sze
rény erómtöl telhetőleg diadalra jutni se
gítsem. 

Egyéb tekintetben a szerkesztöség ma
rad a régi. A bel- és külmunkatársak 
gárdája, hiszem, a jövőben is ambiczióját 
helyezi abba, hogy az •Aradi Közlönyc 
nivón tartassék s fokozatosan · fejlesztes
sék ugy erkölcsileg, mint anyagilag. 

Magamat olvasóközönségünk szives 
jó indulatába, jóakaratu pártfogásába 
ajánlom~ ·-

Arad, I 892. deczember 24. 

Vass Géza, · 
az .Ara-:!.1 Kllzlöny• felelös szerkesztöje • 

lönyc tisztelt olvasóközönségét, hogy mi
. ként eddig, ugy ezu~án is változatlan 
· ligyszeretettel fogom támogatni lapunkat, ·-
· s ahhoz volt eddigi viszonyomon a fele- Az eszmék harcza. 
lös szerkesztóségtól történt visszalépésem Arad, decumber U. 

- mit sem fog változtatn i. · . ' .. ·. Az. idő -·-. miként a megváltás korá-
Aradon, I 892. deczember hó :z4-én. -~ ban ........ az irás szava szerint .. értve t e l-

.. Vásárhelyi Béla.· j ess é lett ; ·világra szóló nagy esemé-
n. ,J.- . -lj, • '', nyeket hord méhében, s az ujkori czivi-

: Az·. •Aradi Közlönyc felelós .szerkesz- lizáczió klasszikus földjén, Európában, 
tését a mai számmal én vettem 'át.. épp ugy forr a társadalom, mint kétezer 
, . Nem vagyok uj ember a lapnáL Evek év előtt, midön a pogány müveltség rab

·-Óta müködöm a redakczió · asztala · mel- szalga-tartó társadalmanak ujjá alakítá
lett, lázas zsurnalisztikai munkában, a sára világra született a Megvál tó .. '· 

. szerkesztóség többi tagjaival együtt min- Semmi sem szalgálhat meggyőzöbb hi-
den lehetót elkövetve, hogy a lapot szin- zonyitékául az e s z m e elementáris ha

. vonalon tartsuk, tartalomban, anyagban talmának, miot azon örökre emlékezetes, 

. gazdagitsuk s h a l a d ó l a g oly nivóra csodálatos tény, hogy a müveltség és a 
emeljük, hogy az nap nap mellett minél hatalom legmagasabb fokán álló, fényben 

-inkább kielegitse olvasóközönségünk igé- és pompában uszó s az egész ismert vi-
nyeit. jlágot uraló Rómának szétbontó, s az 

; A változott körülmények- közt foko- , összeomlott világ-birodalom romjaiból uj 

- Deczember 25. -

Da. l. 
· - ·A• "A r a d i Kös lll n y•-nek iria -

n d r 8 d 1 s h d o r. 
Hervadóra vált az élet 
Körülöttem -
Tévedt madár czikázva jár : 

_ Vágyam is csak félve röppen. 

lj~ csapoxg szerte 
- S vissza szálldos - · · 

Hatnvadozó kikelethez, 
Elvirágzott boldogságlwz. 

" Mit akarsz ott, félénk madár, 
Tévedt vágyam ? · · 
- Langy fu."almak, ringassátok, 
Rózsalevél, född be lágyatt ! 

A z o k • o • e l é d e ~.. . ~ 
-.U .A r a d i K ~tU n y" erede&i, té.IIQ&ája. -

I ta : Sipulun, . . " , . -

Mínden embernek van szülöfaluj&- va.gy 
IZülővá.rosa., malyhez gyöngéd emlékek füzik. 

.: m&l,.-bell·'~ az,; eJsö ,nadrágját; elszaggis.tta., ~ 
melyben első hide>glelésen ker~>sztül esett. A 

l 

feleségemnek is van sv.ülötaluja, de a.z a baj, 
hogy ö nem elégszik meg a g.v~rmekkori 
emlékekkel, hanem folytonos összeköttetésben 
akar mar&dni a falujávaL Ennek köntkezté
bén nekünk szakadatlanul olyan s:r.akácsnénk 
van, aki nam tud főzni ; olya.n · szabalá.nyunk, 
aki , :napj ában három poharat éa agy ablakot 
eltör és olyan dadá.nk, a ki aaponként három
•zor elvágja magát a . parketten, mindig a 
gyerekkel az ölében. Hanem azért mikor as 
asszonyok a jonron összeülnek, szidják a pesti 
cselédeket, a irigylik .az &n faleaégemet, aki 
hazulról, Sarlós-Boldogasszonyról hozatja a 
cselédei!<. Ez az irigység persze mf,g jobban 
megerősiti a feleségemet abb1.n az elhatáro
zásban, hogy Sarlós·Boldogaseony legügyet-o 
lenebb fehércselédeit családi szentélyünk körül 
összegyűjtse~~ - • - L ,,·j , , ~ 

A. szakácsnénk termetes leányzó, aki a 
kosál' szenet maga felhozza a pinezéből a 
második emeletre, . de a folyosóról nam mer 
kibajolni, . mert elszédül. A kéméóy•eprő és a 
szemetes ismert nyájaskodásait oly erényesan 
szokta ..-isst:aut&sitani, hogy kerületünk összes 
rostfaragó és szemetes legényei a Rókuskórház
ban . ápoljÁk · lcifi.czamodott k&rjaika~ és. meg-

' roppant '"bordí.ikat~·" A azoba.lán: gyönyorüel\ 
és szenvedélyMen t&karit. Az agyondöngetett 

Mai számunk 32 oldalra terjed • 

czivilizácziót, uj államokat tereintő mo
mentuma támadott egy ázsiai kis pro
vinczia faluJának szegényes kunyhójában. 

A nagy Róma az ó világraszóló ha
talmának minden rendelkezésül álló esz
kö?.eit felhasználta a szabadság, az egyen
lóség ideáljának megsemmisitésére ; hasz
talan. Az istenekké emelt czézárok · mio
den hatósága megbénult, a rabszolgák 
bilincsei szétpattantak, az arénák csont
kamarái bezárultak, s a kereszt, a huma
nizmu~ uj korszakának jelvénye, teljes 
dicsöségben fölragyogott az átalakult vi
lág fölött. 

A fényüzés, a maromon és a raffiní
rozott elvek kultuszában a régi · Róma 
örökébe lépett Luteczia, a ragyogó Páris 
lázban ég; Francziaország népe uj for
mák, más erkölcsökre épitett társadalom 

· alkotásán vívódik, s a küzdelem kimene
tele előreláthatólag uj átalakulásoknak 
fogja utját egyengetni egész Európában. 

Kicsiben, de békésebb, megnyugta
tó bb alakban hasonló képet tárnak elénk 
saját hazánk viszonyai; Mag-yarország még 
sohasem igazolta meggyőzőbben, hogy a 
nyugot- és kelettól egyaránt elütő álla
miság-, müveltség--, társadalom- és erköl
csökkel bir. Miként ha a két világ szel
leme termékenyitóleg hatotta · volna át 
egymást a Kárpátok köritette . medenczé
ben. A korszellem itt is elementáris erő
vel érvényesül, de korhadt, tulérett vagy 
önmagában meghasonlott társadalom és 
erkölcsök helyett friss, életerős népet és 
instuticziókat talál, melyeket bár rohamo
sabb fejlődésre készt, de nem bomlaszt. 

Mert beállottak ránk nézve is a küz-

kanapékat és tönkretörülgetett egyébb but.oro
kat minden héten javittatni kell, 8 székeimen 
többet iln•k a reparáló aszta.losok, mint én 
magam. A dada azelid és buta gyermek, aki
nek meg kellett engedni, hogy lakásomon vé· 
gig mezitláb járhasson, mert igy legiöljebb 
csak háromszor esik hanyatt egy nap, mig 
czipöben minden pillanatban az elbukú veazll
delme fenyegeti. ll ondanom se kell, hogy gyer
mekeim már régen a. k. 8 k b ö r ü e k oeztályá
hoz . tartoznak, s az utelllára 89 merem öke~ 
ereszt.eni, nehogy valamely tudós megpillantaa, 
1 a muzeum szá.má.ra lefoglalja öket a. fekete
bőrüek ée rézbőrűek mellé. 

Igy élünk mi boldogan, a cs ak aa a ta
dat vigas:&ta.l, hogy a feleségem szakadatlanul 
azülöfaluján legeltetheti a tekintetét. Már ma bol
dog házastársakat ugyis osak a _ mnzeumbau 
lehet látni - s p i r i t u • z b a n, a min
dig jobb, ha esak a cselédekkel van baj ott~ 
hon, nem pedig az asszonynyal. , . 

Lassanként azonban megnotam a.~,, hogy 
angol sültet sarlós ·boldogasszonyi (kissé. na.tu.
ralisztikua) felfogás •szerint egyem, magyar 
sültek gyanánt pedig régi· czipíik dolgoztassa· 
nak fel uri k:ohyh&mba.o. Az is terhemre volt, 
hogy az_ üvegesék. egyesü lftt.ük- disz.1agjává 
választottak, azon tevPkenységért, mf'IIJ·et S?.O· 
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delern napjai; az idei karácsony kezdő 
ha tárpontját képai azon békés forrada
lomnak, mely a felvilágosodottságért, a 
leJkiismeret szabadságáért vivandó har
czunk ban a középkor egyházi és szocziá
lis intézményeinek utolsó· maradványait 
lesz eltavolitandó haladásunk utjából. 

A Megváltó születésének napján mél
tóan ünnepeljük tehát a kormányunk ál
tal felkarolt elvek és eszmék aktuálissá 
levését. Miként az istenfiu a jászolban, 
ugy az életre ébresztett ideáljaink ma 
még az elvi kijelentések, tervezgetések 
pólyáiba vannak burkolva, mint amannak, 
ugy ennek is megvannak írástudó, farize
us és főpapi ellenségei, meg van a Kai
fása és k é z m o s 6 P i l á t u s a. De 
bizunk benne, hogy miként 2000 évvel 
előbb az emberiség, a szabadság, a vilá
gosság elve győzött, daczára annak. hogy 
meggyalázták, megostorozták, tövissel 
megkoronázták és megfeszítették, hogy 
miként ez feltámadt, annak ellenére, hogy 
megölték, eltemették ; ugy a szabadság 
szelleme, a mely Magyarországon a lel
kiismeret bilincseit, az ember és ember 
~között vont korlátokat ledöntenie idézte
tett föl, győzedelmesen fog kikeini az ül
döztetésekből, melyekkel a hatalmi érde
kek és a sötét elfogultság már bölcsejé
ben halálra keresik. 

A magyar haza fölé boruló ég lelkiis
meretünk és államiságunk szabadságának 
és fliggetle~ségének igéit harmatozza a 
magasból. Es az ige testté lesz s növe
kedni és győzedelmeskedni fog~ miként 
győzött két ezreddel ezelőtt is az i g e 
a hatalmára féltékenykedő Róma ellen. 

Belföld. 
A n~agyar királyi udvartartás. 

W ek e r l e Sándor miniszterelnök:nek & 
képviselöház előtt kife1ezett álláspontjához 
képest most folynak az előkészitő munkála.tok 
&m&z előterjesztéshez, amelyet • magya• kor
mány a magyar királyi udvartartást illetöleg 
tenni fog. Ez előterjesztés részbeni anyagát a 
magyar királyi országos levéltárnak amaz 
adatai képezendik, amelyek ott a magya.r ud
vartartásra vonatkozólag kétségtelenül föl~a
lálhatók. Mint értesülünk, az országos levél
tár igazgatója, P a u l e r Gyula, hin.ta.los 
fe1~zólitást kapott az iránt, hogy a kivánt 
adatokat lehető rövid idő alatt felkuta.ssa s 
elöterjeszsze. · 

halányom az üvegas ipar emelése körül kifoj
~tt.. Ami pedig a dadát illeti ; végre is eze
rettem volna tudni, hogy gyermekeim jó 
azinben vannak-e vagy nem, s hogy ezt meg
tudhassa.m, okvetlenül meg kellett öket kék 
bőrüktől szabaditani; vagyis előbb a dadától 
kellett ~ket megsz a.badita.ni. 

Ez.ukivül türbetetlen volt a sarlós-hol-
. dogasszonyiak inváziója, Aki egy pár csirké
ve l, vagy ötven tojással fölszaladt a pesti vá
•árra, u aohase mul&sztotta el & három föl
dit meglátogatni. Ilyeuor még kozmásabb 
volt &z étel, még több pohár tört el, s még 
többször puffant el a dada & gyerekekket 
Mert mindegyik sietett minden munkájával, 
hogy annál többet fecseghassen a. kony kában. 

Még a férfiak ía ellátog&ttak, s itták szor
galmas&n a megeozesedett boraimat. Sok le
gény szolgá.lt onnan a főv&rosban, leginkáb b 
mint lóvasuti kocsis. De ezek, szerencsémre, 
•lgázolás miatt többnyire zárva. voltak, kü
lönben a.z én konyhí.mba.n fujt.ák volna a tül· 
köt . . • akarom mondani a ká.aát. 

lllikor aztán egy napon Keszte Pali ia 
beállított, Sarlós-Boldogasszony első legénye, 
fuekestöl felfordult az egész ház. 

Szemtelenebb éa ostobí.bb legényt k.eve-

·-w főrendiházi tagok:---- - izmosodik lobogónit köriil az ól'..a.sóközönsegl' "' .il 

A förendíhub& kinevezendő öt uj tag már is impoza.ns serege a hogy roind több hi
között, mint értesülünk, G a j z á 't ó Salamon Tője csoportosul az általunit hirdetett esz. 
a fös?.ámvevöa?.ék nyugalmazott elnöke, és·· méknek. ·-
T ó t h Elek volt királyi táblai tanácselnök Hangoztatjuk ez ut.tal is, hogy az 
le•znek. Azonkivül u ttj ··tagok közt iess "A r a d i K ö .: 1 ö 11 y" f(í -elve marad 
agy nagybirtokos, egy képviselő s egy fő-
ispán. csak azon eazk:özökkel küzdeni, melyeket a 

A k H z 8 n • é g h e z. 
- FelhiYás el6fizetésre. -

Ujból itt az időpont, melyben minden 
lap szerkesztősége alkalmat ves,. magának 
arra., hogy közelebről érintkezzék az ő olva
sóközönségével s bizalommal kérje tőle az elő
fizetések megujitá.sát. 

Mi is a közönséghez fordulunk tehát s 
teszszük fiZt egyrészt nyugodt leikiismerettel 
a mult, s teljes reménynyel, bizalommal a jövő 
iránt. 

A most muló év na.gy jelentőségű volt 
annak a pártnak életében, melynek politiká~ 

ját képviseljük. A. képviselöház ellenzékének 
a végső tűrelmét is próbára tevő, gyakran 
inparlamentáris küzdelme sem volt képell a 
szabadelvűpárt erejÁt megtörni, h&nem azt 
ujabb sorakozá.l:lra. birta. Párt.unk kibontotta & 
s z a b a. d e l v ű a é g zászlaját, határozott 
programmot vallott s az ország bizalommal 
tekint a jövő elé, mert oly férfiu állott a kor
mány és pártja élére, kinek eddig is kivivott 
nagy érdemeit és rendkivüli tehetségét, pá.rt
különbség nélkül mindenki elism(\'ri, amint 
azt a.z egész országból hozzá intézett bizalmi 
nyílatk'JZ&tok tömege is tannsitja.Keresztülvitte 
fényes sikerrel pénzügyi progra.mmját,keres?tül 
fogja vinni a fennforgó kérdések elintézésére a. 
szabadelvűség alapján hirdetett programmját is. 
Az ö ismert erélye el fogja hárítani &z aka
dályokat s a helyzet rövid idön tisztázva lesz. 

A szabadelvűpárt sajtójára. is felemelő a 
tudat, hogy minden fenntartás nélkül küzdhet 
azokért ·a nagy elvekért, malyeket • kormány 
programmja magában foglal. A benső meg
győződés ereje vezeti tollunkat, midön ezen 
elveket védeni fogjuk, az igazi szaba.delvüség 
alapján. 

Az •A. r a d i K ö z l ö n y" egyik 
legbuzgóbb terjeutöje, mondhatni elöha.rczosa. 
a Tidéken a l i b e r a l i s e s z m é n e k. 
Ez volt eddig s marad • jövőben. Politikai 
programmjából egy jottát nem enged. S hogy 
lapunknak, mely n•gy kontingensen az e gy e
d ü l i szabadelvű uá.nyu, van ;étczélja: legjob
ban igazolja az, hogy napról-napra növekszik, 

set s.t.ült meg ha~á.nk termékeny földJe. Azon 
kezdtem, hogy a kalapoi kiütöttem a. fejéből, 
mert eszeágában se volt .ievttnni, mikor a. 
konyhé.n keresztül mentem. A.ztá.n felszólitot
tam, hogy foglaljon helye' a. folyosón, a. sza
ká.csnét pedig figyelmeztettem, hogy ha a leg
jobb falat husi nem tálalja be, hanem Kaszte 
Pa.iinr.k adja ; akkor - i s p o t í. l y b a kül
döm. Nem volt ugyan semmi baja., de a kór
háztól minden paraszt retteg. Szigoru fellépé
sem nagy panikoi keltett, két cselédern azon
nal sirva fakadt, s nem habozott azo:a. vélemé
nyének kitejezést adni, hogy ha az áldott 
nagysága nem veln~ ök bizony a nagyságos 
ur gorombaságait egy perczig se tilrnék. .Még 
& feleségem is szemrehányólag nézett rám, 
ami~rt lm a.z ö szülöf•luját. lábbal taposom. 
Még ö is büszke volt Kaszte Palira, aki a 
measze vidék összes birkozóit legyür~e, s Tá
pió-Bicskén földhöz vágt& Holabárt, Csehor
szág asemefényát, a. vásárok na.gyerejü csuda
emberét. Neki csak négy fogába került & 
vállalko.záa, a.zt is a czirkuszdirektor ütötte 
ki dühében, amiért igy me~csufolt& a. tár
sulatot •. 

Ez a vadállat,· már mint. Keszte Pál, két 
ebédet végig evett nálam, 1 két eeelédernnek 

s a j t ó t i a z t e s s é g e megenged, 
Azonban, ha sajnálatosnak kell is tartauunk 
az elvadult pártküzdelmak térfoglalását parla
mentben és sajtóban és eddigelé gyakran 
mellöztük a jogos visszautasítás fegyverével 
élnünk az ellenzék egyes koritensai és orga
numainak példátlanul kiméletlen és szemé
lyeskedö, rendszeres támadásai ellen : ezután 
- nem szivesen bár, de az önvédelem-adta. 
jognál, söh kötelességu.n fogva a szükséghez 
kép,..st fegy'Yert cserélünk1 hogy hasonlótkal 
éljünk s az elvek paizsa. mö.;:ött megfogjuk 
találni a tulhajtott személyes a.mbicziók és ér
dekek czélzata.it is és nem fogjuk azokat sem 
kimélni. 

D11 a mint kerúltük, ugy kerölni fogjuk 
mindenha. a c s a l á d i é J e t s z e n t s é
g é t gyakran bántó, szenzá.cziós botrányhaj
hászá.st, nla.mint a kalandos politikA.i hírek 
terjesztését. Fokozódott mérvben fogjuk fel
karolni A r a d m e g y e és A r a d v á r o s 
érdekeit, a társadalmi életet, a közgazdaságot, 
a. bel: és külpolitiká.t s kiilönösen azon le
szünk, h.ogy h e l y i r o v a t a. i n k ezentul 
is tartalma.sak, elevenek legyenek s első sor
ban h ü és i g a z képét adják minden nap
nak. Vidéki levelezőink számát szaporitottuk. 
Az "Aradi Közlöny" a megye s a vidék osak
nem minden községében tart pontosan és 
gyorsan értesítő dolgozótá.rsa.t. 

· F ö v á. r o s i l e v e l e z ő n k a legelö
kelőbb politikai körökkel tart összeköttetést 
s ez lehetövé teszi, hogy nap nap mallett 
tartalmas t á. v i r a t i r o v a t o t adjunk, 
ngy, hogy az "Aradi Közlöny" olvasói már 
reggel minden nevezetesebl-o eseményről kime
ritően tájékozhatják magukat, a mi a főváros
ban, az országban s kűlföldön történik, miket 
a pesti lapok révén csak- késő délután tud
hatna meg. 

V A z é r o z i k k e i n k e t több helyi 
kapaczitáson kivül elsőrendö, országos nevü 
publiczisták írják. T á r c z a. r o v a t u n k 
élénk, változatos. Legközelebb egy n j r e
g é n y közlését kezdjük meg. 
· · M u n k a t í. r s a i n k közé szerellosések 
vagyunk számitani nemcsak a helybeli tollfor· 
gatók legjelesebbjeit, hanem a fővárosi publi· 

házassagot igért. A szakácsné még szi urt is 
hozatott neki, s Pál ur egész délután ott füs
tölt a. gangon. Ekkor kijelentettem a cseléd
nek, hogy ha még egyszer sarlós-boldogaaszo
nyi legény, akár erős, akár gyönge, beteszi a 
lábát a konyhámba., valamennyijüket elker. 
getem, a dadá.t pedii utánuk hajitom. Keazte 
Pál elkotr6dott, a cselédeknek a. szeme pedig 
három napig olyan volt, mintha. mozsárban 
pa.prikát törtek volna. 

Nem sokkal &zu tán beköszöntött Kata a.az
szony, a szülöfaln szája, akinek hat gyer
meke van, de férje nincs egyikhRz se. Öz. 
vegya.sszony, lf.indig özvegy volt. nemcsak a, 
hanem az anyja és a.z öreganyja is .. Ez már 
családi szokás nálulr. Mikor legelőször bekö
szöntött hozzánk ötven rossz toj ással, melyei 
bizonyára egyetlen önérzetes tynk se ösmert 
'Yolna. el magáénak, még megsajnáltam a Tén 
ha.mist. 

- Ugyan hány cselédje van magának? 
- Hatan vannak a kis árvák. 

, - És makkora a legkisebbik ? 
- Két eav.tendös a szentem. 
- 8 hány év óta özvegy ~ 
- Tiz év óta. 
Hm l Igy jár a nép, ha & szimt&uak. 
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1892. deozem ber 25. 

czi1ták, költők és or1zágos nevü novellisták 
jan részét is. · 

Az "A r a d i K ö z l ö n yK VIII-ik év• 

folyama küszöbén tehát bizalommal kérjük ol
ns6inkat, hogy lapunkra ujb6l előfizetni s 
ezt mínél szélesebb körben terjeszteni szives
kedjenek. 

Ar. 
•• •• 

"ARADI KOZLONY" 

Egész éne • 
Fél éne .• 
Negyed érre 
Egy bóra •. 

elöfiutóai árai: 

Helybea házhoz hordva: 
• . • • • 2~ korona = 12 frt - kr 
• •. , • 12 korona = 6 frt - kr. 
• • , • • 6 koron& = 3 frt - kr, 
, • • • , 2 korona = l frt - kr. 

VIdéken szétklildve: 
Egész éne • . . 28 koroDa - fillér = 14 frt -· kr, 
Fél évre ..•• 14 korona - fillér = 7 frt - kr. 
Negyeli évre • • 7 korona - fillér = S frt 50 kr. 
Egy hóra • • . , 2 k.orou 40 fillér = l fri 20 kr. 

Egyes szám ára h~lyben 10 fillér = 5 kr, Tidéken 12 fil
lér= 6 kr. 

.1.z elófi .. téai p_Ánlll~, nlamiat hirdetési ée e~yí\ 
tlij&k a.a wAlUDI KOZLONY• kiadóbint&láuk (~Aradi 
Nyo•da-Társaság") killdeaaök, ugysainte ide • talaadó min
dea oly ügy, moly & lap aayagi réuét illeti. 

lhtatd.nyllimekat egy ltétig iacea é1 bN.eah·t 
klhl a Jriadóllintal. 

A szerkesztöség és kiadóhivatal. 

Tanüpy. 
Meghivás. 

_ _.,./ Arad szab. kir. város községi iskolaszéke 
. f. évi decz. hó 29-én, azaz csütörtökön délután 

4 órakor a várot:~há?. emeleti kistermében ren
des· havi ülését tartja, melyre a t. isk:olaszéki 
tag urak tisztelettel meghivatnak. 

A tanácskozás tárgyai : 

l. Arad szab. kir. város gazdasági székének 
átirata a közaégi iskolák részére az 1893-ik évre 
szükséges különféle irószerek szállitása iránt meg
tartott árlejtés eredményéről. 

2. Az iskolafelügyelő elt.iterjesztése l'. polgári 
leányiskola. költségeinek részben fedezésére bizto
aitott 1450 frtnyi évi államsegélynek aLl892-3·ik 
évre való folyósitása iránt teendő felterjesztés tár
gyában. 

3. Az iskolafelügyelő előterjesztése az 1893. 
évi szünnapok naptárának megállapitása iránt. 

4. Az iskolafelügyelő előterjesztése a város 
· területén létező magá.n óvodák tulajdonosai részére 
megszava.Mtt évi 200-200 frt városi segélynek 
folyósitása iránt. 

5. Az iskolafelügyelő jalentése az iskola
mulasztásokról. 

Aradon, 1892. deozember hó 24-én. 

Salacz Gyula, 
kir. tanácsos, iskolanéki elr~ök. 

ldőjilrás. 
Ugayo11ás: reg-gel 7 6 rak or 7118.4 mm., délután 2 

órakor 762.7 mm. Hiili.éraék: reghel 1 órakor C0 - 6.3, 

még elemi ösmeret.eibe se avlltják he. .Mert. 
ha. Kata. asszony & ksttőt ki tudná vonni a 
tizböl, akkor a ket esztendős s:r.egény árváról 
mélyen hallgatna. 

Azóta nem sajnálom Katr. asszonyt. 
Tehát Kata. asszony azon kezdte, hogy 

Kaszte Palit halva találták a Bá.rányék szé
rüsk~rtjének a végén. Agyon volt ütve. De 
mlig nem temették el, mert előbb a. doktorok 
kijönnek Kapolosáról és szétmetélik, megtudni 
hogy miféle betegségben halt meg. 

Lett nagy riadalom a cseléclak közt. Kocs
inából kelleti ebédet hozatni, mert a szakács
né hulló könnyeinek záporától nem lli.tott főz
ni. Összeültek, s a bőgés első rohamainak meg
szünése után a hirtelen elhunyt érdemeit la
tolgatták. Ho2'y mekkorát tudote enni, . hogy 
hány tele zsákot tudott egyszerre fölemelni, 
hogy már gyermekkorában tqdott boglyát 
ra.kni, hogy mennyire szerette a finom szivart 
s a j6 bort; a lakodalmokon pedig, mint vő
fély, minden pohár borhoz kiilön verset mon· 
dott annak az egészségére, a kit felköszönMtt. 

Ime, ez egy sarlós-boldogfl.sszonyi us.gy 
ember életpályáj&. Született - evett, zsá.kot 
emelt - evett, boglyát rakott - evett, meg
halt - és nem evett többé. 

ARADI KOZLONY. 

dtUutin 2 6rakor CO - 6.5. Szél Iránya és ereJe: . reggel 
f 6rakor N. 6, délután 2 6rakor E. ó. Felhlizet: reggel 
borult, délatán borult. Caapadék az utóbbi 24 6r,ban: O. 

Az aradi árvaházért. 
- .U ujé~i il.dTazletek megT,IUsa, -

Felhivás Arad szabad kir. város közön
ségéhez! 

A város közönségének áldozatkészségéből 
összegyült jótékony adományokb61 a régóta 
nélkülözött árvaház 1893-ik évben fel fog 
épülni s társadalmunk legszerencsétlenebbjei, 
a szülötlen árvák hajlékot fognak t&lá.lni, mely
ben gondos ápolás és n5velés mellett a haza 
hasznos polgáraivá képeztetnek. 

A jelen rsndslkezésre á.ll6 á.rvahá.z-a.lapot 
az építkezési kiadások nagyrészben kimeri
teudik. Az alapnak folytonos gyarapításáról 
kell gondoskodnunk, hogy a felszerelési ki· 
adásokat fedezhessük. 

Igen sokan vannak városunkban, akik ál· 
lá.suknál s egyéb összeköttetéseiknél fogva je
lentékenyebb összeget költenek el a csakha• 
ma.r feledésbe menő ujévi gratulácziókra.. 

Kednaebben az ég előtt, j6tékonya.bban 
a társadalom előtt ujévi üdvözlést nem gyako· 
rolhatunk, mintha azon összeget, melyet ily 
••men kiadni szoktunk, azon szerencsétlenekre 
fordítjuk, kik nélkülözik a sztilöket, kik mint 
vagyontalan és tehetetlen árvák a felebaráti 
szeretet és könyörületesség igénybe vételére 
vannak szorulva. 

Hat6ságí engedélyt nyertünk arra néne, 
hogy az a.radváro~i árvaház alapjának növelésére 
ujévi üdvözletek megváltása czimén adomá
nyokat fogadhassunk el, s e czélra aláirási 
ivl:!ket nyithassunk.~ 

Aradváros lelkes közönsége, mely rövid 
idő al~tt lehetövé tette azt, hogy a város 
máltóságának és igényeinek megfelelő árva
ház épit,tessék, bizonyára továbbra is gyako· 
rolni fogja azon j6tékonyságát, melyst az Á.r
vahá.zban elhelyezendő szarencsétlen árvák 
fenntartása. és neveltetése igénybe veend. · 

Felhivjuk tehát Aradváros tisztelt polgá
rait, felhi·.runk miuden emberbará.tot, hogy a 
megnevezett helyiségekben kitett iveken ujévi 
üdvözlések megvált.ása. czimén, az aradvárosi 
árvaház-al ap gyarapítására. nn·ük le irás á. val 
a. megváltási összeget bejegyezni és a kegy
adományt azon helyiség tulajdonosának vagy 
megbizottjának, kinél az aláirási ív elhelyezve 
van, átadni sziveskedjenek. 

Ivek lf'sznek kitéve a polgármesteri, a. fő
kapitányi és a gáj·külvárosi alka.pitány~ hiva-

KaLt~. néni, miután a pityergés ba.ozillu
sa.ival egy hónapra inficziálta az érzékeny cse
léd-sziveket1 haza utazott. 

Öt nap mulva. a kapolcsai szolgabir6 haza 
idézte a szakácsnét.. Hiszen a meggyilkolt éle
tének utolsó hetében ide fönt volt, s erről a 
sza.kácsné tudna beszámolni. Hátha. összeves:l;
tek, és a fiu e fölött való bujában öngyil
kos lett. 

Alig hogy & szakácsné kihuzta a lábát, 
nagy meghatottsággal igy sz6lt&m ~i1ztelt ur
nőmhöz: 

- Asszonyom l Az ön azülőfalujának egy 
harm&drész8 kivonul~ otthonunkb611 engedje 
meg, hogy a mig vissza nem tér (de csak i~J 

addig), az én szülőfalum helyettesitse, Más 
nem méltó en·e. 

- Feleségem homlokon csókolt és suttog&: 
- Gyöngéd, sőt költői gondolat. 
Még aznap fogadtam egy kitünő szakács

Dét. Elfelej tettem ugyanis megmondani, hogy 
én pesti sz ületésft fiu vagyok .. Budapest az 
én szülöfalum •' ,_. ,akarom mondani: szülö-
városom. · ., .. . .. , - -·- ,, · ·. , . 

A kapolcsai szolgabiróság azonban, ugy 
Játszik, nem elégedett meg & szakáesné vallo· 
másaival, s haza idézte aszobaleányt is. Hogy 

~ .: ~., - ~· : ~ .. _.- 'f" 
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talokban, a KaaziD·ó 1 Lloyd helyilégében,- a 
helybeli ó pénzintézetbeA. 
, • A megváltúi össeeg az adakozó ,nevénl 
együtt a helybeli lapokban közöltetui fog. 

Arad, 1892. deoz. 21. 

Salacz Gyula, 
királyi tanác,os, polgármester. 

áuahúbizottsigi e:nök. 

ldöjóslás a ll8i 1apra. 
A kizpona meMorologiai iaté .. tnek Aradra kllldatt 

táTil'aiai 1-eriRt a mai aapra a kön*kezö idiljáráe Tárlu.ió: 

- Decz-ber 25. -

Száraz. 
HiistUyedés. _ · 

H l R EK. 
Deoze•ber 25. Vasárnap. R6m. kata. naptár: Kari

esony. - Protestáns naptár: Karácsony. - Görög-keleti 
naptár (deczember IS.)t Eusztrái. - A nap Ul 7 óra t~ 
ny•gezilr 4 óra 12 peru: kor, 

Decze•ber 26. Hétfő. Róm. kath. naptár: Istt-án Tt.. 
- Protestán a naptár: letTán Tt. - Gör5g-k.eleti naptár 
( deozember 14.): Tirzus. - .A. nap kél 7 6ra 49 peroz
kor, nyugazilr 4 6ra lS peror;kor. 

Decze•ber 27. Kedd. R6m. kath. naptár: János. -
Protestáns naptár: Jinos. - Görög-kel ti na.pt'r (de
ozember ló.): Eloutér, Antal. - A nap kél 7 6 ra 49 
perczkor, nyugszik 4 óra 14 perczkor. 

Kiile.ey-Keay.-t•r Dyic.-a no kedde11 's uo••·· 
baton 3-4-ig és péntekeD 11-12-ig. Hulyi~ég~: :pol~tári 
iskola. f"óldnint. 

Decze•ber 28. Iparhatósági megbizottak Tálasztása. 
Deczember 29 . .A. Barab"s-Barátb sajtóper tárgyalá11a. 
Deczember 29 . .A.a aradmegyei takarékpénztár rend-

ldrili közgyülése. 
Deczember 29. Az i~kolasz~k tlése d. u. 4 órakor. 
Deczember 31. Tüzes Béla gyermekgyilkoas.lgi ügyé

nek Tégtárgyalása a tönényszékntl. 
Január 9. Arad•aegye közlé;né11yhatósági bizottsá-. 

gának évnegyeties közgyüléRe déle'ött 9 órakor. 
Jaauár 29. Kamarai 1agTála~ztásull: a megylbew. · 

- Az "Aradi Nyomdatársaság'' fe
leit értesítjük, hogy mindazon sürgós 
munkákra nézve, melyek a vasárnapi mun
kaszünetböl kifolyólag vasárnap végezhe
tók, értekezhetni Varga Józsefné}, a nyom-
datársaság üzletvezetöjénél (főut 6. ·szát,., 
Ottrubay -ház). 

- Lapunk legközelebbi száma a karácsonyi 
Onnepek miatt szerdán, deczember 28 án reggel 
jelenik meg. · 

- Vidéki előfizetőink részére a mai szám-· 
hoz p o s t a u t a u t a l v á n y t csatolt a kiadó
hivatal, hogy az elöfizetési pénzek ~eküldése 
megkönny ittessék, E helyen és felkérjük közönsé
günket, hogy előfizetéseit megujitani szives-
~~& . 

- Karácsony napja. Öröm ünnepet ül ma 
és holnap az egész keresztény világ. Kettős 
az önnep az egész földtekén. mert nemcsak 
a bethlehemi J é~us sziiletésén~k évfordulój át 
ünnepali a kere$zténység, hanem ünnepeli 

•· 

az igazs&gszo!gá.ltlltás menetét1 szerény Lehet
~Sé~eimhez képest egy kiasé meg!assitsa.m, m&· 
gam is levelet intéztem a kapolcsai főszolga

bíróhoz, Kaszte Pál , itten való tartózkod&
sába. erősen bele keverve két cselédemet és 
mindeuféle gya.nns jelekre hiva tel a főszol

gabiró figyelmét. 
Ezeket ugyan vis1za nem eresztik egy fél 

esztendeig. 
Persze rögtön fogadtam egy kitünő pesti 

szobalányt. 
A dada nyugta.laniwtt. 
Igazam is volt. A két pesti oseléd egy 

hét alatt kiszekirozta a házb61. A legkisebb
hanyattTágódását se bocsátották meg n&ki. 

És most három kitünő pesti cselédern van. 
Es a f6leségemet, aki még egyl'e várja a. cse
lédek visszatérését, lassauként hov.zá.szoktatom, 
a gondolathoz, hogy ezentul a:r. én azülőfalum 
fog a háznál szolgáln~. _ 

És a nagyvilágon én kívülem sen ki se 
tudja, hogy miéri kallett K8szte Pálnak meg

. halnia? ... 
Hogy én tnegsza.badulja.k 

három rossz cseléd emtől ..•. 

") 
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magának a bresztényaégnek megalapitását ia. 
Xagaadoe, i~Ayu ·~az örömünnep, malynek 

jelentö11ége áthatja uoknak a lelkét is, a 
kik nem nagyon lelkesöluek a laitért, sót azo· 
két is, a kik épen megtagadják. A mindenbató 
Isten ünnepe ez, a ki e napon küldte el az 
örök szeratetet szent fia kép4ben a világra, 
hogy tanaival felgyujtsa a felvilágosodás 
azövét.nekét, példáival a jóra, a nemesre lel
keaitse, seri:entse az emberiséget s hogy végre 
megmutassa, hogyan kell a. hit legmaguzto· 
sabb eszméiért dicső vértanub.a.lá.lt halni s a 
feltámadás örök dicsőségü emlékével igazolni a 
a kétkedők ell:tt Jézus tanainak örök, meg· 
dönthetetlen igazságát. Boldog ünnepeket ki
vánnnk mi is olvasóinknak, munkatá.rsainknak ! 

- Karácsonyi számunk gazdag, változatos 
tartalommal jelenik ma .. meg olvasóink aszta
lán. Az irói világ szá.mos kitünösége tisztelte 
meg lapunkat e r e d e t i közleményekkel 
e· igy a karácsonyi kettős ünnepre ugy tarta
lom, mint mennyiség tekintetében is előkelő 
kinézésü lapot sikerült olvasóink számára 
összeállítani. A melléklet tartalma a kö
vetkező: 

•"'l 

l. Egy asszony emlékkönyvébe. Költemény 
Váradi Antaltól. 

a A féltékeny ass7.ony. Irta Hajnalka (özv. 
Rózsa Antalné). 

a. Bethlen Péter Angliában. Márki Sándor 
«Jr.-tó1. 

4. Ugy legyen. Költemény Márkus Ilonától. 
ó. Az elmés nyul. Kozma Andortól. 
6. EmlékeimbőL Lukácsy Sándortól. 
7. Aradi emlékeim. Rakodczay Pál. 
8. Dal (Musset Alfréd), forditotta Pekry 

Karoly. 
9. A legboldogabb karácsonyest. Ursles Da~ 

rinkatól. 
10. Harag. Költemény Tolnai Vilmostól. 
ll. A kis Dma. Kosztka Mihálytól .. 
12. Hangulat. Báthory Ilonától. 
lS. Pitypang-virág. Tolnai Vilmostól. 
14. Epigrammák, latinból forditotta Mérö 

károly. 
ló. Vizváry féltékeny. Bónis Lajostól. 
16. Költemény prózában. Gonda Lászlótól. 
17. Karácsony előtt. Bébé-töl. 
18. Fehér kaméliá.k. ifj. Gily Edétöl. 
19. Felejtsünk. Költemény Sandró-tól. 
20. Ellentétek, Hrabovszky Lajostól. 
21. Mit ér egy asszony ? Irta T -ca. 
22. Egy év története. Irta V-ss. 

A fölap tá.rczájában: 
23. Dal. Költemény Endrödy Sándortól. 

. 24. Azok. a cselédek. Irte. Sipulusz. (Rákosi 
Viktor.) 
A második melléklete». : 

25. János napja. Költelllény Somló Sán-
dortól. 

26. Simonkai könyve. Irte. Bartos Gyula. 
27. Gondolatok. Vedre.sa Gyulától, 
28. Kavics. Adorján Armintól. 
29. Falk Miksa jubileuma. 

- Karácsony a templomban. A megváltó 
ezületésének napját fényesen meg fogj á.k ön· 
nepelni az aradi tPmplomokban és ped~g a. 
következő sorrend szerint : Karácsony első 
napján, vasárnap reggei fél nyolcz órakor 
pásztormise lesz, melyet R é v fa l v y Manó 
h. plébános tart fényes papi segédlettel. 8 
órakor ma.gya.r szentbeszédet mond Csák le!
kész ; fél tiz órakor ünnepi prédikáczió lesz, 
tartja. S ü t ő Gábor lel kész. 10 órakor ünne· 
pélyes nagy mise, melyen dr. J á n os sy 
Demjén provinoziális pontifikál fényes papi
segédlettel. Fél 12 órakor kis mise. Délután 
ünnep~lyas istentisztelet lesz. Karácsony má
sodnapján az isteni tiszteletek ugyane sor· 
rendben tartatnak. Az ev. ref. templomban 
karácsony első és másodnapján délelőtt 10 
órakor C s é o s y Imre h. lelkész tartja az 
ünnepi prédikácúót, miután urvacsoraosztás 
lesz. Az ág os t a i templomban Fr i n t 
Lajos lelkész prédikál mindkét napon. ·' 
·' - A •ásodlk •Degyetem Aradon. Jól érte
sült budapesti forrásból irják lapunknak, hogy 
a kormány egy második müegyetem létesitését 
tervezi. Forrásunk igen idl>szerünek tartja már 
is a helykérdés tárgyalását. Az irányadó kö
rökben A r a d j e l ö l t e t é s e i g e n 
é lónk eszmecsere tárgyát 
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k é p e z i s egy kis akczióval a helykérdést 
javunkra lehetne eldönteni. Mindenesetre üdvös 
volna, ba a város még idejekorán, minél elöbb 
foglalkoznék a dologgal s minden töle telhetöt 
elkövetne arra nézve, hogy a. második müegye
tem Aradon létesittessék s igy egy igen fontos 
kulturális tenyezŐvel gyarapodjunk. A s2ükséges 
lépések megtétele máris égetöen sürgős, mert 
más városok, mint pl. Maros-Vásárhely, igen 
élénk a.gitácziót folytatnak, természetesen a sa
ját maguk jól felfogott érdekében. . 

- Ejféli mlse. A minoriták templomának 
harangjai megkondultak az éjjel s a hivek tö
megesen gyül.ek a templomba éjféli misére, 
hogy megkezdjék a karácsonyi templomi ájta.. 
tosságokat. Az éjféli misén J á n o s s y Dem
jén dr minorita provincziális czelebrált. 

- Az uj kormány üdvözlése. A r a d
m e g y e köztörvényhatósági bizottsága. ja
nuár 9-én évnegyedes közgyülést tart, melyen 
elsö izben vesznek részt a.z ujon megválasztott 
megyebizottsági tagok. Mint halljuk, a. közgyü· 
lésen indítvány fog tétetni, hogy a köztörvény
hatósági bizottság feliratilag üdvözölje W e
k e r l e Sándor miniszterelnököt s igy az uj kor• 
mányt. Ugyanezen ülésen fogják ujjá alakitani 
a törvényhatóság egyes szakbizottságait is. 

- Helypénzjavadalmi dijszabalyzat. Arad~ 
város tanác~ ának tegna pi ült\s<'n ha-tározatba 
ment a viiros helypénzJava.rtalmi dijszabályza· 
tának átdolgozása.. A tanács a.~ á.tdolgozásra 
P a. r e c z István elnöldete alatt S a r l o t 
Domokos, P e r g e r J á.no~ dr. B ö h m Lajos, 
Sz a t h m IÍ. r y János, M a r sc b a ll TJajoa 
dr, E. I l l é s László, W a l d e r Gyula, 
N i ko l i ts Péter és St e i n e r Jakab t; gok
ból álló bi:r.ottsá.got küldötte ki. 

- Körlevél a megyet közgyOiésre. Arad
vármegye törvényhatósági bizottságának téli 
évn~gyedes közgyülésa 1893. évi január hó 
9-én d. e. 9 órakor s folytatólag a. következő 
napokon fog megtarta.tni. Van szerenesém erre 
a bizottsá.g t. tagjait azon @.rtesitéssel meg· 
hi vni, hogy a közgyülésen tárgyalandó ügy
darabok sorrendje egyidejüleg közzététetik. 
Aradon 1892. évi deczember hó 24-éon. F á b i á n 
László, főispán. 

- Erdekes okmány Arad multjából. Köz
tudomásu, hogy már J 763. elött, mikor még a. 
régi aradi vár fennállott. a várban elhelyezett ka
tonaság felsöbb helyen a vár védelme szem
pontjából A r a d v á r o s l e r o m b o l á s á t 
s ü r g e t t e. A város polgárainak a. szorongat· 
tatása nöttön nött s tetőpontját érte el I 763-ban, 
midön a vár ujra épült s az építkezéseket ve
zetö P e k h a r d t báró müszaki alezredes foly) 
ton-folyvást olyan értelmú jelentéseket küldöz
getett az udvarhoz, hogy Aradváros belül esik 
a vár lötávolán s az ellenséget megvédik a vá· 
ros épületei s igy a vár korlátlan védelme tel
jesen ki van zárva, l e k e ll t e h á t A r a
d o t r o m b o l n i. A lakosság s illetve a. vá
ros áthelyezése a. zimándi pusztára terveztetett, 
melyet akkori tulajdonosuktól, a B o h us októl, 
csere utján, Világos és Galsa árán szerzett meg 
az állam. A lakoqság szorongattatása 1766-ban 
kétségbeeséssé növekedett, melynek behatása 
alatt a városi tanács az udvarhoz akart segély~ 
ért fordulni, de kóveteket engedély nélkül nem 
küldhetett s azért az alábbi kérvényt menesz
tette Mária Terézia udvarához. A latin nyelven 
irott instanczia magyar forditásban ekként 
hangzik: 

Császári és királyi apostoli szent Felség ! 
Legkegyelmesebb Urnö f 
Elintézést igényelnek több nagyfontosságu, 

későbbi megmaradásunkat és a végpusztulástól, 
melyhez legközelebb vagyunk, megsza.badulá-
sunkat illető ugyeink, melyeket régebbi kérvé
nyeinkkel együtt jobbágyi alázatosságal felsé
ged szeatséges szine elé kellene terjesztenünk. 

Miután pedig az esetröl-esetre innen távolról 
küldendö követeink munkálkodása ezt elömozdi. 
tani nem csak nem képes, de ezeknek küldése 
a nagyméltóságu magyar udvari kamara által 
nekünk a leghatározottabban megtiltatott ; azért 
alázatos könyörgéseink legelsőjében kénytelenek 
vagyunk azt kérni, méltóztassék szentséges Fel~ 

séged nekün·~ legkegyelmesebben megengedni, l 
hogy kérvényeink elintézése czéljából követeket 
küldhessünk. Ilyen alaku és tartalmu kegyes. .· 
engedélyért legalázatosabban könyörögve nyujt. • 
juk be folyamodványunkat alulirottak, Szentsé· ....,.. 
ges Felségednek legalázatosabb örökös hiv e~ 
névszerint Arad karnerálls város polgármestere, 
birája és tanácsa.• · 

Eddig az instanc?.ia, mely külsö lapján 1;66. 
márczius 26·án 62 igtatószámot nyert F a~ 
b is c h udvari ügynöknél. A kérvény, mint az 
alábbi hátiratból is kitűnik, nem nyert kedvez6 
elintézést, mert a aBelőljelzett Irérvény nem he
lyén adatván be, annak felterjeszthetése végett 
utassittatnak kérvényezök, hogy kérvényeiket -
a mennyiben azok alaposan indokolva vannak, a 
magyar királyi udvari kamara utján, vagy ha 
inkább akarják, bármelyik udvari ügynök 11tján 
is benyujthatják. A birodalmi és császári )ti. 

rályi udvari kamara rendeleté ből. Bécs, I 766. 
aug. 6. N e u h o l d János s. k. kamarás.• A 
kérvény ílyetén elintézése folytán Arad lerom
bolásának kérdése Damokles kardjaként függött 
a város polgárságának feje fölött egész I 773-ig, 
a mikor Mária Terézia fia, a késöbbi József csá-
szár végre előnyösen oldotta meg a kérdést, 
megmentve Aradváros polgárságát a szoron~ 

gartatástóL 
- Utolsó advent. A róm. katholikus Yil&g

na.k a. mai nappal ujabb időszaka következik. 
Tegnap volt utolsó napja. az adventnek, a mely 
november 27-én vette kezdetét. Az u~olsó ro
ráté alkalmából a minoriták aradi temploma. 
egészen megtelt ájtatos bivekkAI. 

- Zene a jégen. Az aradi korcsolyázó ."_. ·..1 
egylet városligeti jégpályáján ma és holnap .....,. 
délután 1j23-tól 6 óráig a. házi ezred zene· 
kara fog játszani. A közönség - azt hiszszük 
- m•nt roindig, ugy ez alkalommal ls nagy
számban fogja látogatni kedvencz mula.t6· 
helyét, hol Aradnak egész intelligencziája, 
hölgyközöns&ge ad talá.ikát. Az idö bizonyára 
kedvezni fog Halifax hiveinek s a zene hang-
jainál vig élet fog felpezsdüini a sima jégla· 
pon. Belépti dij nem tagoknak és nézöknek 
30 krajczár. 

- Aradváros - lllint iparos. Érdekes 
ügyet tárgyalt tf'gnap a tanács. Az aradi 
ipartestület panaszt emelt ugya.nis a kapitá
nyi hivatal, mint I. foku iparilatóság előtt, 
ho,gy a város egyas javitá.si munkákat ipa.r
~ésrejogosulatlan emberekkel azokott elvégez-
etni. Az iparhatóság letárgyalta a. panasz t, 
el is roantette a. ma.gisztra.tust, de a jövőre 

nézve nem kevesebbet hagyott. meg neki, 
mint azt, hogy ha há~":.ilag akarja a javításait 
elvégeztetni, szerezzen be magának i p a r-
i g a z o l v á n y t. A komoly tanács, 
mely elé az ügy felebbezés folytán került, 
megmosolyogta a furcsa hatá.roza.tot és a.z 
ipa.rtestület panaszát egyhangolag elutasította. 
Marad tehát minden a réR;iben, a. város e:.t:en-
tul is iparigazolvány nélkül fog fura.tni-fa.-
ragtatni az"al, a lrivAl éppen akar. · 

- Az év öngyllkosai. A legszomorubb ki
mutatás fekszik előttünk. Névjegyzéke azok
nak a boldogtalan embereknek, a kik nem 
győzték b'lvá.rni, még eljön értük a halál s 
egy ka.szavágá.ssal törli ki öket az élök SC!)· 

raiból, hanem gyöngén, kishítüen, a kétes 
jövő iránti aggodalmalt pillanatában önkény 
dobták el maguktól az életet. Ez évben Ara· 
don 12 öngyilkossági eset történt. Az öngyil· 
kosok kora 16 évvel kezdődőleg 73 éves élet-
korig emelkedik. Februárban két öngyilkosság 
történt, 13-án özv. W e sz e l y J ánosn~ 78 
éves Ugt'ott és fulladt bele a Marosba, 2b·én 
pedig M a. r e k Sándor 16 éves lakatos tanoncz 
Jötte főbe magát. Márczius 17-én G a. m· 
b e r s z k y Ferencz 18 évas kádársegéd -
nek adott kezébe egy revolvert a boldogtala n 
s~tarelem fólöttí bánatt 19-én pedig özv. M a h l 
Kata.lin 32 éves asszony mérgezte meg . · ma-
gát. Aprilis hónap há.rom esettel szerepel & 

szomoru atatisztikában. 17-én egy 72 éves 
aradi polgá.r, H a 1 Jónás ölte magát a. Ma~ 
rosbr., 21~én M o r á r Mária 16 éves leány 
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követett el önmérgezést és 80-í.n K a r a
» y e c z Arpád aa éves kövező lötte főbe ma
gát. Jn Jiusig nem Tolt~ öngyilkosság. Ekkor 
ismét két eset történt. Julius 5-én W a l t e r 
·József 72 éves szabómester akasztotta fel ma
gát a Baross-pa.rkban, 18-á.n meg C s e h Li
pót 63 éves kárpitos irányzo~t maga ellen egy 
lövést.. Augusztus 26-án S t e p h á n György 
32-éves kövező ugrott a Marosba. Ezután a 
legközelebbi öngyilkosság november 27-én tör
tént. Ekkor lőtte azét ugyanis agyát So h r o d t 
Rudolf, Aradváros vámszedÖJe. Végül e hó 
19-én K ü n s t l e r Gyula 39 éves buttyini 
k•oreskedö ölte bele magát a "Nádor" szálloda 
esővizes kádjába. Az év öngyilkosai közül 6 
agyonlőtte magá;, 4 a Marosba ugrott, 2 már
get választott, egy pedig - kötelet. 

- Faraók népszámlálésa Aradon. Mint la
punkban már közölve Tolt, a belügyminiszter 
elrendelte az ország területén ll~kó össy,es czi
gányok: számbavételét. E rendelet folytán 
Aradváros tanácsa Faraó népének összeirásá
val M a d a r á s z Antal gáj i alkapitáoyt 
hida meg. A számbavétel eredményét február 
-ó-ig kell a miniszterhez felterjeszteni. 
. - A hideg. Ka.rácsonyra megfordult az 
1dö. Hó, az ugyan még nsm ropog lábaink 
alatt, de metszö, hideg szél süvölt a.z utod,· 
kon, a mi vörösre fagyasztja. a járókelők ar
czát. Valószinü, hogy már& már hó 1s lesz, 
annál is inkább, mi vel a felső vidékekről teg
nap erös havazást, jeleztek. 

- Katonaelszállásolások •egvaltása. Fi
gyelmeztetjük mindazon háztnlajdonosokat, a 

.~/ ~ik katonaelszállásolási kötelezettségüket pén· 
- zen. m.egváltani akarják: hogy január l-től 

ló-1g Jelentkezzenek a katonaügyi osztálynál. 
A vágóhídi alkalmazottak 1yugdija. 

Arl!-dváros tanácsa tegnap szabályrendeletet 
telJesztett fel a miniszterhez az uj vágóhídon 
.alkalmazott igazgató, gépész és munkások 
nyugdíjképessége tárgyában. 

- Uj ipartelep. Szépen, a modem kivánal
maknak megfelelöleg berendezett ipartelep 
kezdte meg üzemét a régi piszkos, ronda kerné
nyitogyár helyén. A cPannonia• keményitÖ· 
gyárat egy teljesen uj czég, •Lusztlg és Deutsch• 
épitette fel, rendezte be s emelte Arad egyik leg-
}>Zebb ipartelepévé. 
' - Nagy vadászat volt péntekeif a csáJai 
erdőben. A vadászaton az aradi vadásztársa
ság ntt részt. A sikert l őz és 185 nyuJból 
~lló zsákmány igazAlja. 
c - Nagyobbitják a temetöt. Aradváros ta
nácsa. elhatározta, hogy a Leopold-féle bérletböl 
940 négyszögölnyi területet az alsó temetöhöz 
csatol, mert a temetb már majdnem egészen 
betelt. 

- A repszegi gyilkosság. Lapunk mult 
számában már megemlékeztünk a repszegi 
gyilkosságróL Az esf'tröl most bönbb adatok 
állanak rendelkezésünkre. F. hó 18-án éjjel 
1l o s Tódor, repszegi lakost. özv. B a l á. n 
Jánosné házánál i s m e r e t l e n t e t t e a 
• z á r t a b l a k o n á t r. g y o n l ö t t e. 
A · helyszini szemle megejtésa után a 
vizsgálat megflljtésének idejéig a hulla öriut 
alá lett téve, s a nyomozást azon:Qa} magin
ditották, malynek folyamán kiderült az eset 
oka, mint száz eset közül kilenozven.kilelloz
ben, & szerelem, illetn a féltékenység. Ed 
megerősiti & meggyilkolt atyja, M o a Mitru, 
ki előadta, hogy a fia önegy Ba
Jánné leányhal, B a l á n Julcsával m á r 

-h á r o m é v ó t a a z e r e l m i v i s z o n Y· 
,b a n á ll o t t, s naponta járt & leányhoz1 

sőt &Já.ndékokat is vi;t neki. E vallorr.ást a 
közRég elöljáróság& is megerösitette. A leány 
-ugyan tagadja Mos Mitrn állításá.t, mi nem 
-tulajdonítható egyébnek, mint tisztán álsze-
JDéremnek, s miután minden hazugnak tanu 
kell, 6 is czitá.lt fel kettőt, Balán Sára nőTé

. rét és Kovács Lénát, kilt nle egy szobá.b&n 
al11zanak, de kik még :Moe állitásáról tudo
Jnáat neU1'i'rettek. A. nyomozás tbTábbi folya
,-nán erős gyanuok:ok alapján It n d r i k a Tó-

, dort kérdesték ki. Ez B&lán Julod.t már 

régen szerette titokban, • mintá.n reményte
lenül, n e m e g y i z b • D. f e n 1 • g • t t e 
M os t m e g g y i l k: o l á as a l. Vallomása 
folyamán m j n d e n t t a g a d o t t 1 1 

alibijét igazolandó, négy t&nnt állitott t!!lÖ, 
kikröl azonbau !Jkíderült, hogy egytőlegyig 
köz e l i r ok o na í, a igy bizonyításuk 
számba nem vehető. A gyilkosság gya.nuja 
annyival is inkább terheli Endrikét, mintán 
lakása a gyilkosság szinhelyétől alig van száz 
lépésnyire. A megtartott házkatatás alk.almá· 
val találtak nála egy ü r e a t ö l t é n y t, 
m e l y b ö J a g o l y ó, s a l ö p o r h i á
n y o z t ak, melyre vonatkozólag a. gyanusi
tott azt állitja, hogy annak tartalmát már 
régebben elhaszná.lta. Endrikét a. gyan uokok 
alapján, miután magát a.zok alól teljesen tisz· 
tázni nem tudta., letartóztatták s a nyomozás 
tovább folytatását elrendelték. 

- Adomány a szegény tanulóknak. A n d
rényi Kálmán ur és neje 
a filreáliskola szegény tanul6i javára ez idén és 
husz forintot juttattak. Fogadják szives adomá
nyukért az intézet kös7.önetét. Az igazgatóság. 

- Ebtartó gazdák figyelmébe. Figyelmez
tetjük az ebta.rtó gazdá !r at, hogy az ebadó
vallomást az adóügyi osztályhan legkésöbb 
január 8-ig megtegyék, különben érzékeny 
pénzbirsággal büntettetnek. 

-'- Fiume olaszul levelez. Fiume, a magyar 
tengerparti város, olasz nyelTen szerlces~tAtt 
hintalos átiratban értesitette Aradváros taná
csát, hogy .B e n k ő Kálmá.ot finmei illetösé· 
~űnek nem ismeri el. Bizony ennyit magyarul 
1s tudhatnának Fiuméba.n. . 

- Megfagyott ember. I v á. n Vaszilie fel
ménesi lakos Kujedre akart menni. Tegnapra 
virradóra a kujedi határban m e g fa g y v a 
találtR.k, 

. - Elérte sorsa. Addig jár a korsó a kutra, 
mig eltörik, addig rendezte F r a n k Vilmos 
aradi köfarag6 mester a botrányos korcsmai 
patáliákat, mig rajta vesztett. A kihágási biró 
4 napi elzárásra és 20 frt pénzbüntetésre ítélte, 
mely itéletet a tanács enyhébb itéletével szemben 
a miniszter is jóváhagyta. 

- Lanks·Haan. Nagy nézöközönség gyül 
össze most az arad-cfianádi vasutak bntorrak· 
tárának aradi kiraksta elött, malyben három 
remek faj baromfi látható. A törzs, mely á.ll 
két tyuk és egy kakasból, P a r a d e y s e r 
Lajos borossebesi, remekül berendeze•t tyu
kászatából való. Az állatok eladók s a t&· 
romfikedv~löknek ezt ujévi meglepetésül me
legAn ajánlhatjuk annyiV&l is inkább, miután 
a Lanks-Haan a legtisztább és· legritká.bban 
tenyésztatt baromfiak közül való, s igazi disze 
a háziállatoknak. 

- A Megcsipett gigerli. Arad egyik kávéhá
zában rendes, de sajátságos magaviseleténél 
fogva némileg megfigyelt vendég volt egy olyan 
ficsur, akit közönségesen gigerlinek neveznek. 
Egyszer ez az urfi, lármát csap, hogy az b 
esernyőjét ellopták, azért a kávés vagy föpin
czére felelösek, neki ·a kárát téritsék meg, A 
kávés igy felelt a lármázónak : 

- Uram, az én kávéházamba csupa tisz
tességes ember jár, de azért megtörténhetett, 
hogy valaki tévedéshol az ön esernyőjét vitte 
el magával. Legyen szerenesém holnap ujra, ba 
az én vendégem vitte el raz esemyöt, bizony
nyal holnapig vissza. is fogja hozni. 

A ficsur eltávozott, valószínűleg •vegyes• 
érzelmekkel. Másnap azonba · beállitott ismét s 
kérte az esernyöje árát, IZ fi:tot, vagy· az eser
nyöjét. A kávés erre elöhozott 4 db csupa finom 
eserny6t s eléje tette a károsultnak, mondván, 
hogy ezek az esernyők maradtak itt, - mon
daná meg, melyik az övé ? A ficsur egy vil
lámgyors tekintettel kiválasztotta a legszebbet, 
legfmomabbat s azt mondotta nyugodt bizton
sággal: 

- Ez a? .. 

A kávés azonban azt felelte : 
- Bocsánat, talán • tévedni méltóztatik. 

Mert ez a feleségem esernyöje . 
- Igaz, tévedtem. Ez a másik az - s rá

mutatott egy hasonló fogójura. 
- Ez sem lehet az, mert ez meg az én 

eserny6m - mondá a kávés. S tovább foly· 
tatta kegyetlen humorral : 

- Ez meg a sógoromé s ez a pinczéré. 
Tetszik egyébként egy kávé? •. , :" 

A ficsur elvágtatott . ...,.. _ .s . -.többé _azon · . .a 
környéken nem volt látható. . . 

- Nyilvános köszönet. A n d r e n y i Kál
mán ur és neje szegény soreu, 1zorgalmas 
fögymn. tanulók részére karácsonyi ajándékul 
20 forintot adományoztak. Hasonlóképen 
P l ess Mór ur 10 forintot adományozott 
bolcio~11lt fiának valamely szorg&hnas osz
tálytánának jutalmazására. Fogadják a ne
mes szivü adományozók az igazga.tóság hálás 
köszönetét. 

- Mérgezéssel gyanusltva. Lapunk olvasói 
bizonynyal emlékeznek a nem régen történt 
fakerti hirtelen halálesetre, mely Ko v á os 
Mihály ottani lakost érte. Most arról értesü
lünk, hogy özv. K o v á. c s Illésné, az elhalt· 
nak anyja néhai fia nejét, Kiss Máriátfér
jének megmérgezéséTel gya
n u si t o t t a, d a c z á r a a n n a. k, h o g y 
az orvosi látlelet természetes 
h a l á. 1 t k o n s t a t á l t, az általa. használt 
higanykenöcs hatásának kizárásával. Ezokból 
Kis s Mária anyósa ellen feljelentési tett, 
de még lopás Tétségéért is, mit fiával, Pé
terrel követett el. A lopott tárgyakat két 
aradi lakosnál találták meg, kik azt meg
vették, noha azoknak lopott voltáról értesül ve 
voltak. A törvényszék azonban az orgazdákra 
is tud pa.ragrafust. 

- Ellenszegülö asszonyok. Gáj külváros
ban történt, hogy I ll i n Nikáné római nye
vászta fia difteritiszbe esett a a.z orvos az ö 
anya tiltakozása dao:..ára is kórházba akarta 
szállíttatni ~ gyermeket. No bez111eg lett kons
ternáczió. Osszaröffent az egész atyafiság és 
szomszéd~ág s ugy aku·ták a gyermek el
szállítását karhatalommal mega.kadályozní. Ter
vük füstbe ment, mert a hatóság nem hagyott 
magával komáY.ni s a gyermeket bevitette a 
kórházba, - a hol azóta fel is gyógyult, -
az ellenszegülöket pedig & kihágá.si biró fejea
kint ó frt pénzbüntetésre ítélte, maly itéletét 
tegnap a tanács is jóváhagyta. ' 

- Bliczczelö bíró. N í k i t s Steva tönla.ki 
biró ur nyul~ka.t hozott be Aradra s a vámo~ 
elakarta bliczozelni. Rajta csipték. A kíhágási 
biró öt frt birságra itélte, melyet a tanács is 
jóváhagyott. 
~ - Vakmerl lopás. 8 z t e i t z Konstantin 
békési lakos tegnapelőtt este Aradra jöt;.. 
szarvasmarhát vásárolni s beszállott P r o k u
p e c z Venezeinek a 11 V as pályához" czimzett 
vendégfogadójába. Az ivóban, hol vele együtt. 
wintegy negyvenen v9ltak1 egy padra ledölt 
s csakhamar elaludt. Ejfél után 2 órakor fel
ébredt s rémülten vette észre, hogy mallény
zsebéből 188 forintját ellopták. Zajt ütött, egy 
rendör nyomozott is, de eredménytelenül, & 

káros pedig csak tegnap reggel jelentke:-.ett a 
kihágási birónáL A kapitány azonnal megin
dította a nyomozást, melynek eddigi folyamán 
kitüut, hogy éjfélkor három oláh ment ei szó 
nélkül a korosmából. Káros a pinezért gyanu
sitotta, de lciderült, hogy nem ő a tettes, 

- Köszönet. Az "Adria" biztosító társ~ság 
budapesti igazgatósága ac aradi kerületi betegse
gélyzö pénctárnak 10 frtot adományocott, malyéri 
ee uton is a legforróbb köszöne\ét nyih·ánitja. az 
elnökség. 

- A bajliSZ tragédiája. Talán soha sem lett 
volna a férfi a teremtés ura, ha hatalmának 
és tekintélyének emelésére nern növeszt a 
Mindenható ajkai fölé két egymástól elágazó, 
pödörithetö és fényesíthető bajuszt, mely 
adandó alkalommal haunálva, sohasem t.évesz1;.. 
heti Bl a hatását - a nökre. Az emberis•g 
nagy részi'!, különösen az érettségi előtt, sokat 
adna. egy olyan nCsíllag-A-nnáu.-ért, maly aj
kainak folytonosaági hiányát kítöltené, söt W e• 
kerle is, ha még lehet emelkedne népszerüségé
ben, ha le ·alább valamivel lenne hosszabb • 
bajusza - a semminél. De ö saJát jószántá
ból fosztotta meg magát • férfiusig diszé
től s igy W e.kerle sorsával sem vigasztalhatja 
magát az a szegény temesvári polgár, kinek 
egy korcsmai dulakodás közben l • h a r a p
t á. k: a f é l b a j u s z á t. A fél ba.juszokn&k 
pedig az a sajátságo• természetük van, hogy 
v&gyódna.k a má.sik fél után. S miután ., 
m á s i k a t odaragasztani nem lehetett, hát 
a• e g y ik: e t is kéuvtelen volt levágni. , ·- · 

- Köaz6netllyilvánltás. Alólirt egylet · el
nöksége elmulaszthatlan kötelestégének ösmeri,. 

r ·~ .. 
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hogy B a u m a n n Benedek urnak, mint a• 
aAradi 1-sö hadastyán és betegsegélyz6 egylet• 
tagjának, ezuton is köszönetét kifejezni, azon 
nemes emberbaráti adományáért, hogy az őtet 
betegsége tartamára megillető 27 frt - beteg
segélyi összeget - az egyJeti pénztár betegse
gélyző alapja javára vissza adományozta. 

- Vakmerö sportember. Me r cs i Petru 
simándi lakos nem gyáva ember, minek fényes 
tanujeiét adta tegnap. A 6o3-ik számu pesti 
vonatról, mikor ment, csupa extrapassióból le· 
szállt, azután utána loholt, s ismét felkapaszko
dott arra. Az elé-r volna, hogy őt valamelyik 
athletikai klub disztagjává válaszsza, azonban a. 
hatóság ellensége lévén minden ilynemü légtor
nának, ki fogja Mercsi Petrut mániájából gyó
gyitani. 

- Megsértett tekintély. N. Mária aradi 
kereskedönö az ő szörnyü n~gy haragjá~an 
megfelPdkP.zett magáról s a piaczon ugy osz
szeteremtettézte az aradi rE-nd hivatalos őreit, 
hogy azzal menten tönkre!!ilányitot.ta a rönd
éri tekin~él:vt. A kiR patáliaért N. Máriát a 
kapitány 00 frt birságra itélte, melyet a ta
nács tegnapi ülésében ló frtra szállitott le. 

- Lopás a vasutnál. B o l h a Jánosnak 
400 darab keramit téghíja érke?.ett meg az 
aradi vasntállomásra, a honnan még mielőtt a 
tulajdonos elhordatta volw•, egy szálig el!opta 
valami gézE>nguz. A rendörség a téglákat 
Pollák és Polgár aradi czégnél, me!y art jóbi
szemilleg ~s jó pénzért vette egy .kömivesse· 
gédtöl, találta meg. 

- Elcsípett zsebmetszö. A rendőrség teg
nap letartóz1atta L i n g 11 r á r Floricza álta
lánosan ismert llsebmetszöt E'ppen munka kö?.
ben, a mint egy értékes sely~m kendőt kinál
gatott eladásra. A kapitány eiőtt komoly kép
pel adta elő, hogy nem lopta ö azt a kendőt, 
hanem őrökölte egy hét előtt elhalt nagy
anyjától. A hazudozásnak nem ö.rt fel a. ki
hágási biró, hanem kinyomozta, hogy a kendő 
Si m a l y a .Mihá.ly ü~ letéből való, Floriczá.t 
az ünnepekre a torony alatt marasztalták. 

- Szeret vadászni. A b u r g y á n Petru 
szlatinai lakos szenvedélyes vadászember, lö
völdöz, puskát tart, de -- engedély nélkül. 
T~gnap aztán rajtakaptak az atyafit. A csend
öröknek azt vallotta, hogy a. puskát két hét 
előtt vette, s a Mgy hó mi11tt n• m birta je
lenteni. De találtak nála még nyPrs vadbörő· 
ket, malyeknek gazdáit már Lekosztolta. Ez 
nem lá.gyitot.ta meg a csPndőröket, kik a 
fegyvert elkobo;r.ták s illelékas helyen jelen· 
tették az esetet. 

- Kellemetlen vendégek. Simándon tört.ént 
az eset. R á d Mitru m.-ghívta egy kis gabo· 
naszeszre K r i z á n Gahrillát és T y u
l ik á. n p, trut, s ivás kö:lbeD egy kis időre 
magukra hagyta öket. Mire visszl\tért, ijedve 
tapuztalta, hogy nyitott láclájál.Jól hiányzik a 
pénze. Gya.nuja keclves venaégeire irtinynlt;, 
kiktől pénzét követelte, s ajtót. mutatott. Kri
zánban ure feltámadt az önPr~et s ö egész 
forint kárpótlást ajánlott Rádnak, (pers;r.e a 
lopott pénzből) ki azt el is fogadta. Eppen 
ezzel árult.ák el magnkat & tolvajok, kiket fel
jelentet~~k a biróságho:;o:. 

- Ures S!ülésznöi állás. Pécská.n a szü
lésznöi állás megürt>sedett, betöltésére V á
s á. r h e l y i Géza főszolgabiró már leg köze· 
lebb kiírja a pályá.zat.ot. 

- Pályázatok. A;r, njvidéki kir. törvény· 
széknél il. oszt. j egyzöi állásra, 2 hét alatt. 
A pozsouyi. kir. adóhivatalná.l, VI. oszt. adó
tiszti áilásra, 2 hét a. Jatt. A ugy becskeraki 
m. kir. pén:;-.ügyigazgató>ág, n.-szt.-miklósi III. 
O!lzt. ellenőri állásra, 2 hét alatt. 

Egyletek, Társulatok. 
- Jóváhagyott alapszabályok. Az aradi 

filba.rmouikus egylet módositott alapszabá
lyait & belügyminiszter a . jóváhagyási zára
dékkal ellátva tegnap küldte le a városhoz. 

· - A kereskedö ifjak közmüvelődési köré~ 
. nek t. választwá.llyi tagjai a folyó hó 26-án 

2 é11 fél órakor egylati helyiségünkben tartandó 
.fontos értekf:'~detre tisztelettel meghivatnak. Az 
• elnökség. 

Betegsegélyzö pénztárak. W a l d e r 
Gyula, mint az aradi kerüiAti. betegsegélyzö 
pénztár igazgatóságának eloöie, kérvényt inté
.z~tt Arad.város taoácsához, melyben .a külön 
alakulandó gyári betegsegélyzö pénztarak 
aiaps:r.abályainak jóvá nem hllgyásá.val a kerü
leti pénztári támogatását kari. A tanács teg
nap tárgyalta a. kérvényr. s a mennyiben az 

. -~ --
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alakulandó gyári betegsegély,;ő pén'ltárak • 
kerületi pénztár tagjainak számá.t csökken· 
tenék kétségessé, a Hrvény értelmében fog 
eljárni. 

Mulatságok. 
Far•aa.:l aaptár: 

. !JeczeiiSber 26. As aradi dalegylet est6·ye (Nagy La-
JOB dtszterme). 

Deczember 31. Vasuti tisstTiselök Szy!Teszter-estélye 
(hdóház). 

Deczember 31. A tiszti kaszinó Szylnszter-estélye 
(Várban). 

Január 6. Az izraeiita nöegylet tomboláTal é11 mil
kedn ö-elöadással egybekötöti iáno~;estélye (Fehér Ke
reszt). 

Jaalár7. A "Karos" e.ez6s-egylet fényes bálja (Fa
hér Kereszt). 

Január 7. Waggongyári munkások bálja (Yárosligeti 
1"8DdéglÖ). 

Január 7. Jótékonyczélu tánoseatély Pankotán (Fe
Ur Kere zt). 

Január 14. A második irodalmi és zeaeestély (FPhér 
Kereszt). 

Januar 1!5. Ipatosifjak táncnigalma (Iparos-ház). 
Január 22. A szabók szall:egyletének bálja (Nagy 

Lajos t nczterme). 
Február 4. A szegénytauul6kat segélyzlí e;;;ylet bálja 

(Fehér Kereszt). 
Febr11ár 5. A kün:yynyomdászok bálja (Fehér Ke

resst). 

- Farsang küszöbén. Karnevál herezeg ro· 
hamlépésekkel közeledik. Nem akasztja őt meg 
utazásában sem hófuvás, sem kolera. Mint. a far~ 
sangi naptárból látható, Aradon lesz az idei 89 
napos farsangban is nagyon, de nagyon sok bál. 
Pedig még nincsen mind bt>jelentve. Már a leg
közelebbi napokban megnyilnak a báltermek. A 
báli terem az a nagy börze, a melyen szivek ha
usseja és baisse.je kedélyderitöen hullámzik. Itt 
történnek az előjegyzések és börziáner szavakkal 
élve, sok jó üzlet köttetik, kellemes irányzat 
mellett. A mamák kávé-traescsai bizalmas konfe
rencziákká. alakalnak, a melyen kipattan a titok, 
hogy Tivi tavaly is sokat foglalkozott Mimivel 
és az a szöke d andy fülig szerelmes Ilonkába. Es 
azépen felosztják maguk között: Mimi Tiviél 
Viki Misié és a többi. Igy szövik a kiérdemült 
Amornék a hál ot a mit sem sej tő filltalok körül. 
Es a konferencsia vége az, hogy ütni kell a va
sat, mig meleg, bálba kell vinni a leányokat. Igaz 
ugyan, hogy jó bornak . nem kell czégér. "De 
csak ugy, ha meg is kóstolják!" mondta. egykor 
Deák Ferencz. Igaza volt a haza bölcsének. Kar
nevál tehát megcsörgette sapkáját, a mi azt je
lenti, hogy apák csörrentsétek meg ti is az ara
ny&kat. Férjhez kell adni a leányt, ez a rendel
tetése. Es ha az iden nem sikerült, jövőre sem lesz 
késő, mert ez a bolondos herczeg, bár hamuvá 
ég hamvazó szerdán, csak ujra föltámad, miként 
a mesebeli Főnix. 

- Az Irodalmi és zeneestélyek bizottsága 
habár csendben, de annál hathatósabban mükö~ 
dik, hogy a. következő estélyek méltók legyenek 
az elsőnek sikeréhez. 1'l mint értesülünk, a de
czember Io-ki estély tiszta jövedelme megüti a. 
száz frtot és annyi jut a szabadságharczi muze
um javára. A bizottság fáradozása. tehát megta
lálta juta.imát. Az első estély fényes erkölcsi si
kere arra készteti a bizottságot, hogy a legkö
zelebbi estélyt még kedélyesebben rendezze s 
a vendégek még kellemesebben és fesztelz
nebbül érezzék magukat. Annyit már most is 
elárulhatunk, hogy a második estély, mely j a
n u á r 14-re van kitüzve, irodalmi és thea-es
tély czimén tartatik meg. A müsor egy igen 
érdekes felolvasást fog tartalmazni. A v a r ff y 
Sárika urhölgy hegedün, gordonka, zongora és 
barmonium kiséret mellett játszik, továbbá köz
remüködnek A s s a. e l Em . ,; Erzsike 
és V a s s Ida urhölgyek.' A bizottsag már a 
harmadik estély müsorát is megállapította, mert 
városunk oly gazdag kiváló·mükedvelökben és a 
társadalom oly melegen érdeklődik ezen es
télyek iránt, hogy azoknak valóban fényes jö
vöt jósolhatunk. A bizottság erre is törekszik, 
mert a mint halljuk, még kiegészíti m<tgát, hogy 
a. K ö l cs e y-E g y es ü l e t n ek, városunk tár
sadalmában gyökerező és dicséretes sikert fel
mutatni biró egylet estélyeinek rendezésében az 
aradi aranyos ifjuság lehetőleg teljesen képví
selve legyen, vagyis azokat A r a d v á r os 
ö s s z e s if j u s á g a. rendezze. Kiváujuk, hogy 
ezen estélyek mind ugy sikerüljenek, mint az 
első, mely esetben mélt6 büszkeségére válik if
juságunknak és városunk társadalmának. -

~ Dalestély. Holnap, az ünnep másodna:p· 
ján tartja az a r a d i d a l e g y l e t Nagy 
Lajos sörcsarnokában élvezetesul'lk ígérkező 
dalestélyét., melyeu több mükedvelö, valamint 
N y i l a s i és S z i k l a y ii közremüködnek. 

- :;-- ......... 

· · 1892. daczember 25. 

Érdé~:ess.é teszi az e8télyt az is, hogy P o r· 
c z á n Lajos, mióta a szinészi pályára készül, 
először lép a nyilvánosság elé. Beléptí diJ 
50 kr. Kezdete 8 órakor. A változatos müsor, 
melyet tá.110z követ, a következő : 

l. Nyitany, a z e n e k a r által. 2. Riadó, 
énekli az a r & d i d a l e g y l e t. 3. Indischer 
Marsch, zongorán négy kézre, előa.djá.k : N e u
m a n Juliska k. a és N e um a n Antal ur, 4. 
Szicziliá.n, a "Parasztbecsület"-böl, énekli P o r
e z 8. n Lajos ur. 4. Kápolna, (fis) Kreuzertöl, 
énekli az a r a d i d a l e g y l e t. 6. Népdalok,. 
czimbalmon előadja: Sk r i b a Lujza k. a. 7. 
Románcz "Madarász"-ból, énekli : p o r c z a D 

Lajos ur. 8. Népdalok, Szentirmaytól, énekli &5 

a r a d i d a l e g y l e t. 9. Magánjelenet és eoup
lák, előadják : N y i l a s i és S z i k l a i urak. 
10. Borda~ énekli a z a r a d i d a l e g y l e t. 

- A könyvnyomdászok bálja. Az aradi 
könj'vayorndászolt 1893. február hó ó-én fé
nyes bálat rendeznek a F e h é r Ke r e 8~ ft 
nagytermében. A bál &z intézkedésekből tL 
előkÁ3zületekből itélve. szépen fog sikerülni. 
A rendezőség a maga részéről mindent eikö
nt az es~ érdekében, s a meghívókat legkö
zelebb s-r 'tküldi. Egyben figyelmeztetjük 
azokat, kik netaláni tévedP.sböl a meghivóft 
nem kap.11Ík kézhez, de arra igényt tartanak, 
forduljan~>.k a rendezőséghez, roPly készséggel 
rendelkezésükre au. A bálon megjelPnnek & 

hirl&pirók is tt>lju számba.u, hogy résztvegye· 
nek szorg&lmas munkásaik mulatságán. No 
de elég. Az est fog magáróllegtöbbet beazélni. 

- Az aradi izr. nö-egylet jót.ékonyczélu 
toml:>olá,já.ra b .. folyt tárgyt~-k folyt:~tólagosjegy
zéke : T i s c h Mór drué : l könyv, l levél· 
tartó, l g) nf11tarró, 2 kis kép. G r os z ma n 
Jakab drné : l album. l gyHty~ttartó, l por
ezellain ezipö, l tűpárna, l gyufatart ó. W e i~ 
d e. n fe l d L •josné : l páli u ka service, 2 fi
gura., l parfumPrartó, l szivarrartó, l gyufa
tartó. D e \l ts h Árrninn : l köuyv, l játék, 
2 figura, l h··fóttestá.l, 6 t á.nyérral, 2 asztal
kendög_yürü H,, r z e l Berná.tr.\;.: 8 üveg tá.
nyér, l könyv, 2 figurll., 2 kép Oz v. H i r s Q b.-
m a n n Józs,.fné : l nagy 81.ép album. R .a-
s e n b e r g S.iodor drué : 2 pár moccacsésze, 
3 confecttá.nyér, 2 to.iá.startó. R os e u b~ r g 
Ella urhölgJ: : l virá.gko:.árka, 2 kis maj4>1ica 
virágváza.. O:t.v. H e r z Antalné; l ~~oranyb.al
tartó, l keztyii ca«~e1 ta,l hamutartó. D e u ts ch 
Gy.nlané : l dis~koip. L e o p o l d Mórné : 6 
gyümölcstányér, : roajolica tányér, l üveg vi
rágkosár, 2 Tiráuvázll., l fogvájó tartó, ~ ha
mutartó. A s s a e l Emmy urhölgy : 2 vuág
tartó, 2 tera.cotta figura, l fogvájó tartó, l 
hamutartó, l s~ ivar t 11rtó, 1 fi veg finom illat
szer, l hőmérő. L am h e r g e r Lajosné: 2 
figura, 2 állvi.ny, l kenyérkosárka, l fog~ájó· 
tartó. L u s t i g Adolfné : l ezüst írószer. Ot. v. 
P u r g l J Jánosné : l köryyv, l ki:~ figura, l 
tentata.rtó, 2 hamnt.~trr.ú. E l es Arminné: l 
hangjegy, 3 drb s;r.a.ppan, l dobog sütem~ny, 
2 üveg finom parfüme, 2 üveg caude cologne, 
2 ü v eg ibolya-saché. W i e n e r Gyula drné : 
l liqueur servicE>, l parfum casetta, 2 coufect 
tányér, 2 ha.mnt.artó További adományokat 
sziveskedjenek a nemeslelkű adakozók Deutsch. 
Babetta urnőhöz küldeni. Az izr. jótékony nő· 
egylet elnöksége. 

Sz in ház. 
A •da ház 111iisora: 

Deczember 25. (V as,rnap) D~lután A o wsi g á ny, 
néps~inmü; este A m a d a r ás~;, operette. 

Deczember 26 (IIétfö) Délután K o I d u 1 d i ! Ir:,. 
operette; eMte É j j e l a z e r d ö n, népszinmfl. 

Deozember 27. R edd) L il i o m r i, vigjáték. 
Deczember 28. 18zerda) P á r i si é l e t, op erette. 
Deczember 29. ( · sütörtök:) D a n i a eff e 11:, e vin •L 
Deczember 30. (Péntek) l n ségese k, Su és Fe-

hér uj bobózato\ először. 
Deczember 31. 1Szombat) Fe n e l á n y ok, ~nekea 

bohózat. 

A szinház karácsonya. Tegnap karácsony 
előestéjén, zána volt a. szinház. Ma, vasár
nap két előadás lesz. Délután a "C z i g á n y .. 
me gy, este pedig a "M a d a. r á s z... Ka.rá.· .....,_ 
csony másnapján szintén két előadás, p. ~ a. 
"K o l d u 11 d i á k" operette, este _"E j J el 
a z e r d ö n", népszinmü. 
. - A szinházkérdés Nagyvaradon. An&gy~ 
váradi sziuügyi bi~.ottság tegnap tárgyalta a. 
fa bódé kérdé:>ét, d e é r d e m l e g é s h a t á-

-'r o ~a t o h· n ·e·m ·h o z· o t t. Megvá.rjá.k, mig 
D i t r ó i beterjesztí társulata néveorá.t, osa.k: 
ezután fognak a jövő szezon tárgyában ha-
tározott állást foglalni. L e s z k a y n a k. 



---

azonban- erős kilátásai vannak, daczára a ha
logatásnak. 

Törvényszék. - -t_ 

Az utolsó sajtótárgyalás. A ha.ldokló év 
sok aradi polgárt tn<tgsza.badit attól a néba. 
kellemetlen nyügtől, hogy esküdt!!zéki tárgya
lások alkalmával reggeltől estig, nÁba éjfélig 
is ott üljön a törvényszék tá.rgyató tErmében 
s meghallgasson egy sereg a.ktát meg két per
lekedő fiskálist. J a.nuár l-ével megszünik Ara
don az esküdtszéki 1ntézmény s ha ezentul 
aajtó perünk lesz, át kell zónázni a. kirá.lyi 
táblás Nagyváradra.. Az utolsó végtárgyalás 
Aradon a. B a r a. b ás-B a r á. t h ügy, mely
nek lebonyolítása deczem ber 29-ére van ki
t.üzve. Va.lós:~~inü azonban, hogy a tárgyalást 
-ezntta.l is elDA.poljá.k s ez esetben több esküdt
széki tárgyalás uem lesz Aradon. 

- A gyorokt gyermekgyilkos. 1' ü z e s 
Béla, a gyoroki hírhedt leánygyilkos bűnpe
rében az aradi kir. törvényszék e hó 31- én 
tartja meg a v~gtá.rgyalást. A büntető tanács 
ez alkalomból igy alakult meg. Elnök O t t
r n b a y Károly, szavazó birák S t e i
n i t z e r Károly és D á n i e l Lajos dr, 
jegyző Sz a l a y Béla dr. A vádbatósá.got 
M és z á r o s Tivadar kir. alügyész képvi
seli, a yédelmet pedig B a r a b á s BÁla dr 
és S t e i n h a r d t Mór dr viszik. A tár
gyalásra 25 tanu, köztük Tüzes kis leánya is, 
'V&n beidézve, a kiknek kihallgatása a délelőt
töt teljesen igénybe fogja venni. Rendkivül 
6rdekes lesz T ü z e s Béla vallomása, melyben 

/'a gyilkoaság elkövetését ngy adja. elő, hogy 
...._,... hazatérn részegült állapotban, a pineze lép-
,.- csőjén talált leányát egyszer megütötte s mikor 

látta, hogy élettelenül bukott a gödörbe, rémüle
tében betemet.te. Vallomásának ellentmond a 
h•lyszini szem le s T ü z es n é abbeli beis
merése, hogy a pinezében már a tett elköve
tése ~Jött e g y h ó n a p p a l ásták férjével a 
sirszerü gödröt, söt a. munká.nál Mariska leá
nyuk is segédkezett nekik. Ez a gödörásás 
igazolja az előre megfontolt szándékot, mely 
a Tüzes pár:. a gyilkosá-g előtt -má.r ,agy hónap-
pal serkentette a tett elkövetésére. A végtár
gyalás iránt általános az érdeklődés. 

Táv iratok. 
A vasutasok öröme. !l 

Budapest, decz:. 24. (Saj. tud. táv.) 
A magy. államvasutak hivatalose lapja ma 
közli az elöléptetéseket. Mint gy 1 500 

államvasuti hivatalnok és szolga emelke-
dik rangban. 

A forrongó Lipótváros. 
Budapest, decz. 24. (Saját tud. táv.) 

Azért tüzték ki a lipótvárosi választást 
erre a hétre, hogy a karácsonyt békében 
töltsék a választók. A Friedmann- és a 
Robitsek-párt tagjai közül a számottevők · 
máris csatlakoztak M e z e i h e z s ennek 
a többsége alig képezheti kétseg tárgyát. 

. -............ ' .. 
A nagylaki választás. 

Nagylak, decz. 24. (Saját tud. táv.) 
A Higgetlenségi és 48-as párt ügye a 
nagylaki választ6-kerületben nem a leg
jobb lábon áll .. A kerület központján, 
Nagylakon, mely a választásra döntő be
folyást gyakorol, a párt jelöltje, M ü l ek 
Lajos dr, alig számíthat IOo-J 20 szava
.zatra. A tót gazdák tömegesen napról
napra H i e r o n y m i zászlaja körül cso-
portosulnak. Az ellenzék fófészke, Cs.-Pa
lota is okosabb szavakra kezd. hallgatni. 
Általános az a vélemény, hogy a válasz
tás napján M ü l ek Lajos dr szavazás-
közben vissza fog lépni. 

Schuster püspök adománya. 
Vácz, decz. 24. (Saját tud. távirata.) 

S c h u s _t e r Constantin váai püspök, a 

\ 

városi árvaház emelésére 8o,ooo forintot 
adományozott. A vácziak lelkesedése . ha-
tártalan. · "-· _ .. , 

.-,-;.;f~- . ....,.;";;"_ 

A bolgar alkotmányrevizié. 
Berlin, decz. 24. · (Saj. tud. távirata.) 

Legilletékesebben megczáfolják. mintha 
Oroszország Francziaországgal közösen 
föllépoe a bolgár alkotmányrevisio ellen. 

A kolera miatt. 
London, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 

Hamburg miatt az összes német kikötö
ket gyanusaknak mondották ki. 

A német katonajavaslat és a czár. 
Pétervár, decz. 23. (Saj. tud. táv.) 

A német katonai javaslat megszavazása 
után a czár parancsára három hadosz
tály katonaságot közelebb helyeznek a 
német határhoz. 

Forradalom Mexikóban. 
New-York, decz. 24. (Saját tud. táv

irata.) Mexikóban a forradalom terjed, a 
lázadók megverték a szövetséges csapa
to.kat.) 

Vasuti baleset. 
New-York, decz. 24. (Saj. tud. tá

virata.) Az Atlantavasut gyorsvonata ti
:zenhét méternyi magas töltésról lezuhant. 
A szerencsétlenségröl bővebb részletek ez 
dei g nincsen ek. 

Közgazdaság. 
Aradi gabnaiizleti hetiszemle. 

\ 

- Saját noiNit.óilllttól. -

Arad, deczember 24. 

'""'(8-ss}-~ A"' hétf g11 bonaitile~béil -=m.egszi-
tárdult irányzat tapasztalható. Jelentékeny ki-· 
nála t m oliett meglehetős ked vez_ő vé~elked'f 
mutatkozott. 
-. Buza nagy·'behozatal mellett változ.t

la.n_ áron ,elkelt ~ rom. á.,r6.50 ~ 7:- frtig. 
R o z 8 csekÁly behoz11ta1~· mallett elkel t 

8000 rom a 5.40 - 5.00-ig. · 
U j t e n g e r i mársékelt behozatal mallett 

sze~zgyári ezétokra elkel t 40(X) mm -- a 
3.80 - 385 ig. 

Más gabonanemüek nem Toltak piaczon. 

Regálekötvények és kamatszelvények 
tleváltáea. A s s a e l é 8 T á r s a c z é g n é l 
Aradon a kisoraolt 4 és fél százalákos adómen
tes regále kártal. kötvények, valamint az 1893. 
évi január x-én esedékes 4 és fél százalékos 
kamatszelvények díjtalanul és minden levonás 
nélkül beváltatnak. 

Szeszüzlet. 
- Decsember 2•. -

Jobb kereslet folytán az ilzlet a mu.U háten meg
uiJárdult és az ár .. k valaiDini emelkedwk . 

H .. i Jegyzéseínk: Készárú nagyban nyert! szesz 50.50, 
eteSin y ben (;l.- hordó nélltlll, per 100 liter 0/• beleérn-e 
Sh írt fog:Jasztási adót •. __ 

Hivatalos jrfoly•mok 
a budapesti áru- és értéktó:zsdén 

Budape&t, 1892; deozember 24. 

llagyar aranyjáradék s-1. • • . • • -.
)(agyar aranyjáradék .,.,, • ,' • ~ • • •· • . • • t_-- • ll 8.80 
)(agyar paph·j~adék 6'/• ~· .. - • • -. • • • • ~ • • • 100.50 
llagyar Tasnti kölcsön • • : • • -. • • •. , • • · • ,-1il.-
11agyar keleti Tasuti államiditTény L kibocsájtás • -.
)(agyar keleti 't"MUP állRJDköiTény U. kibocsájtás , -.
llagru keleti Yas-ati államkötTéu:r III. kibocsájtás • ua.
llagyar földlehermentesitési körtény • • • • • • • -.
ll•gyar róldwhermentesiiési kötvény záradékkal • -.
Temes-bádti földtehermentesitési körtény • • • • -.
Temee-bbáti földtehermentesítési kötv. záradékkkal -.
Erdélyi földtöhermentesitési kötTény • • . • • • -.
Hordt-azl&yon földwhermenie11itési kötTény ; • • -.
Magyar uölödézsma1'áltaági kötvény •••••• , -.
)(agyar nyereménJBorsjegy-kölosön • • • • HS.&O 
t'iszaazab~)'O•áai és azegedi aorsjegr • • • • • • 139.-

Osztd.k járadék papirban ••••••••••• , 97.50 
Osztrák jN-adék ezüstben • . • • • • • • •. ----·- • 97~ 
Osztrák járadék aranliiban. -. • _. _,. ... _ •••• -• .• 116.-
1800-ki 4llaiDliOrsjegyék. o '•' !'o r ~-- • ' ••••• -; •• 148.15 
Osztrit-magyar bankrészvény- ••• :' .~ -· -· ~ PSO.-
J[agyar hi&elbaukrészvénJ • • • • ~ ·: •; • • iJ60.15 
Osztrák hitelintézet rianény • ;o. • • • • 812.80 
Ezt1st • • • • • • • • • • ·· .- • ;t,. • ··- -. • • • • -.-

Aradvárosi 
Évadbérlet 
84. szá.m. 

szinház. 
Hnibérlet 

szünet. 

Vasárnap, 1892. éri deczember hó 26-én : 

D. u. 81/ 1 órakor, "lárakkal: 

A.- CZIGÁNY. 
Eredeti népazinmü daloltkal ás tánczczal. 3 felvonásban. 

lrta: Szí~lígeti Ede. Zenéjét szerzette: Dopler. 
~--- ...... ~~-~~~~-~-~~~ 

Kezdete 3 1/ll órakor. 

Este bérletfolramban: 

Uj operette 8 felvonás ban. Irták: W ee ·t JI. és_ Hel d L. 
Fordította: Fáy J. Béla és Reiner Fereno.&. ZenéJét szer

zette; Zeller Károly. 

Kezdete 7 órakor. 

Hétfön, 1892. év i deczembar hó ::!8-án: 

D. u. 3'/1 órakor, f61árakkal 

A kol d us diák. 
liilócker nagy operettéje • 

Kezdete 3 1/ 2 órakor. 

Este bérletfolyamban: 

Éjjel az erdőn. 
Népszinmfi dalokkal és tánczczal. -................. _....__....... ..... -. ............. .-..~_...~ ................. ___.._.-. ......._.......-...... _~.___ 

~- -- Kezdete 7 órakor. 

, Kedde-. !892. éli deOBember b6 27-én: 

--; 11.\a;--;.·, . :nM ~ -"Y. 

ldegeaek •éwsora Aradon. 
- Deezeaber U. -

Fehér Kereazt szálloda: Fückel Emánuel maghs6, 
Budape~t. Povolni F. igazgató, TemeBTár. Kiss Ferenc& 
magánz6, Kaprucza. Jabn Vilmo~ igazgató, Nadrág. Weisz 
Lajoa keres .. edö, Béce. Nagy Imre gazda·iszt, TemtsYár. 

Vass azi.lloda: Báró Ditfort igazgató. Zaránd. Hor
"t"át János magánz6, Orosháza. Ho"át Károly kir. köz• 
jegyzi! :Makó. Auslitnder Sbdor birtokos, Berza. 

Nádor azálloda: Stand l Viktor bányáss. ll.-Szlatina. 
Zaler Fere11e1 bányász, Lupeny. Fabi_ ~ándor B.-Caaba. 
Zeller Jakab keregkedö, Beél. 

Háro• Király llzáltt!dll: Bi~~~un .ff.,.se' jegyz&, '!!i·· 
Szt.-Péter. W ei11z József g~zdálkodó, F.-Pá.l. 

Va11tl azálloJa; Grosz Vilmos IJ&zdá.sz, Nagydrad. 
Beeert János gazdász, Nagy,.~ad. Sohartner Andráe ae
&'djegyzö, Keresdényiiget. 

KIS LOTTO. _ 
. _ Buda. pesti~ 

15, -· 27' 52, 51. 

-------------------------------------------------------~ ., Felelőa szerkesztö: Vass Géze. 

"' N y i ~ t t é r. * 
- . 

Aki ujévi ajándékul 
jutányosan kész néii•1 férfi• és gye ... 
mekruh6t vásá.roloi kiván, kérem fáradjon 

Andrassytér 14. sz., Bermann-udvar ~ 
a ,.Három király• ée .Ar&nykulcs11 nállodé.kka\ ueabeat 

DUSAK H. 
dusan felszareit ruhara.ktá.rá.ba, ugyanott meg- ' 
readelések pontosan, jutányosan ea ízlésesen, 
kül- és belföldi szövetekből eszközöiL&t.nek, 

• As fl~en roYat alatt kösJöHekért nem 1'állal fele-
ll~uáget a • :1 e r k. 

· 'r«t'hri rlftl sr e- -tr ~r n:d'l 
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FANKER VICTOR 
épület és miilakatos 

ARAilON-. Akó~z-ut~za 1-sö szó•••• 
~~~ ... -.....-....--......- .... -~.....,....,.~---~-~~...--.~~~~~~~--~ 

Üzletáthelyezés! 
Altdirett a nagy érdemü közönoéget tisztelettel értesiteni bátorkodom, hogy 

épület- és mülakatos mühelyemet 
Akácz-utcza 1-séi sz. alatti saját házamba helyeztem á.t. 

Egyuttal van szerenesém j61 felsz~relt és berende?.e_tt mühely~met, ngy j_ó és ~utá• 
nyos munka mint pontos es gyors k1szolgalat tekinteteben 
különösen is ajánlanom. 

Elvállalok minden szakmabeli munkát, nevezetesen : ablak és ajtó-vasalá• 
sokat 1 takaréktüzhelyek, sir• és folyosókorlátok készitését, 
melyekröl a legujabb minták szerint, természetes nagyságu rajzokkal is eulgálok; 
továbbá vasajtókat és ablakokat, hullámredönyőket, portale• 
vasalásokat ponyvagépezettel együtt. Javitások éa tatarozé.sok pon 
tosan gyorsan és a legjutányosabban foganatosittatnak. Különösen figyelembe 
ajánl~m azon előnyt, meiyet n.sablakok készitésénél nyujthatok azáltal, hogy a fel· 
emelt vasárak melle1 t is képes vagyok ezeket kilogrammonként 27 /2•krért 
készíteni. Végezetül megjegyzem, hogy minden nagyobb megrendelésnél árenged• 
ménynyel is szolgálok, 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását és minél Í :&Bámosabb megrendeléseit 
kérve, maradtam kiváló tintel~tel i 

, • ··. . . . . . ; fi • PANKER VICTOR 
épület és mülakatos, 'Akácz-utcza 1. 

........ ~ ........ ,, ................ . 
~UJ! UJ! UJ!..._ 

Talan soha oly föltünést :~t.O:Fnt:mm~~!: 
ban játszó, szenzá.ozióa 

"Milán és Natália, 
Tagy: 

A belgrádi udvar rejtelmei" 
ezimü regény. , . . . 

Szerzöje : Nlkollcs Szve~ozar, ford•tJ~ az tro: 
dalrnunkban már előnyösen tsmert : Sugar Gyllzö. 
A mil kiadására Székely Aladár bpesti könyvk~adó 
ozég vállalkozott, mit sem sajnálva annak. esmos 
és szép kiállitása érdekében. Holyben ktzárólag 

Krausz Paulin 
Deák Ferencz-utczai könyvkereskedé- '· 

sében 
kapható, ki elismert pontoaliággal eszkiizölteti a d. , 
kézbeMitést. ~ 

Hetenkint ~ füzet jelenik meg, egy filzet 
ára 10 kr. 

A mü mottoja ez : 
.Mihl.n, az első szerb királynak neje vagyok 

én és azzal a kérelemmel fordulok népemhez, az 
egé~z világhoz, adják vissza elrablott gyenneke· 
met, egyetlen fiamat. 

Tizenkét évig némán türtem e hallatlan &zen
vedéseltet s egész Európa megborzadt ama ször
nyüsé.,. hallatára. melyct velem elkövettek, midön 
14 napi harcz után lelket en férftak legyőztek en· 
gem. a gyönge niSt, az anyát, a kirilynőt - 'B el· 
rabolták egyetlen gyermekemet. 

Csendes éjszakán rohantak meg, vérrel szeny-
nyezték az utcza köTezetét és elhurczoltak engem , f 
- a kira\lynőt, Oh. hadd pan .. szoljam e hallatlan 
lelket}euséget, molynek 'ldozata lettem l •.• · 

Natália, 
995 2-2 a szerbek királynéja." "':::.~ ~ 

.. *~**~~l*l&MI:reeeiM•MIIIe•M i 
~ . ·. .., . ~ ' -~ ~ " 

.. ~. . . . . :· . . . . .. ' . . . . ~ ~- . . ' ··. ~... . ~ : . . . ~"' ; .... < ~ -~ • • ~ ...:.. ••• 

:··- • 

fö1 veszi régi, ereele-ti a1akjá -t ! 
A PESTI ftAPLÓ deczember . 18-~tól kezdve naponkint kétszer legalább I 6_:_24 oldalnyi terjedelemben fölvágva és 

ragasztva Jelentk meg. , · · · 
A PESTI NAPLO föszerkesztöje ~s ,ki;;tdótuliljdonosa : ifj. Abrányi Kornél ország-gyülési képviselő. · 
A PESTI NAPLO felelős szerkeszt6je Barna Izidor. Politikai pártoktól teljesen független. 
A PESTI NAPLO szerkesztösége egészen ujra, - az ország legjelesebb hirlapiróiból - alakult. , ~ 
A PES fl NAPLO bel- és külföldl tud6sitásai, hirei és táviratai frisek é':< eredetiek lesznek s a legmegbizhatóbb 
·. forrásokból erednek~ . "' ,, . · :.: 

·A PESTI NAPL O ipari, kereskedelmi -és mezögazdasági ravatát kitünő szakirók szerkesztik •. 
A PESTI NAPLO bel- és külföldi tőzsde rovata mindig pontos és megbizható lész. , 
A PESTI NAPLO nagygondot forditszépirodalmi rovatára, holmindig a legkiválóbb irók neveivel találkozik az olvasó.' 
A PESTI NAPLO regényei ,és tárczái élénkek lesznek és a közönségnek kellemes olvasmányul fognak szolgálni. · 

A PESTI NAPLÖ karácso~yi' sz~ma · (eltünést keltő közlern ~n nyel lepi meg olvasóit. 
:• . ,· ·. A PESTI NAPLO előfizetési árai : . , , ·- ··i; .. 

Egész éwre . . 14 forint = 28 korona . 
Fél évre . .. . . . 7 n = 14 " 
Negyed évre ~·('t-• ~: 0 3.50 '"· = 7 " 

. l hónapra 1.20 - 2 " 40 fillér. '. · · 

.• 

Egyes pél,dányok minden hirlapkereskedésben kaphatok 5 krért = 10 fillérért.;, 
A PESTI NAPl O előfizetési ára (napon kint kétszeri postaküldéssel, reggel és a délutáni gyorsvonatokkat 

Egész évre 20 forint = 40 korona ' 
Fél évre . 10 forint= 20 ko.-ona ·",;,:::c. ~'" · - · ·~--

:l.:.irlt.i· ~!::,fü Negyed évra 5 forint = 10 korona · · · · 
.. ; . l hónapra . 1.70 ; :;:= a korona 40 fillér.· 
A _PESTI ~Arl:.Ó délut6ni ki~dása Bu~ape~tről •- 8 óra e~ő~t induló_ "yorsvonatokkal . indittatik a 
m1nden v1dek1 városban meg a megJelen-;s napJán ~z UJS&gehirus•toknál 4 krajczárért = a fillér•. 

'- ~ '"' ., ! ;r !""'··:, . · ert kaphato lesz. , '· , , , . .. . . 
~•"' .'$ A PES~YAPL9 ~~er~esztösége ,L .... '. . . , , . ··A l'ESTI NAPLO kiadóhivatala . · .. , 

BUDAPEST, l="erencziek-tera 3. sz~,,..,," 7· , -- .. BUDAPEST, Ferencziak tere (Bazár-épület) .. , 
A ki a PESTI NAPLÓ-ra előfizet, az deczember 18-ikátöl január l-éig a lapot ingyen kapja ugy 

hogy az előfizetés csak január l·én kezdődik. 1)\i'fiti•·: ,f; ,c .:>.il Ln,,',.~·.:.. ' 
Mutatványszámokat deczember 18-ától kivánatra··egy hétig ingyen kiild · . , ~ .. ·' 

'"'
4'+-5

·.,.,,).· m.," ·""', ... n ..... *~_,. l':..:;~·::::::·.,·.:~·:· ... · á'!PESTf.NAPLÓ ·kiadóhi;atalai;/);:) 

Nyomatja és kiadja az "Arad! nyomdátársasag" könyvnyomdája. 

'. '···-



-

/ 

a e. az 
--- ---------·---

1892. deczember 25. 

Egy asszony emlékkönyvébe. 
- Ki a szinészi pályára kászült, -

Óh volt i<lÖ, midó11 dlmodtam én is, 
ÉJ boldog dlm0t11 ,·olt az ifjuság, 

Nem ~tve bajt, nem tudva vlszetekr/Jl • 
s~ivet-törö, neMz ilettusdk . 
.Álmodtam ln i8 • . , • mert az ilet ólom, 
S az ibrecUs a )lg hideg halál, 
.Amely álmom 11irágaít tai'Obií, 
TfJb/Jl leváuni zord kaszcival áll. 
8 irigytem azt, ki még nem é1Jredett fl)l, 
8 fején nma hú1U hat•dt 
.A. lciJltö gyilkos, retúmtű va l6sóg, 
Ki, nem za~~<Jrt!a álmod~k to11dbb. 
Te is dlmodt4l. J6 gyermek t Mdr vlge : 
••• Meslld el ln nelcml szlp álmodat. 
A. lét - börtönbe tilve egyr'itt, búsan 
Gondolkozdm az álmokr6l sokat, 
S mint József lJs Egyptom bürtöniben, 
lle§llek elt1inl, csodákr6l Mked. 
S megfejti láM lelkem néma Wt•al 
.Az ekiasztctt dlomldpeket ••• 
Mü is dlmodtdl f .Azt, hogy boldog voltál, 
Hogy fejeden menyasszonyi koszorú, 
Kt~Udben kl.z volt, lelkedben Ulek; 
.Amelyhez nem fért foldi lciJd, bont. 
Álmodt.ál édenröl, gyermek, - s csalddról, 
Egy szlp ji5vöról, ami elt11nlk. 
- Tudod, hogy mit jr.ln~t ez? Teljesill mind, 
De dtkodul adandja maid az ég. 
Sokszor lesz fódön koswru •.• kezedinn 
Á fllJlegényi kiz • • • Leendsz anya, 
Majd bold.Qg hitves - ifju n/J, szereltC8é•. 
De mig a hálaszó elhongzana, 
.Amelyet minckzért az égbe kaldesz --
- Már ~Urte foszlott mindm ezalatt, 
A. tűn/J pt1klnatnak te11ger-mélye 
Elnyelte percn1yi boldogiidgodat t 

• • • Mind ~ljesill. de mindna s:m-tefonlik, 
8 alig lwgy érz.d - sem~taiHgbe vin. 

.16~1 lle'inészM, 1 ••indez - jdtnN lisz l 

Váradi Aatal. 

A féltékeny asszony. 
Az "Aradi Közlöuy"-uek írta: Hajnalka. 

(Özv. Rózsa Antalné.) 

I. 

ARADI KOZLONY 

És 6 valjon mit csinál egész nap ? Persze 
dolgai vannak, az iroda, a hivatal, az országház ; 
de a rossz példa, a csáb, - a férfiak könnyen 
eltántoritható hüségében bizni aem lehet. 

Margit szereti férjét, és tudja a1.t, hogy 
férje is szereti öt, mégis az a gondolat, hogy 
megcsalhatja, nem hagyja nyugodni. .n. kinpad 
minden iszonyát érzi, s ezek elöl nem lehet más~ 
kép menekülni, minthogy holnap titokban utánna 
megy Budapestre és megnézi, hogy mit csinál 
férje. 

III. 

Margit kis fiával a pályaudvarba hajtatott, 
férjét fogadandó. A kicsike örömteljesen tapsolt 
kezeivel. A papa a vonat egyik ablakából intett 
neki, s azután sietve kiszállt. Nevetve karjaiba 
szoritja feleségét és fiacskáját, s azutána feleség 
azon kérdésére: •Mit csináltál egész nap ~. nem 
kéreti magát, mindent elbeszél, habár a kérdé
sek, resztket6 hang, szeget ütnek fejébe. De 
hát elvégre is, nincsenek titkai, elbeszél mindeot 
részletesen, s végre hévvel kiáltja : 

- Édes az ilyen hazatérés egy egész napi 
távollét után! 

. - Igen, igen, ez nagy id6 t - válaszolja a 
feleség. 

- A férj alkonyatkor, szivarral a szájában 
a parkba megy s magával viszi l;\Z esteli sétára 
fiát, a kivel ugy cseveg, mintha régi, jó barátja 
volna. De im, egyszerre a mama fehér öltőnye 

tünik fel a fák sürüjében. Richardért jön, hogy 
lefektesse. 

- Mit csinálsz holnap egész nap ? - kérdi 
Margit, minden bevezetés nélkül. 

czélját elérte. Látja a virágokat, a felteritett 
asztalt s görcsösen szoritja kezét szivére. Mit 
tegyen ? Megbosszulja magát, vagy meghaljon ?. 

Összetörje a tányérokat s a poharakat l 
Az utczára dobálja a virágokat ? Hah, még nem. 
Látnia kell azt a - másikat s elrejt6zik a füg
gönyök mögé 

- Attól tartottam : megelőz r - kiáltja 
sietve a belépő férj, s mohón helyezi a legszebb 
fügét, baraczkot a tearózsák mögé, majd az ab-
lakhoz lép, s türelmetlenül mondja : .· 

- Már itt kellene lennie l Vagy talán , • • ' 
eh, hiszen Richard világosan mondta l · 

Jól hallotta-e ~ Richard r ? Semmi kétség 
benne, öt várja. A rózsák, a fügék, a baraczkok 
a feleség számára vétettek. .· 

Egy percz alatt kiugrik a függöny mögül, s. 
nevetve, irulva-pirulva, remegve borul a férj 
nyakába . 

- Mily boldog vagyok l - sugja édesen.-
- Képzeld : oly nyomorult voltam, hogy gyü-
löltelek. 

-És most? 
- Most, most forróbban szeretlek mint va

laha l És te? 
- Én~ E vallomásért megbocsátok még annak 

a n 6 o e k is, a ki egyedül hagyta fiamat -
otthon f - fejezé be a kedves kis jelenetet a férj. 

Oh bár volnaminden férjnek 
egy kis Richárdjal 

Bethlen Péter Angliában. 
-.lz ".l radi Közlöuy"·nek irta:- · 

lárkl Sá11eor dr. - Ezt is, azt is, - váldSzolja a férj aka-
dozva. · Az az Angolország, melyet Erzsébet hata-

S a o6 • . . . . sejtelmeit a megvalósulás lomban hagyott hátra, mind közelebb jutott ah
utján látja. s most már megmásithatlaoul elha- hoz, hogy a nyomor határozza meg jövend6jét. 
tározza, hogy holnap követni fogja a férjét a fö. Erzsébet éppen halála évében egyesitette Aug
városba. liával Ir- és Skótországot s kétszerte nagyobb 

A férj, mintha lelkébe látott volna nejének, államot adott át T. Jakabnak, mint a nillyet 6 
szintén megkoczkáztatja azt a kérdést: örökölt. Mégis éppen Jakab idejében lett másod-

. . . - És te, Margit, mit fogsz te holnap . esi- rangu hatalom Anglia 8 ellenségei ugy OJufo-
CsÍnos ki:: kocsi, mely. elé te1i vér lovak oálni ~ ' · lódtak, hogy Nagy-Britannia kisebb Britanniá-

voltak fogva, gyorsan haladt végig az utczán. . - Semmit, én holnap itthon maradok. 'nál. De Jakab idejétől ke1.dve mind sürübben 
Az egész fogat birtokosának gazdag voltáról Aha l biztositani akarja magát 1 - gon- látogatták azt protestáns ifjaink, noha _ z r i-
taouskodott. A fiatal asszony, ki a hintó vánko- dolja a feleség. n Y i Miklós szerént is - "csaknem más világ, 
sain nyugodott, egészen átengedte magát a me- Hm l Gyanakszik a bohó l - mondja ma· más természet, más hadako?.ás" ez az Anglia 8 
rengésnek. Lenge ruhájában vizi tündérhez ha- gában a férj. "nincs olyra sem szükségünk, sem kivánhatjuk.• 
soolitott, kit a szerencse hálójába keritett. Ol- Sa séta unalmas egyszerre mind a kettöre Csom b 0 r Mártont, ki 162o-ban először 
dalán kis négyéves, Richard nevü fiacskája ült. nézve. adott magyar utleirást Angliáról, B e t h t e n 
A kicsike addig ostromolta anyját kérdésekkel, Még korán van, a kapuk még zárvák, a Péter követte, kit nagybátyja, Gábor fejedelem 
mig az mindenre választ nem adott. férj azonban már fel van öltözve és indulásra 1628-ban Cs eff e y László és Pálóczi H 0 r-

- Holnap Budapestre utazol mama ? ugy-e kész. Lábujjhegyen közeledik felesége ágyához és v á t h János kiséretében küldött tanulmányYtra. 
holnap ? forró csókot nyom szép arczára. Öket már egészen máskép fogadták, mint a sze-

- Igen t De err6l a papának nem szabad - Már elmégy ? Ily korán? - kérdi Mar- gény protestáns theologust. Dunquerqueböl""Lon-
szólnod semmit, meg fogom lepni. git mogorván. dooba érkezve, hatodnap saját diszkocsiját kül-

E parancsot egy hosszu, édes anyai csók - Igen, ma sok dolgom van. dette eléjök Károly király, Jakabnak a fia s hat 
követte. A természet ébren van. A nap már fénye· egyenruhás kengyelfutó kiséretében hozatta el 

A kicsike komolyan nézett anyjára. Ugy sen ragyog, a madarak csicseregnek, az üde, öket palotájába, hol tolmács által igen barátsá
látszott, mintha azon tünödnék, valjon igazat zöld mezö illatozik s igy a bucsuzás legkevésbbé gosan beszélt a gróffal, majd gazdagon megven-
maadott-e neki anyja. sem fáj, ellenkezőleg, oótára gyujt maga is, s dégelte. Másuap saját fogatát bocsátotta rendel-

ll. azután a vasuti kocsiban zavartalanul fontolgatja kezésökre, hogy megösmerkedjenek "az igen 

Margit - igy hivták ~ asszonyt - megint 
mereogésébe mélyedt. Tizennégy nappal ezelőtt 
költözött ki falusi lakába. Mily öröm a réte ket, 
a parkot, a vizeséseket viszont láthatni, melye
ket mint leány ismert, his1.en néma tanui voltak 
ezek a nö, _az anya szerencséjének. Fáradhatat
lanul vezette az anya kis fiát a baromfi udvar· 
ból az istállóba, a kamrából a szénapadlásra, s 
ilyenkor azt szokta mondani : 

- Mikor még magam is kicsiny voltam f Mi
kor a te korodban voltam l - stb. 

És 6 gyermeke mellett megint gyermekké, 
pajzán gyermekké lett. Ez az elragadtatás egy 
hétig tartott, azután a természet ártatlan, tiszta 
élvezete nem szült többé örömeket. Helyét a 
nyomoruság, az egyedüllt';&: érzelmei foglalták el, 
s a szalmaözvegység éreztetni kezdte csakhamar 

meg, vajjon véghez vigye-e, vagy elejtse-e terveit. nagy várossal, mely felette igen sok néppel van 
A férfiak oly szivtelenek, oly gyöngék ! - rakva". Két hét alatt sem teltek el a látnivalók-

hangzik az átalános vád. kal Annyi ott a templom, a kollégium s körös-
A városban bérkocsit fogad. Először a cse- körül oly tömérdek uri palota van. Horváth 

mege-üzletbe hajtat, onnan a virágárushoz s az- össze is irta. hogy a 122 templom közöl hol 
tán haza. saját lakására. Haza, a saját lakására ? élnek angol, német, belga, franczia, spanyol 
Igen. Minden lelkifurdalás nélkül egy gyözedel- nyelvvel. A püspökök és papok száma többre 
mes mosolylyal ajkaü4 gondosan, mint a sze- megy 1300-oál. Olyan áhitattal ülik meg a va
relmes, felteriti, s. rendbe hozza ebédlő asztalát, sároapot, hogy semmit sem szabad venni vagy 
két széket von egymás mellé, közel, de igen eladni s a ki az nap a városban sétálgat, biztos 
közel, s az egyik szék elé gyönyörü tearózsákat lehet, hogy a nyilt utczán elfogják és megbün
helyez. Még egyszer végig fut vizsga tekintete tetik. flyenkor kártyázni és koczkázni sem sza
az asztalon, s miután mindent rendben talál, elé- bad, de nem is akad, ki e féle léhaságat meg
gedett arczot vág s az óráját nézi. kisérelne, lvfeglátogatták az o x f o r d i és 

...... Tiz óra. Tizenegy órá.nál hamarább nem k a m b r i d g e a egyetemet is. Ez a két aka-
jöhet, még leszaladhatott az üzletbe. dérnia körülbelül 3f. épületben van elhelyezve; _ 

Ha ~ felesége e fölszerelt asztalt látná l a legfényesebb palotában, ij miket idáig láttak, 
~ _, ,· • ,, :: IV. ·· ·;· · ·· ezek a paloták nagy koczkakövekbM vannak hatalmát.· " 

A nyugtalanság felhője megjelent a látha:. 
tár on. 

Az ajtó kinyilt. Margit belépett. Csakugyan emelve s · ólomtet6kkel ellátva s mindenik na
a városba jött férje után, hogy meglepje, s gyobb a legmagasabb fánál is. "Hejh, hacsak 

Karácsonyi melléklet az "Aradi Közlöny" 295. számához. 

_ ... H"ri=.·" :aie:.ér ····=-· ·ac-e··,r"·tt· ·c47t-±feffriC"ttt··a*tsté ... t ra .. nYn 
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egy olyan kollégium is volna a mi hazánkban !" 
-- sóhajt fel Horváth János, kit e 1ragadott a 
könyvtáraknak rendkivüli gazdagsága is. Ezekben 
a kollégiumokban egyházi és politikai pályára 
mintegy 8ooo tanuló növekedik, a kik, mint 
hajdanában a trójai Jóból a nép, évenkint a ta
nult és tudós emberek egész tömegét szolgál· 
tatják a nyilvános pályák számára 

Angolország meg van áldva az Isten min
den' ajándékával. Minden oldalon az oczeán védi 
az idegen népek betörései s a farkasok és más 
ártalmas vadállatok pusztításai, de még az ellen 
is, hogy az evangelium tiszta tanításai mellett 
az eretnekek hamis tévelygései elterjedjenek. 
Puspökei és papjai nagyon jártasok a theolagiá
bim s egyáltalán a tudományokban és a müvé
szetekben is, ugy, hogy azt vélné az ember, 
mai napság ide költözött át Görögország minden 
bölcsesége. aKétségkivül igen boldog az az or
szág - jegyezte meg Horváth János, éppen a 
nagy parlamenti harczok előestéjén, - mert 
Krisztus igéivel együtt farkasok nélkül élvezheti 
a szentegyház a legteljesebb békét." 

Skót- és Irors1.ágon kivül még más orszá
gok és szigetek is tartoznak Angliahoz. Nem is 
számítva a Nyugat-Indiákban (Amerikában) levö 
v·irginea és Barmudas (Bermud:1) szigeteket, a 
melyekben szintén a tiszta evangeliuroot htrde
tik, mindenütt virágzik az egyház; ugy mondják, 
hogy Angliában magában is több van 25,ooo 
parochiánál. Az isteni gondviselés ilyen bősége
sen árasztotta erre a népre Isten igaz tiszteletét. 

Angliában egy hónapot töltött a társaság, 
mely márcz.ius 22. kelt ismét hajóra, hogy Ca.
laisban partra szállva, a franczia király és Fran
cziaország meglátogatására induljon. Bethlen 
Péter utóbb Hunyad· és Márma.rosmegye föis
pánja lett s mint ilyen halt meg 1646-ban. Ut
ját Ulysses Pannonicus czimmel K e cs k e
m é t h y irta le. Ezt a könyvet azonban nem 
láthattam, s a gróf angliai tartózkodásairól csak 
utitársainak leveleiből emlékezhettem meg 1). 

· Mindenesetre érdekes tudnivaló, hogy a 
magyar nyelvü utleirások legrégibb két darabja 
Angolországgal foglalkozik ; avval az országgal, 
melvet Csombor és Bethlen után két századdal 
2 7 iz ben látogatott meg S z é c h e n y i István 
gróf, nem hogy theologiát keressen ott, mint az 
angol ut elsö magyar leirója, hanem hogy al
kotmányát, gépeit és lótenyésztését tanulmá
nyozza. Ezek az utazásai izmositották meg aka
rata erejét, ezek fejlesztették öt a tettek ern
betévé s a hálás haza a legnagyobb magyarnak 
nev~zte öt. Az elsö, ki Angliát leitta, jeltelen 
sir~a hanyatlott. 

ygy legyen. 
- K. I.-11ek. -

Mit kivá,~jak b' tettél.ed 
Kedt•e:; kis lány, uyiló t•ózsa, 
·Azt, hogy mindm bánatod, btid 
Döfjön össze egy halomba: 
Vagy, hogy arczod t'Ózsapírja 
V énségedt·e megmaradjon, 
Játsziságod, vig kedélyed 
Holtodiglan el ne hagyjon ? 

Va,qy kivánjak arany vá1·at, 
Ezüst mezőt, r6zsás berket, 
Melybe minden szál virágot 
lsten gyémát,tb6l teremtett ? 
~ Nem! lly nagyot nem ki·vánok, 
.Ami tulság, az megát·that ; 
Elég lesz egy kicsit~yke ház, 
Hagyjuk el az aranyvát•at. 

"') Tört. Tár. 1881., 193-199. - 18M., 590-t. Leg
jobban ~Régi )(agyar UtazásokK ezima gyüjtemén;rében 
8 1 am o t a Is h án közölté eiUlek a leYélnek Cordltását. 

~··~~~-.-ARADI K?Ö:::""':Z~·""'L:p:c:.:-;.{)!:''NY:"':!'ii!"""";:!l!'!· .!!!*•-••!!IYI!i!i!!!&!!'"'!!."!~gggggg!!!!!!!!!!!l!!!l-'l!!.•!!"'~··~-!1!'--l'.:"·•!!·'!"t!llll. ?--~L:':'ó:'."~~~:""~"::"u:':::-"~c~z~e~Iit~~t'!"'.a'='!'!':.'f"-'·":'!:r.~"~.-WIIIIIP.W_., •• I 

Kicsiny háznak az ablaka 
Nézzen rgy kicsinyke kertre, 
Gyémánt t•ózsabokrok helyett 
Más két virág nyiljék benne. 
Boldogságod f'ája egyik, 
J.llásik a te rózsaszálad, 
.. Amelyet én nemsokd1·a 
Kebeled1·e Mzve lássak. 

Márkus Ilona. 

Az elmés nyul. 
(Vadászemlékeimböl.) 

Irta : Kozma Andor. 

Az emberiség igazságtalan. Megrögzik hi
bás iteleteiben, akár kisebbitik azok az igaz 
erényt, vagy érdemet, akár tulozzák a hibát. 

A nyuJ például az emberek szemében 
örökké csak gyáva.. Mintha bizony a nyuJnak 
nem is volna egyéb jellemvonása, mint a gyá
vaság. Már pedig a nyul is csak ugy szalad a 
vadász elöl, mint például a róka s a rókára 
még sem mondja senki, hogy gyáva; azt min
dig a ravasz jelző disziti. 

Igen ám, mondják az eloitéletben megrög
zöttek, de a rókának, a mellett, hogy fut a 
vadász elöl, még furfangos esze is van. 

Hát a nyuJnak talán nincs ? 
Már hogy ne volna. Mindjárt elmondok 

egyet-mást vadászemlékeimből s me Tlátják ab
ból, hogy némelyik nyuJnak több esze van, 
mint akármelyik rókának, söt néha több, mint 
magának a vadásznak. 

Először is, határozottan mondhatom, hogy 
a nyulak ismerik a vadászati törvényt s igen 
jól tudják, hogy ök február J-töl augusztus 
l 5-éig nincsenek veszedelemben. A tilalom ide
jében sokkal bátrabbak, mint a saison alatt. 
Némelyik a tilalom alatt éppenséggel hetyke. 
Ismertem egy lusta vén baknyulat, mely ar. 
egész nyáron át a mi luczernásunkba járt dd
utáni siestára. Teli gyomorral, lomhán kullo
gott be s a hüvös, magas gazban nagyokat 
aludt. Néha mértéktelenül beebédeit; ilyenkor 
gyomorégése volt s nem igen aludt e~, csak 
nyöszörgött. Hogy ilyen esetekben seg1thessen 
magán, egy skatulya. bicarbonikát helyeztem el 
a luczernásba. Másnap már nem volt ott az 
orvosság, - megette a?. öreg. A skatulyát pe
dig hazavitte gyermekeinek, hogy gurigázást 
jatszanak vele. 

Elhatároztam, hogy ·augusztus I 5-én az 
öreg lesz elsö va.dászzsákmá.nyom. Ki. is . men
tem puskámmal a luczernásba, a vadaszab sza
badság ezen első napján, mindjárt délután. 
Hiába, - az öreg nem jött el többé. Nem az, 
-- februárig csak itt-ott igen messziröl iáthat
tam a vadászatokon. 

Hanem az uj kis süldök bizony még bu
tácskák ugy augusztus és október között. Nai-

' van ugranak fel s lassan keresztben futn~k . a 
vadász előtt, mig a tapasztalt öreg nyul mmdtg 
meglepöen pattan ki fekhelyéból s tarka csim
bókját mutatva, eszeveszetten iramodik tova. 
A stildö arra a butaságra is képes, hogy ut
közben meg a lövés elött megáll s mosolyogva 
nezi meg a vadasz uj sarga kamásliját. Ugy 
látszik, a nyulifjusag tankötelezettsége csak ok
tóberben kezdödik, hanem aztán a kis kedveskék 
igen gyorsan- tanulnak. Miböl ismerik meg a 
rossz és a jó lövöt, azt nem tudom, de tapasz
taltam, hogy októbertol fogva már valamennyi 
tisztában volt egész vadásztársaságunkkaL 

Náczi bácsit, aki már öreg jáger volt, igen 
komolyan vették. Messzire pattantak fel elötte 
s szörnyen szedtek a lábaikat. Már magammal 
szinte sértö konfidencziával bántak. Kényelme
sen vártak be s nem rontották feleslegesen a 
tüdejüket. Ha már lövéseim eldördültek volt, 
akárhány nyul ,leült előttem és gunyosan csó
váita a fejét. En persze minderre rá fogtam, 
hogy "kapott'' a srétböl, csak a puskámnak 
nincs elég ,,brandja". 

Vigasztalt azonban, hogy Zsótér Kis Ber
czit még kevesebbe vették. Ha ez velünk volt, 
még magam is jó vadásznak éreztem magamat. 
Ezt, az én nyárról ismerós öreg baknyuJarn 
fektében is bevárta. Rápislantott egyet, aztán 
várta, hogy hadd süsse el dupla mozsárlövéseit 
Zsótér Kis Berczi. Amint azután eldördölt a két 
urnapra emlékeztető lövés, az elmés vén nyul 
felült hátsó lábára., meghajtotta magát s csak 
azután ment tovább, még pedig lépésben. Zsó
tér Kis Berczi nem is tudja még ma sem, miért 
tartják a nyulat absolute futó állatnak. Azt 
mondja., hogy néha:az is szalad ugyan, de sok
szor csak ballag. 

A téli hajtóvadászatokon már mind csak 
azt kémlelték a nyulak, hol áll Zsótér Ki~ Be-
rezi - s aztán ha rájöttek, mind ott igyekeztek 
kitörni az ö standjánáL Soha olyan hiáb~való ......,. 
detonácziós puskapor-pazarlást, amit ilyenkor 
Berczi véghez vitt. Hanem egyszer Náczi bácsi 
tuljárt a nyulak eszén, -- sipkát cserélt Berezi-
veL Barczi sipkáján az oroszlán sörénytől a nyuJ- ~ 
farkig és fogoly toliig minden vad képviselve 
volt, Ugy látszik, ezt a sipka-unikomat ismerték 
a nyulak s szegények most majd mind Náczi 
bácsi gyilkos esővéhez rohantak. Csak az én 
n}ári öregem menekiilt meg ismét, ép ugy cse
lekedvén, mint a körvadászatokon szokott. A 
körvadászatokon az öreg mindig nyugodtan le-
ült a kör közepére. Nem idegeskedett, nem is 
sietett, hanem csak nézett, figyelt mindenfelé, 
mint egy távcsövező hadvezér. El is neveztük 
Moltkénak. Mikor már mind a többi nyul elfo-
gyott a körböl, az öreg lelapult a hóba. Háta -
már ösz volt s nem is tünt ki a. fehérségből. ~, 
A vadászok, hajtók már a. zsákmányt szedték .. 
össze, már töltény scm volt a puspában, mikor 
Moltke hirtelen cs:J.k felállt s nevetve elsietett. 
Nagy taktikus volt az öreg. 

Ismertem ezenkivül nem egy nyulat, mely 
rendesen elöre értesült róla, hogy mikor, hol 
lesz vadászat. Az erdőkerülök közt volt bizonyo· 
san valami megvesztegetett emberük, aki el· 
árulta nekik a veszedelmes terminust. Az ilyen 
jól értesült nyulak ilyenkor elmentek egy távo
labbi csendes erdőbe s ott várták be szórakoz
tató társasjátékok közt, mig a vész elvonul. 
Mert nem minden nyulnak van passiója a va.
dászatokhoz. 

És még okosabb nyulakról is tudnék cso
dadolgokat elmondani, de nem teszem, mert azt 
mondhatnák a tamáskodók, hogy ezt az egész ~-.ti 
ismeretterjesztő czikket nem én irtam, hanem ~ 
csak ugy forditottam Vrldászlatinból magyarra. 

Emlékeim ből. 
Az .,Aradi Közlöny·'-nck irta: Lukác•y Sándor. 
Ha. valaki közel ötven évet eitöltrítt a szm

ház körül és azt kivánják tőle, hogy éleményeiből 
irjon le valami érdekeset, hát csakugyan ugy jár, 
mint az egyszeri ember, aki a sok fától nem látja 
- az erdőt. 

Azon kezdem, hogy mint lányos képü
1 
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siheder léptem a világot jelentő deszkáki·a s már 
első este meghódítottam egy Ténasszonyt. A másfél 
má.zsa sulyu komika, anyáskodó jóindulattal si
mogatván arczomat, kijeleDtette, hogy m á r i s 
fedezett fel bennem olyan szembeötlő te
h e t s é g e k e t, malyeknek csak alkalom kell, 
hogy nagyokká fejlődjenek. 

Nem tudom miböl következtette azt, mert ' 
egész szereplésem abból állt, hogy mint fényes 
öltözetű apród, a primadonna-királyné uszályát 
vittem, s mikor kiértünk a szinfala.k mögé, a ki
rályné is kegyes mosolylyal fordult felém s nagyon 
soká rajtam felejtette a szemeit. Persze, hogy ö · 
is már csak a vastagon felrakott rizspor és piro
sító segélyével tudta azt a bizonyos kort repro
dukálni, melyet ezerepének jelJeme megkivánt. 
Azóta is gyakran tapasztalám, hogy rendesen a 
a komikák és drámai anyák fedezik fel a legtöbb 
fi a t a l szinészi tehetségeket, akiket aztán a pro· 
tekczió egy bizonyos nemével ugy ltörülárasztanak, 
tanácsaikkal annyira tá.mogatna.k, hogy az isten
adták még lopva sem marnek egy-egy fiatal k6-
ristanöre pillantani, lévén nekik szigoru utasitá.sul 
adva, hogy menten elkárhoznak, ha csak gondolni 
is marnének ilyesmire, mert hiszen az öregek ta
pasztalásból tudják, hogy egy :fiatal, szép kóristanö 
észjárása olyan, amelyet csakis az aranyagió emel
kedésével lehet a. pro r énzre váltani. 

Pár nap mulva az igazgatóm hivat magáhas 
és arra kér, hogy öltözzem fel csinosan és vigyek 
el egy páholy-jegyet X. grófnőnek. Szelgát -ugy_ 
mond - nem s.karok küldeni, mert az nem tudná 
talán elég illemesen kézbesiten i, befejezvén ntasi
tását ezzel ; 

- Reménylem, hogy megértett l 
Utközben elgondolkeztam azon, hogy mi meg· 

érteni való van egy páholy-jegy átadásában s miért 
kell azt & házhoz küldeni ? Egy grófnőnek talán 
caak van akkora szolguzemélyzetet hogy azt maga 
is elvitethesse ? 
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Odaérve, az előszobában egy csinos, de má.r 
nem egészen fiatal szobaleány-féle fogadott, Ki
náltam neki a jegyet, hogy asszonyának kézbe
sítse, de nem fogadta el, hanem egy igen saját
ságos mosoly kiséretében kijeleLtette, hogy a gróf
nő személyesen kivánja azt tölem átvenni és ő is 
&t.;zal végezte monrtókáját : 

- Érti?! 
Azzal beazaladt jelentést tenni. 
Pfldig há biz' én még mindig nem értettem, 

hogy tulajdonképen mit kellene megétteni ? De hát 
nem csoda. Tizenhat éves voltam ; tapasztalatlan, 
mint egy jól nevelt kis leány. 

Azután bevezettek e g y k is elfogadó terembe, 
malyben az előbutorzat fekete atlaszszal volt be
vonva és olyan kábitó illat terjengett a levegőben, 
hogy a belélekzés után szemeim káprázni kezdtek. 

A grófnő mindjart itt lesz: foglaljon addig 
helyet, -- mondja a szobaleány s azzal ismét egy 
jelentöset pillantva ott hagyott. 

Nem hogy leülni, jóformán még mozdu}ni sem 
mertem, még mindig azon tünöd\•én, hogy egy pá

' holy-je,;y átadásához szükséges-e ez a sok teke
tória ? 

Egyszerre valami recsesant a hátam mögött. 
Ijedten oda fordultam. Hát egy nagy, falon függő 
képes óra, melyre valami pásztori idyll volt festve, 
ütötte a déli tizenkettőt és utána elkezdett me-

/-lankolikusan muzsikálni, mire egy kis szönyega.jtó 
·- megnyilt és belépett a grófnő. Valamikor nagyon 

szép lehetett, de biz' már az idő és mindenféle ta
pasztalások nyomai meglátszottak rajta. Hófehér 
csipkés pongyola-féle volt rajta, melynek áttört fi
nom;,:ágain alabástrom szerü telt vállai és gömbö
lyü karjai kandikáltak át. 

Észre vette zavaromat, hozzám jött, kézen fo
gott és leültetett, ö pedig hanyagul a fekete at
lasz pamlagra dőlt hófehér ruhájában es bíztató 
mosoly kiseretében kerdezte, hogy elhoztam-e a pá
holyjegyet? 

A kezemben volt, de zavaromban keresve kap
kodtam zsebeimhez, amelyekben persze nem· ta· 
láltam. 

- Nem az az, ami a kezében van?· - kér
de?.te ő. 

- De igen ... - hebegtem én, 
- Hozza ide. 
Oda vittem, átnyujtottam, de ő kezemet fogta. 

meg és nem a jegyet. 

_..:. Nem mondta az igazgatója, miért kiván· 
tam, hogy ön hozza el nekem a jegyet. 

- Nem, - f4:'lelém. 
Ekkor aztán olyan mozdulatot tett, hogy min

den vér " fejembe szökött és félká.bulta.u estem 
térdre előtte. Nagyon furcsán nézbettem ki, mert 
a grófoő hirtelen felállott es sajátságosan czélzatos, 
mondhatnám epés hangon kérdezte : 

- Mi baja? Rosszul var. ? 
- Nem tudom, de ugy érezem magamat• 

mintha meg kellene balnom . • . - Feleltem be
begve és egésii: testem ben remegve. 

- No hát menjen a levegőre, ott majd job· 
ban lesz, - mondá kivéve a páholyjegyet a ke· 
zemböl. - Mondja meg az igazgatójának, csak 
azért kivántam, hogy ön hozza el a páholy-jegyet, 
mert a sz i n padon látva. önt, fogadni mertem volna, 
hogy férfi rnhába öltöztetett - lány. Csak erről 
akartam meggyőződni. Érti ? 

Ezzel, egy jót nevetve, ott hagyott. 
Csa.k az utczán, az üditö friss levegőn ér· 

tettem meg, hogy mit ketlett volna értenem. 
De már akkor káső volt , . 

.. .Aradi emlékeim. 
Irta : Rakodczay Pál. 

E lap t. szerkesztősége felszólított, hogy 
mint Aradon vendégszsrepelt müvész, irja.k 
valami aradi vonatkozásu apróságot. 

Nagy dolgok, hál istE'n nem történtek ve
lem A radon létemkor. Nyeltem az aradi port, 
készültem (eredménytelenül) a. Marosban für
deni, játszottam a sziuházban, olvastam ma.
g~~omról jót, rosszat, tiltem a kioszkban, ittam 
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ARADI KOZLONY. 

az aradi vizet, - s még sem lett belőlem 
14-ik vértanu. 

Tehát semmi pikáns történetről nem ad
hatok számot. Csak benyomásaimról mondha.
tok el egyetmást. 

Szepteroberi csípős rt~ggeli időjárás köze
pette, (mely délbenhihetetlen höséggé fokozó
dott), érkeztem meg életemben először Aradra, 
mely sokak szerint Budapest után legszebb 
városunk. No ezt első benyomásom, melyet 
rám tőn, éppen nem sugallta. A hosszu szÁlas 
ut, mely mint óriási kirakat Aradnak mindenét 
elénk tárja, mint az alföldi városok rendesen, 
nem előkelő. Nagy házak, kis házak szabály
talanul váltakoznak, s. mi a Dunántul nagyobb 
városaiban nem fordul elö. 

Ha azonban van város, 11. melyet népessége, 
mozgalma avat várossá, ugy Arad az. Esta 
igazán város Arad. "Korzó"-ja a budapesti 
után követ ke zik. Mennyi sétáló, m~nnyi lakos, 
mennyi szép hölgy ! Bravo, nagy városban 
vagyok ! Igen, a szinész csak nagy városban 
érezheti magát jól s mért tagadnám, hogy 
volt okom Aradon jól érezni magamat. .Min
denekelött oly gyönyörti szinpadra lépve mint 
az aradi, a ki tudja, miért lépett oda, csak jól 
ére-zheti magát. 

Nyári drámai köruta.mban Arad volt a. ki
lenczedik nagy város, melynek szi,npadán 
Shakespearei alakjairuat bemutatta.m. Es tojás 
tojáshoz nem.huonlóbb, mint az a külsö siker, 
melylyel ezen szerepeimet a. különböző szin
padokon játszottam. A belső sikerről nem 
szólha.tok, mert erről a közönség és a kritika. 
adhat számot. Volt olyan kritikusom, a. ki ke
reken kimondta, hogy engem csak a nemzeti 
szinház szinvonalával mérhet. Volt olyan is, a. 
ki nem tudott velem mit csinálni. Nem lévén 
semmiféle czimem, esetleg nemzeti szinházi 
hirnevem, a. mi a kritikus urnak alapul azol
gálhatott volna, hogy hogyan fogjon birála.
tomba, keresett tehát ö a.lapot. Meg tudta, hogy 
voltam magam is kritikus és iró is. Hopp ! 
Az nem lehet jó llziuész, a ki tudományosan 
halad pályáján. Meg volt mindjá.rt . a reczept 
szerinti szólam : ,.Rakodczayuak feJe van, de 
nincs sz i ve." "Rakodczay nem közvetlen, bár 
midőu Cordéliát felismeri, önkénytelf'n tapsol
tunk neki." Végül volt olyan is, a ki jól szer
vezett klakkról beszélt. Nini, most jut eszembe, 
hogy mindez Aradon történt velem! ... 

Igaza van kedves biráló ur, csakugyan 
"j ó l s z e r v e z t e m" Aradon klakkomat. 
Eljátsztam ugyanis első este Shylockot, nem 
tudom, a fejemmel-e vagy a szivemmel, de 
minden felvonás után kétszer hivtak ki. 

Tényleg a. közöuség tenyerébe a tapsoló 
ked v sz i vé ből surran át, ha ezt a. szivet va
lami megmozdította.. Másnap, midön mint 
Lear király a még nagyobb közönség előtt 
megj~lentem, tapssal fogadtak. Miut,án valahol 
messze, mondjuk a grönland~ medvék közt 
alig akadna több szemilyes Ismerősöm mint 
Aradon, u"'m tudtam kitalálni, ki szervezhett9 
ar; én klakkomat, hacsak nem maga Shylock 
és Lear király. 

És én örülök, sőt büszke vagyok ard.di 
tapsolóimra, · akik claqueur-gyanujába keve
redtek. 

Musset Alfréd. 
(Feloli'Ostatott a Ki:~falr,dy-Társas1fgban.) 
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A legboldogabb karácsonyest. 

Irta : Unica Darlnka. 

Mindketten fiatalok, mindketten boldogok 
voltak. Hisz hogy lehettek volna másként, mi
kor megvolt mindenük, mit csak megkivántak. 
Volt egy édes, kedves otthonuk, voltak szeretö 
testvéreik, barátaik, s volt önzetlen, érző szivük. 

Picziny koruJ..1:ól fogva együtt nevelkedtek, 
még alig tudták egymásnak gondolatukat el
mondani, már is elválhatlanok voltak. Ha a kis 
Aranka a?: udvaron futkosott, Józsi bizonyára· 
követte öt; hisz hogy hagyhatta volna magára, 
tán baja eshetnék l Ha a kis lány babáját öl
töztette, s pirongatta, mert ruháját beszennyezte, 
Józsi is megfedte, mért haragitotta a jó Aran
kát, az Ö kis feleségét, mint ö mondani sz okta ... 

. ~ésöbb aztán, mikor az iskolába jártak, Jó
ZSI h1Ven oda kisérte barátnőjét, s ha ideje en
gedte, még érte is ment, hogy az utat hazafele 
is együtt tehessék meg. Ilyenkor ök igen boldo
gak voltak, elcsevegtek sok mindenröl oly ked
vesen, hogy öröm volt öket hallgatni. De lenne-e 
boldogság, ha az örökké tartana ? Lenne-e öröm 
ha fájdalom nem vegyülne vele ? ' 

. . . Eljött az idö, midön válniok kellett. 

:.e • ..., 

Aranka nevelö-intézetbe került, Józsi meg kül
földre, hogy megkezdett tanulmányait itt be
jezze . . . . Mily nagyon fájt az elválás ! Már 
napokkal Józsi eltávozása előtt oly szótlanok • 
voltak, hisz nem is képzelhették ök azt, egymás 
nélkül lenni. Pedig meg kellett uyugodniok a 
megváltozhatlanban s el kellett válniok. 

- Ugy·e gondol reám, Aranka ? 
. - Mindig, egy pillanatra sem fogom felej

tem, de maga Józsi bizonyosan megfeledkezik a 
sok látni való közt a szegény kis Araokáról f 

- Igérem, gondolok magára; - tanulni 
fogok, hogy annál hamarább czélt érjek - tevé · 
hozzá, mialatt mélyen nézett a bájos lányka. 
tüzszemébe, mintha. onnan akarta volna kiol
vasni a választ, mely számára talizmán lett 
volna. 

Most még egy Isten hozzád s elváltak öt 
hosszu évre. Mily kínosan, lassan teltek a napok. 
Hányszor kérdo1.te önmagát a két szerelmes : 
Meddig tart még e kínzó állapot ? Meddig lesz
nek még elválasztva egymástól ? 

Aranka az intézetben el volt foglalva na
gyon, de azért mindig oda gondolt az otthon 
töltött boldog gyermekévekre. Mily különös 
édes érzés dobbantotta meg olyankor szivét, ha 
otthonról hírt kapott az ö kedves játszótársáróL 
Mily boldog volt, ha üdvözletét küldték neki. 
T e hát gondol reá még mindig ! Vajjon milyen 
most Józsi; most is olyan szép, jóságos kifeje
zésü-e arcza? Megférfiasadtak vonásai ? S vajjon 
szeretni fogja most is Arankát, mint akkor ré
gen ? - tevé hozzá gondolatban a bájos lányka.. 

Ilyen s más gondolatok üzték egymást 
agyában .... 

S mit tett Józsi ? Tanult, szorgalmasan, 
szakadatlanul, mert csak ugy érhette el vágyai 
netovábbját, az édes, az angyali Aranka kezét. 

Szivét is, arra nem is gondolt, hisz ö, kinek 
minden gondolata Aranka volt, nem hihette, 
hogy a. lányka nem viszonozza érzelmeit, nem 
hihette, hogy elfelejtette volna öt. S a remény, 
hogy czélt ér, hogy egyszer ö is nagyon, de 
nagyon boldog lesz, adta neki az eröt leküzdeni 
a vágyat, hogy az öt év alatt hazajött volna, 
hisz érezte, hogy igen nehéz lett volna az elvá
lás, most midön szerelrnének tudatára jött. Te
hát várt, várt türelemmel, mig orvosi diplomá
val kezében mehetett szülövárosába. 

Dobogó szivvel számlálta az órákat, mikor 
ér már oda? Hogy fogja Aranka fogadni ? Meg
változott-e ? Ha igen, ugy bizonyára elönyére. 
Oh l mikor néz már be azokba a mélységes fe
kete szemekbe ? 

Szüleit elöre értesitette jöveteléről. Volt is 
ott öröm. Anyja. mindjárt átment a szomszéd
ban lakó Araokáékhoz megvinni az örömhírt, 
hogy Józsi a karácsonyt ittkon fogja tölteni. 
V olt is ugrándozás, futkosás Aranka, ki már 
egy fél éve volt otthon, alig tudta bevárni Józsi 
megérkezését. Minduntalan az ablakhoz futott,. 
hogy megnézze, nem jön-e még ? S mint sür-· 
gött - forgott, hogy segitett Józsi anyjának, 
mint sütött-fözött, ezt is, azt is szeretiJózsi, nem 
emlékszik rá édes Irma néni ? De jól fognak 
mulatni, mily sokat fog mesélni az uj doktor~ 
hisz mennyi mindent tapasztalhatott -:- mondo
gatták egymásnak, csakhogy elüzhessék az oly 
lassan haladó idöt. 

Megérkezett a deczember 24-ike, már min
den elő volt ~készítve, a karácsonyfa oly diszes 
volt, oly s9k csecsc-becse ékesítette, mint tán 
soha. Min.Í türelmetlcnkedtek, mikor jö már meg. · 

Egyszer csak haliható lesz valamely szán 
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csengetyüje, igen, igen az ostorcsattanás is hal
latszik már l 

- Ez 6, ez ö r - kiáltott Aranka s lélek
szakadva fut ki éppen jókor, hogy a szánból 
kilépö Józ..sit legelsönek üdvözölje. 

Józsi megbüvölve állt meg a bájos jelenség 
elött, ilyen gyönyörünek, ilyen bájosnak még 
sem képzelte ! Csak szárnyai hiányzanak, hogy 
angyalnaJc képzeld. 

- Edes Aranka l 
- Kedve.<; Józsi! - s egymásra borultak; 

nem nézték ök azt, hogy már nem gyerme
kek, s azzal sem törödtek, hogy a háziak körül
állták öket ; ök csak zokogtak s könyeiken ke
resztül mosolyogtak egymásra. Csak mikor az 
öregek megunták a várást s vidáman felkiál
tottak: 

- Hát ránk mikor kerül a sor ? - vették 
magukat észre a viszontlátás örömében minden 
masról megfeledkezök s ment Józsi a többiek 
üdvözlésére. 

Nehány percz mulva Józsi Araokát karján 
vezette a salonba, mely a csillár s a kará
csonyfa száz meg száz gyertyalángjától valósá
gosan fényárban uszott. 

Gyönyörü kép egy ily karácsonyest ! Min
denütt csak vidám s boldog arczot látni. A 
gyermek, ifju s öregnek egyaránt jól esik a 
a r:ija való megemlékezés. 

Itt is dusan fel volt ékesitve a karácsonyfa, 
• sok érdekes, értékes emléktárgy volt körülette ; 

Józsi számára m10denki készitett kis meglepe
tést, de b mind ezekkel meg nem elégedett, 
hanem közelebb vonva magához Arankát, hal
kan kérdezé : 

- S maga mit ad nekem ? 
A leányka mit sem válaszolt, de a bájos 

pir, mi elöntötte gyönyörü arczát s a tekintet, 
melylyel a kérdezö rajta várakozással nyugvó 
szemeibe pillantott, ékesen szólók voltak. Józsi 
boldogan ölelte magához s ott a karácsonyfa 
elött ünnepélyesen megkérte Aranka kezét. 

Karácsony napján megvolt a gyürüváltás is 
s igy nemcsak az ifjak, de az öregek rég óhaj
tott vágya is teljesült. 

Még sok boldog karácsonyt töltöttek el 
együtt, de mint monda.ni szokták : 

- Soh'sem oly vigat, mint J6zsi vissza
tértekor l 

Haraq. 
Harag van köztünk, néma rtagy harag, 

Egyik sem kb·dez, s egyik sem felel, 
A kézadás is oly hideg marad, 

Szemünk egymás mellett sikamlik el. 

Mi szép volt a k k o r, nyári alkonyon, 
Mikot· kéz-bézbett járt·uk a hegyet, 

Fejed nyugodva pihent vállamon, 
És arczomat éré lehelleted. 

Egymá.m:ak ajkáról lesti.(.k mohón 
.Az édes szót, mely kérdezett s jelelt ; 

S mit ajkmtk el nem mondott titkoló~e, 
Válaszra az égö szemekbe' lelt. 

És most - közöttünk néma nagy ha.rag •• : 
S ha pillantásunk néha összeér, 

Sóvár szemünk egymás ar·czá• tapad 
Kérckz·ve szemrehányólag : miér' ? 

Tolnal VIlmos. 

A kis Ilma. 
Irt&: Koaztka Mlhály. 

Végig heveredett a divánon, cziga
rettára gyujtott és olvasta tovább az ujságot. 

I. 
Kényelmes gar~on lakása volt Haros Tódor 

bárónak. Három egymásbanyiló, tágas s7.oba. A 
középsö nappali ; falai és butorzata. hama, barna 
fa a falakon, barna bör a butoron; ebb ől jobbra 
a hálószoba nyilik magas hátu ágygyal, már. 
vá~ y lapu mosdószekrén ynye~ kis a.sztalla~ otto
mán nal, a falon nagy fakeretü tükör, a nappa
litól balra olyan elfogadó-féle salon van, wely
nek butorzatábó~ kék selyem aranylábakkal, 
renesans stylben, itélve, ugy látszik, hogy nők is 
megfordulnak benne. A kényelmes lakást fürdö 
és előszoba egészítik ki, melyen keresztül lehet 
a nappaliba jutni. 

Haros Tódor, a. lakás ura, bár6 és semmi 
egyéb. 

A Haros ~~lád végső tagja T--ó.dgr bár6, ki 
~ában egyestti a. Harosok összes hibáit, eré
nycik nélkül. A rámaradt vagyont, Harós-mód 
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szerint, elverte, most a tönk szélén állott. De ez 
nem nyugtalanította. Sanguinista volt. 

A •ma• az övé volt, a •holnappa.t. nem 
törődött. 

Ma nyert a. kaszinóban husz ezer forintot, 
holnap, tippjei nem vágtak be és vesztett har
mincz ezret. Aztán megint nyert, aztán megint 
vesztett és ez igy ment volna in infinitum, ha 
ügyvédje elö nem áll avval a nagyfontass águ 
kijelentéssel: a hitelezök már zugoludna.k, a. pas
si."·a sokkal nagyobb, mint az activa. és valami 
biztató örökség, vagy parthie nem hallatszik 
sehol. 

Tódor báró nyugodt maradt. 
- Nem kapunk uj hitelt? 
-Nem. 
Pár perczig hallgatott, kétszer végig mérte 

a. nappalit aztán kérdé : 
- Mennyi hozományuk van a Rékác;sy 

lányoknak? 
- Készpénz ugy százezer forint, apanage 

évenkint fürdöre öt ezer forint és ha az öreg 
meghal, egy lányra. jut vagy egy háromnegyed 
millió. 

- Melyik kedvesebb, Margit vagy llma? 
- Ilma még fiatal, de nagyon kedves. 
- Helyes. Elveszem Margitot. Kérjen há-

rom hónap halasztást. Kap ? 
- Talán! 
- Mondja: Rékássy Margit vólegénye kér ha-

lasztást. Azt hiszem elég lesz. Isten ónnel. 
Az ügyvéd elment. Haros Tóqor báró pe

dig kocsira ült és eJhajtatott Rélrassy Ferencz 
gyároshoz. 

A •Haros-véru az uton feltámadt benne. Egy 
gyáros leánya és egy Haros Tódor báró l V égre 
is mi van ebben? Ha herczegek, fejedelmek szi
nésznöket tudnak elvenni, miért ne venne egy 
Haros báró egy •gyáros leányt» el! 

- Itt legalább tudom, hogy elsó leszek l 
- és mosolygott kozzá. 

A kocsi megállt. A Rékássy palota portása 
mélyen hajtotta meg magát, a mint Haros be
sietett a gotives kapun. 

Midbn egy félóra mulva ujra kocsijára szállt, 
igy gondolkozott :.. 

- A kis Ilma kedvesebb! Tehát ennek fo
gok udvarolni és elveszem Margitot. A megle
petés általános lesz és gy()zelmem biztos. 

Haros ismerte a nöi psychologiát. Nem is 
csalatkozott. · 

II. 

És a kis Ilma boldog volt. Hiszen tizenhat 
tavasr.ával még joga volt ábrándozni. 

Artatlan szive majd megszakadt a boldog
ságtól, hiszen a •szép báró•, a mint ö nevezte, 
neki udvarolt, neki hozott virágot, neki hordta 
a sok finom czukrot. 

A kis Ilma szerelmcs lett a •szép báróba•. 
Azután arra gondolt, hátha víszont is szeretik, 
különben minek is udvaroina neki, minek hozna 
virágot, minek hordaná a sok finom czukrot ? 

Ezen aztán ugy eltudott gondolkozni a 
kis llma. 

Egyszer még a.zt is merte gondolni, hátha 
azt mondja neki majd az a csunya •szép báró•: 
- Szeretle k kis ll ma, légy az enyém l 

Erre azután hevesen dobogott kis szive, 
örült és boldog volt nagyon. 

m. 
A dolog nem ugy történt. 
Haros Tódor miután három hónapig udva

rolt a kis Ilmának, vitte a virágot neki és a sok 
finom czukrot, megkérte - M&rgitot. 

A meglepetés általános lett. 
Az öreg Rékássy melegen szoritotta · vas 

keblére a .. kedves fiamat., a mint örömében 
elszólta magát, mert bizony nem igen jó szem
me} nézte, hogy a kis Ilma lesz a boldog 
bárán é. 

Margit arczára a büszkeség és öröm pirt 
festett és szemlesütve engedte, hogy a báró 
megcsókolja. 

Hát a kis Ilma ? 
A kis flma nagyon nyugodt maradt. F élel

mes nyugodt. Gratulált Margitnak, meg is csó
kolta ; a szép bát ónak is kezet adott és boldog
ság ot kivánt, azután sápadt lett, nagyon sápadt 
és kisietett a szobából. 

Haros Tódor is, miután pár édes szót mon-
dott menya.o;szonyának, haza hajtatott. 

Az ügyvéd már várta. 
- Nos? - kérdé Tódor báró. 
- A hitelezök nem akarnak toYctbb várni. 
- Nem t Mondja meg nekik, hogy olvassák 

el a holnapi lapok hymen híreit. 
- Kérem! 

1892. deczem ber 25. 

És az ügyvéd nagy hajlongások között tá
vozott. 

Haros éppen harmadszor mérte végig gar((on 
lakását, mikor az ajtó hirtelen felnyilt és bér
szolga jött egy levéllel. A levél pecsétjén a Ré
kássy czimer volt. Felbontotta. Az öreg Ré
kássy irt. 

Kedves Vöm! 

Rögtön jöjjön. Ilma kivánja. 
Rékássy. 

A lovakat még nem fogták ki. Lekiáltott, 
álljon elb a kocsi. 

Ot percz mulva már Rékásséknél volt. Ugyan
akkor érkezett meg az öreg V erö bácsi, Rékás
syék házi orvosa is, kezében tartva Rékássy le
velét. 

- Nos mi baj ? kérdé Verö bácsi az a ren
des rekettes, izgatott hangján. -

- Oh a szerencsétlen l A kis Ilma l Meg
mérgezte magát ! De miért, de miért l 

- Mi ? Méreg ? A kis lima ? Hol van ? kia
bál össze-vissza V erö bácsi teljesen elvesztve 
fejét. A kis Ilma kedvencze volt. 

- Erre, erre doktorom l Jöjjön kedves v6m. 
Beléptek Ilma szobájába. Ott feküdt a di

vánon, feje a párnába volt furva. Most felkapta 
fejét. V erö bácsi odarohant. 

- Ilmuskám, kis lima, mit csináltá~ mit 
ittál ? beszélj, szólj. 

- Hagyjanak el! Mind menjen ki, csak az 
maradjon itt, és Tódor báróra mutatott. 

- Mit ittál, szólj - meghalsz, kiáltott Verö 
bácsi és megrázta Ilmát. 

llma megrázkodott és a díván párnája alól 
üveg esett ki. V erö bácsi utána kapott. 

- Arsenicum l Oh te ! . . . elakadt szava, 
egy pillanatig gondolkozott, azután Rékássyra 
orrlitott: 

- Mit állsz itt ! Hamar tojás feherjét, tejet. 
Oh mert nem írtad, hogy arzenicumot ivott leá
nyod. Kis Ilmám. Mindjárt jövök. Báró ur sza
bad a kocsiját használni. Magnesia usta ui aquat 
kell irni T e hát megengedi, köszönöm. Addig 
is tojás fehérjét, tejet. Mindjárt jövök. Magnesia 
usta ... 

És elrohant. Szegény V erö bácsi magán · 
kivül volt. 

Az öreg Rékássy Margitot küldte tojásért, 
6 maga. tejért szaladt. Ilma és Tódor egyedül 
maradtak. A kis Ilma zsebkendőjét arczára 
nyomva, sirt, zokogott hangosan. A báró oda
lépett. 

- Mit akar kis llma ! 
Hirtelen lekapta szeméröl a zsebkendőt. 
- Mért kérte meg Margitot ? Hiszen en

gem szeret l 
-De .. 
- Tudom, különben mért udvarolt volna 

nekem, miért hozott volna virágot, miért azt a 
sok finom czukrot. 

A báró összeránczólta homlokát. Érteni 
kezdte a dolgot. A kis llma folytatta : 

- Szerettem magát, oh nem azért, mert 
udvarolt, nem a virágért, nem a, sok, finom 
czukorért, csak egyedül magáért. Es most mé
gis, istenem. . . 

Elakadt szava, lehanyatlott. Tódor felfogta. 
karjaival. Mégegyszer felnyitotta szemét Tó-. 
dorra nézett és épen akkor mondta, mikor az 
öreg Rékássy és Margit berohantak: 

- Miért is olyan szépek a bárák l 
Lehanyatlott. Meghalt. 
- Félre a tejjel, itt a magnesia usta. 

rohant be lélekszakadva az öreg V erb bácsi. 
T ó dor báró az öreg V er ö bácsira nézett s 

aztán lassu hangon mondá : 
·- Mort~;~S est. 
Szegény V erö bácsi ugy sirt, mint a 

gyermek. 
IV. 

A báró kissé kedvetlenü! tért haza. Mikor 
kalapját, botját letette, önkénytelen mormogta : 

- Nem igy gondoltam ezt. 
Azután az idoközben megérkezett lapokat 

kezdte felvágni. Olvasni kezdett ! Nem ment. 
Hallotta a kis llma. hangját. 

. . . . . nem a sok finom czukorért, csak 
egyedül magáért. • . • • 

- Eh 1 tört ki, a Haros vér megkivánja a 
maga áldozatát. 

Azután végig heveredett a divánon, czigerat
tára gyujtott és olvasta tovább az ujságot. 

Hangulat. 
Irta : Báthory lloaa. 

A déli szell6 enyhe bhnl !ágyu csókolja a f61· 
det boritó h6 lepalt. 

•l-el tbik • ujra Ul. 

t ..... 
l 
! 

~ 
1 

l 
l 
l 
1 

"-~ 

1 
l 

~1 --



·---- --- --~-----·· . 

1892. deczember 25. 

Hü táua a napsugárnak, ebben filrdik, tőle nyeri 
langy melegét s hová sugar nem hat, ott játszi pajkos
aággal addig csókdossa az árnyas helyet, miglen a hó 
elolvad. 

Az éltet adó nedvet mohón szivja magába fil, bo· 
sót és fa. 

Üde illat terjeng a légben. 
:tletre pezsdül a természet, munkára serken a 

gazda. 
Az eke barázdát-barázdára sdnt, melyen figyelve 

billeg végig a férget kereső madár. 
A hóvirág zöld szegélyil fehér uirmaival - eleő

ként hirdeti a kikelt!tet. 
Fürgén hagyJa ott rejtoUt a rovar. 
A kökörcsin bátran tolja elő bolyhos kelyhét a 

föld alól. 
Rügy et fakaszt A bokor. Virágot növel a gyllmölcsfa. 

Gyep boritja a rétet. Zöldül a vetés. 
f A bokrok alatt - porladó levelek között - erős 

... igyeke~ettcl tör magának utat a azorény ibolya. 
· 

1 Az erdö halvány zöld lombot bajt. 
~ A nádast bes :édebsé teszi a gyenge fuvalom lJ me 

sét mond at véle MidáM királyról. 
A mezön pompás szinvegyületben nyilik a virág 

miröl zsongva gyüjt mézet a munkás méh. 
Virágr61-virágra bolyongva üzi egymást a tarka 

pillangó. 
Nyilsebes röptében bb: to san száll fészkére a fecske 

meg sem pihen rajta, körftl röpdösi - ujra rá száll, 
közben öröm csicsergést dalol üdvözletként. 

Látó l..örön tuli magasban élénken hallatszik apa
e~irta zengéRe. 

Berekben rlalja pan9szát a csalogány. Az erdő 

osendjét neve kiáltásával felzavarja a kakuk. 
A daru sereg V betü alakban repül tova, - halk 

fiuhogást kelt szárnyuk verése. A nádas rejtelmes suso-
,...,- gását elnémítja füttyével a mllgános veréb. 

A gólya egykedvüen kelepel a háztetőn. 
Rigó, seregély, veréb - zajos lakmározással fo

gyasztja az elsö gyümölcsöt. a cseresnyét. 
A nyüzsgö-zsong6-zengő világra, az ég kék kár

pitjáról pazar íényü láng kávében éltető augarat HZÓr a 
fényeM nap. 

Pitypang . virág. 
Irta: Tolnai Vllntoa. 

Ki ne ösmerné azt a kora tavaszt.ól késő 
őszig nyitó ,kis növényt? .~e~nyi bosszuságot 
ne_m okoz _sarga ~za pora Vlra.g_Ja a kertésznek, 
mtkor ezr1vellep1 el a tavaszi ágyasokat· s 
me.~m~í örömet nem szerez bolyhos, bóbitás 
gyumölcse a gyermekeknek. kik lánczot csi
ná.I:?Kk cs?ve~ szárá?ól, a ,,'fejé_t" meg fujják : 
"Hany év1g elek meg?", meddtg minden szár
nyas mag el nem Rzállt., 

A .gyermek l á n c z v i r á g n a k hívja, a 
nép p 1 t y p a n g n ak, a természetbuvár t a
.r a x a _c u ~ n. a k, a szerelmea lá.nyok meg 
f é. r r l h u 8 e g n e ~· I?-ert ép_ oly köunyen 
s.zall. el_ egy gyenge fu vasra, mmt az (a mint 
ők h111z1k) ; m_ért ne nevezhetné ép ily réven 
a szerelmea s1heder is n ő i h ü ség n e k ? 

* 
. - -Fiatal pár sétálgat a kertben. A leány 
üde, hamvas a~czán a..z ifjuság harmata j a 
:fiatal emberen JS megJatszik hogy nem rég 
léph~te tul az ifjukor határát. 

•omolyan nézve maguk elé szótlanul ha· 
Jadtak egY.má~ ~ellett, Mi_ntha 'szemrehá.nyás 
volna. e k?lcsonos hallgatasban ; egyik sem 
szól~, eg,yik sem akarta kezdeni a beszélgetést. 
Pedi~ reg, nem. látták. egymtist, évek multa.k 
ut~lso talalkozasuk óta; s annyi mondani va
lójuk lett volna, dt> valami áldatlan ma.kacs
s~g ~z állta. ~eg. őket, mintha. mindegyikük azt 
hmne a mas1krol, hogy annak volna köteles
sége szót k_ezdeni, de ki tudja., mi nyomja. 
lelkét, a. m1t ~estel, vagy nem akar elmondani, 
bevallani: heJ! nehány év· óta sok minden 
változhatott; hány emléket, hány édes szót 
nem feledtet; azok elmosódnak ehJzáUnak az 
idő szele alatt, mint a pitypang virág magva. 

· A fi~tal emb_e; lopva végig nézett a leá
nyon. M~kor u~lJara látta, még csak gyermek 
~olt. Azota. haJadonná serdült. Termete kar
c~u v,á, sugárrá nött ; a kerek gyermekarcz 
k1sse megnyult j a gondtalan vidám szemek 
me_rengök~é v~ltak ; ajkán a mosoly sem olyan 
pajkos mar, mmt akkor, csak kis gömbölyü 
álla ~ég a ré~i.. A fiatal ember érezte, hogy 
~~lt Js ~sak ~ek1 kell~ne ~zólnia, csak nehány 
kozombos azo t, egy-ket m1ndennapi kérdést-
mást mit is mondana? ' 

· ~ Sokat mulatott a télen Ilona ? 
, :- Oh azelőtt is, nagyon ~oka.t ; a télen is 

veg1g élveztem a farsangot. · 
- Tal&n állandó társasága volt ? 

' - Az i voltunc e~nehá.nyan, kik mindig 
tisazet&rtottnnk, • igy bármely mul&tságon iil 
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soha nem kellett attól tartanunk, hogy unat
kozunk. Tudja, olyan bizalmas kis kör, nehány 
lány, n~hány fiatal ember - - oh, nincsen 
annál semmi jobb ! 

- Bizalmas kör ! - mondá. félhangon 
Zoltán, s ajkán pillanatra f11ig észrevehető gu
nyos mosoly jelent meg. Nekem is volt ily 
bizalmas köröm a fövárosban, - folytatá 
majdnem nagyon is hangosan, - ösmeri talán 
hirből a szép Cserey Irmát ? Ah, pompás lány, 
milyen szellemes, milyen élczes, csak ugy pat
tog belöle a szikra; mily kedvesen tud ka· 
czagni. 

- Ugy látszik, természete megváltozott; 
- szólt Ilona hidegen, - azelőtt ~:~ohasem hal-
lottam, hogy az olyan kaczagó lányokat di
csérte volna? 

- M~glehet, - vá.las;r,olá Zolt.á.n - s az
tán elhallgatott egy kissé ; majd hirtelen hoz· 
zátette: 

- Hja. ! változik az idö, változik az ember ! 
Ilona !ehajolt, letépett egy bóbitás pity

pangot: .. 
- Osmeri ezt a növényt? Férf i h ü

ség n e,k hivják! s avvallefi.Ijta pillés magját. 
- En n ő í h ü s é g n e k hallottam ne

vezni! mondá Zoltán, és szintén szertefujt 
egyet j s a virág pelyheit kerengve vitte a 
szél, és ősezekevered ve 11zálltak lassan alá. 

Hátha a pitypang sem mond mindég iga
zat? -- .. 

Két év mul va. ismét ott sétált a fiatal pár. 
Ilona odasimult férje vállára., ki félkarjával át
ölelve, csendes, suttogó.hangon beszélt hozzá : 

- Nézd édes, pitypang virág ! Emléke-
zel-e még ? · -

8 a kis menyecske letépve egyet, pajko
san oda. tartotta férje szája eié. Zoltán ráfujt. 

- Lám, nem tudtat:i egészen lefujni, rajta. 
marad t a fele ! 

- Hiszen te sem fujtad le a k k o r egé. 
szen1 láttam ! 

- n~ te sem, én is láttam ! 
- Haragudtál akkor rám ? 
- Egy kicsit j de szarettem volna. na-

gyon, n&gJ'on haragudni ; olyan - - tudom 
is én milyen voltáL 

- Hát most milyen vagyok ? 
A menyecske feleletül átkarolta. Zoltán 

nyakát: 
- U gy-e, hogy nem kell mindég hinni 

annak a pitypangnak ? ! 

Epigrammák. 
Ülll'en Jáooe*-tól 

(latinb61.) 

Állhatatosság. 
Csepp követ is váj, bt.r nem erő' - de gyakorta 

eséssei : 
Igy leszesz ím te $udós, nem erö', - de gyakor' 

- tanulással. 
Halogatás. 

Holnap végzed, szólsz ? s a szalasztott óra iramlik · 
' Még ma tegyed, mert fut s vissza se' tér az idö. 

Korán. 
Olts nemes erkölcsót be a zsenge :fiak kebelébe, 
Míg eleven, s minden ezépre fogékony eszük, 

· Példaadas. 
Hogyha elöljáró vét, vagy ha ki vétkeze: szülö, 
Büntesd kétszeresen, vétke s a példa. miatt. 
Az apa erkölcsét kicsi gyermeke hányszor örökli : 
Nézd meg a:r. anyja milyen, lánya is éppen olyan. 
Jó anya erkölcsét tisztara megörzi leánya, 
A zabolatlannak ltinya sem ismer erényt. 
Szó és tettel ~gyütt zabolázzad a zsenge korúkM 
Legjobban mindég atyjai példa tanit. 
Másodtermészet lesz a lelki szokás, a mi ifjan 
Lön a sajá.toddá, az marad agg koron át. 

A szerencse. 
~ngadozó lépésbe' bolyong s fordttl a szerencse1 
Es bizonyosra nem ád, nincs maradása sehol : 
Majd mosolyogva tekint, majd meg keserö lesz az 

arcza, 
Csak állha.tlanság az, miben állhatatos. 

.As "A. r • d i K ö a J ö n y•-nek forditotta : 
ll éri Ura ly. 

Vizváry fél ték any. 
- B.-Füredi visuaemlékezéa. 

lrta : Bille Lajoa. 
1888 ban történt, mely ídöben 

Károly szintársulatá.nál miiködtem, 
Somogyi 

mint se-

•o w e n J á n o s (irodalnú nhen Audoenus) angol 
származásu latin költő volt a 16-ik adzad vég,n. Epi
Jlammai a.nnyira felkaroltattak, hogy V ergilia és Borabua 
Jeles m.ondás&iTal eu sorbaa idéztetnek. 

18. 

géd szerelmes, segéd bonvivant., segéd bari
tonista és segéd lira.i tenorista, de annak ide
jén voltaképen az utolsó szerapkört töltöt
tem be legkifogástalanabbult mert az akkori 
operette-ujdonságok egyik legnépszerübbjéban. 
a "Suhancz"-ban - Emil -volt legjobb sze· 
rep"lm. Oh, ennek a szerapnek hogy ha nem 
is a legtöbb tapsot vagy éppen babért, de 
roppant sok hóditá.st köszönhetek. Igen ked
ves emlékek fűznek engemet e szerepr$vén 
Pécs, Győr, Sopronhoz, de mégis a legesleg
kedvesebb emlékem Balaton-Füreddel van 
szoros kapcsolatban. 

B. -Füreden játszottunk a mondott év 
nyarán, ahol abban az idöben többen üdül
tek és pihenték téli fáradalmaikat a nem
zeti szinház müvésznői és müvészei közül. Ott 
voltak Sz, P r i e ll e Cornélia asszony, ez az 
e'tész ország által bámult és szeretett nagy· 
müvÁsznö, továbbá. V i z v á r y n é és férje stb. 

Nos tehát történt egy iz ben, h'Jgy Vizvá.ry, 
akit már régebben személyesen ismertem és 
há.multam, kitünt,etett azzal, hogy velem sé
tált egy jó óra hosszáig a B.-]'üredi sétá
nyon, velem, az akkor még egészen kezdö fia
tal vidéki komédiássaL De nemcsa.k kezdő és 
fiatal voltam - no nem azért hangsulyozomt 
hogy :fiatal voltam, mintha. most már nem len
nék az, csak hogy akkor 4 és fl'll évv~Jl fiata
talabb voltam, mint most. - Amellett szarfe
lett szerény és mindenek telett félénk. 

Tehát amint ugy együtt sétálgattank 
Vizváry meg én, Vizváry, amellett hogy a pá
lyámhoz szükséges tudni valókra. tanitott, nem 
restelt néhány jó anekdótával is mulattatni, 
mart éu bizony az egész idö al .. tt egy szót 
sem szóltam (talán nem is tudtam volna), de 
azzal háláltam meg, hogy kitünő publikuma. 
voltam és még akkor is az előbbi anekdótán 
nevettem, mikor ő már egy máaikat be
fejezett. 

- Node száz szónak is egy a vége, -
tereli át Vizváry másra a. beszélgetést. -
Tudja-e uram, hogy én önre féltékeny 
vagyok! 

- Szent Isten ••• rám . . • kérem . . • 
hogyan ? . . . • miért ? . • • 

- Azért, mert tudja meg uram, hogy en 
már régidőktől fogva kitüntetett kedvencze és 
udvarlója vagyok Sz. Prielle Cornélia urhölgy• 
nek és erre büszke is voltam, vagyok és le· 
smek mindig! , · 

De mióta önök a "Suhancz"-ot adták, egé· 
szan megváltozott ; meghidegült irányomban, 
nem foglalkozik velem, nem ha.llgatja meg 
forró udvarlásoma.t, de még legJobb anek
dótá-imra sem bederit ; szóval nem tün
tet ki, és mindez önért van tisztelt uram, 
igen, igeu, akár hogy bamnl, önért. - -

Ugyanis a. ,.Suhancz" előadása. alkalmá
val is, mint rendeseu, tisztelgő látogatást tet
tem ö nagyságának a páholyában, ahol mind· 
járt e sza vakkal .f<1rdul felé ru : 

- "Látja uram azt, a csinos fiut ott ?" 
- Hol? - kérdezem én, szánd :kosan 

nem akarván észrevenni. 
- "Ott, ott, a szinpadon, - mondj" 6, -

az aki "Emilt" játsza, 
Ugy, ugy, mától fogva ön rám né7.V& 

megaztint Jéte:tni, Vizváry ur, ezentul ö lesz 
kedvenczem, .. - hiába minden féltékeny
kedés, minden haszt111.la.n !" - Ezért vagyok 
önre .féltékeny uram ! 

En éppen dadogni akartam valamit ment
ségemre ...• 

- En ... kérem .• ~ nem . . . tehetek 
•.. arnist megpillantjuk a nagy müvésznöt 
egy padon ülve és elmerülve a vele szemben 
elterülő Balaton óriási tükrének nézésében. 

- Ah ! De éppen itt van ö - kiált fel 
Vizvary - jöjjön fiatal ember, ha nem hiszi, 
kérdezze meg tőle magától. 

- De kérem ..• 
- Csak jöjjön. 

és 
- De kérem, be sem vagyok mutatva. •• 

- Az mind nem tesz semmit, csa.k jöjjön! 
-és oda vonszol engem a nagy müvésznö elé, 
e szavakkal : 

- Nagyságos asszonyom, bemutatom ön-· 
nek fiatal barátom, hogy lássa, hogy nem va
gyok féltékeny s ezzel ott hagyott bennün
ket a fa.képnél. 

Tableaux! 

Költemény prózában. 
- Ábr,nd.

Irtá : &oada Lául6. 
Pompa, fény, vakitó öltözékek, 'deritlt JtecU· 

lyek. KarCBu, igésö lánysereg kandik&! mosolyaó,. 
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pírral telt iide arczczal minden páholyból, saüzies 
bájban mulva felül egyik a másikat. Szép sze
mükb61 az ifjuság és egy egész égbolt ragyog, 
mely mint a karbunkulus veti sugarait a szinház 
minden zugába ••• Oh, hogy borulnék térdre, 
ha annak a hamiskás mosolyu, hirtelen tuanyszöke 
haju kis lánynak, ott az első emeleti baloldali pá
holyban birhatnáru egyetlen tekintetét, aki ennyi 
igéző lánysereg közt a legigézőbb . . . 

Hogy imádnám lelkem üdvével, szivem érzé
keny szeratetével hogy karolnám körül ! Hogy 
vinné képzeletem szárnya fel - fel a csillagokba 
a legszebbe, a legragyogóbba, a hol a virág a vi
rággal párosul, a hol a szellő édes szerelemről 
susog és mézes csókban füröszt, a hol a nyugvó, 
hely kamélia-kehelyben vetve, a hol a nap rózsa
szín, sugarai egyenletesek, ahol nincs nyár és tél, 
banern örök tavasz ... Oda vinném én öt, hol a 
végtelen mirtus-rétnek balzsam illata, virágos 
és zöld pázsitos bársonyo. fel nem törnék ki 
esi ke lábait; oda - hol az ember nem sár és 
hamu, hanem szárnyon repülö égi testben égi 
test! .•• Arra a planétára vinném fel, - arra 
az édes ragyogó menyei bolygóra, arra az utolér
hetetlen csillagza tra, arra ott ni, - a V én us csil
lagra! •.. 

Jaj, hogy rabbenne S?.éjjel az az ezer meg ezer 
hófe-hér bárány, a mely ama mesebeli réten legelész ; 
ezüst csengetyiijük ijedt zavarukban milyen égi 
zenével állitaná talpra a zizegő lombos berket át
szelö csermelyben magát fürösztő, s a nyájat 
örzö Cherubiut, hogy kapna harsonájá.hoz és zen
ditené rá mélabus hangokkal a Vénusz-indulót, 
melyre az égből méltósá.gos rendben alá szálló 
többi angyal adná elő a menyei urnak hymnnszát. 

Hogy csókolóznék össze a duczban minden 
aranyszines tarkagalamb, hogy tut·békolná körül 
párját, tőlünk tanulva és irigyelve az igaz sze
relmet. Hogy repülnék vele pacsirta szárnyakon, s 
czédrus termetéről, ha a lehelet félre fujná a le
pelt, hogy fedném alahalltrom vállait ujra be ! ... 

- Akkor aztán ott ütnénk tanyát, az örök lom
bos errtő közepén, a hol a fülemüle fészket rak, 
és a fekete rigó fütyürész, az aranypatak jobb 
partján, a kis gerliczék szigetén, ahol angyal szár· 
nyakra épitvék a kristály paloták, s langy szellő 
fuvalma ringatván az ibolyákból fontnyoszolyánk; 
ott fürödnénk boldogan a tova suhanó, csacsogó 
pataknak ezüst fodraiban, az aranyhalak zümmögő 
karé.bau, hattynkkal el-el ingerkedve ! ..• 

Jaj, hogy ir igyeinének az angyalok, hogy ezeret
nék, ha mi lenuénk az angyalok ! De nem cserél
nék senkivel, nem a csillagokkal, nem a nappal, 
de még a menynyel sem, hát még e bojtárangya
lokkal ! •.. mert te volnál az angyalom, mert te 
volnál a menyországom, roert a te roosolygó szép 
szemeidben, ragyogna az én csillagom ! ... 

••• Es euedévek után, . . . a mikor veled 
befutnám a véghetetlen mindenséget . . • 8 a mi
kor az ölelés és csók mám01ától elszenderedve, 
tilstem porhüvelyét a föld kérné vissza a csilla
goktól ..• Akkor? Oh, akkorfelviszlek az egekbe 
s az ur lábához, az öröklét szönyegére helyezlek 
el mint vakitón rezgő csilll!got és kezébe teszem 
mindenem, kezébe üdvömet! 

Karácsony előtt. 
- Aradi kép. -

Sürfi rajokban hull a hópihe, befehéritve 
az utakat s mint egy mysticus fatyollal vonva. 
be az egész mindenséget. Itt-ott látszik ki 
csak, mínt a déliláb csalképe, egy-egy gesz
tenye-árus párás, gőzös sütödéje, szinte jól 
eső nyughelyet adva az egyhangu fehértől fá
radt szemnek. Csikorog, ropog, a frissen esett 
és fagyott hó a siető léptek alatt s bár sürün 
lepi el a város járdáját, csakhamar latipródik 
a tömérdek járókelő lépteitöl. 

Csörög, csilingel a szánkó s hol nagyobb 
a közlekedés, mélán hallszik ki az emberára
datból a. szánkocsis egyhangu "halló ja," ami vel 
az eltipratá~. veszélyére figyelmezteti a gya
logjáróka.t. Udvözlés nélkül, sietve halad az 
uri nép, nem tér ki senkinek a jámbor polgár 
s összecaram boiázva a biber-galléros gentryvel, 
nem kér bocsánatot a sznrtos napszámos: hja! 
sietős az utja nagyon, maholnap itt a ka
rácsony! .•. 

A kirakatokat delicat csalétkekkt>l hal
mozzák el az élelmes kereskedők ; a minde· 
nik csecsebecsés bolt előtt hosszu rudakra 
akasztva csüngenek a fenyőfák, hivogatólag 
bólogatva az éles északi s.zé1ben, mintha. mon
da.nák : ide M.tj be halandó, mert itt minden 
kapható, mi kedveseidnek örömet okoz. Gyer
mekcsoport álldogál a játékkirakatok ('lőtt s 
találékony észszel keresi, mi volna a legjobban 
eső ajándék. Nehezen bir eredményre jutni. 
S ha._ már választott is egyet, ismét máson 
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jár az esze, hát ha ez is, meg amaz is jó 
volna ••. 'l'elhetetlen vágyak, miknek ki
elégítésére kevés egy üzlet játékhalmaza: 
a. világ egész raktára kellen(', hogy perczen
ként váltogathassa '.l már megunt holmikat .• 

Parányi ki• lánykák állják körül a baba
kirakatokat, a. vágyak a szemekben fejezvék 
ki. Azt a piczi szökét szerel n~ a polgár kis 
leánya., a siró és morgó fejüre mosolyog a 
hivatalnok csemetéje, mig ajkbigygyesztve f~r
dul sarkon a nagykereskedő prém:s telöltö.J~ 
kicsikéje; ah, ki fog ilyen parányrsággal baJ
lódni, mil:or ember nagyságnak is vaunak 

A gázlámpák halvány fenye az egésznek 
oly csodás világitást ad, a bolygó, siető, . Gut
togó tömeg oly mysricus arczal jár, kel, mm_tha. 
valami titkos missio tervét kellene elvégezmök. 
Itt-ott hallszik csak egy erélyesebb hang, 
mintha nem éppen kel:emesen emlegetné va
laki szent karácsony napját. - "Pers;-.e uj 
ünnep : uj toile•te, uj hlap, uj C7-ipö1 uj kar
perecz, uj bouton, uj karman:--yu ..• B még 
tudja. isren m1féle uj ke:leue a telhetetlen 
asszonyi szeszélynek !'' ... z .. jong, de vesz: 
ez a papucshős fisimiskája, aki csak azért ad 
erélyesebb hangot, mert . • nem h~~.ll,pik, n~ 
meg hogy annál nagyol•bnak tudja feltüntetn1 
az áldozatot, amit annak a kis szeszélyesnek 
hoz. Oh otthon édes mosolylyal rakja lábai elé 
az ünnepélyes perr:zbeu a krs zsaruoknak a tö
mérdek ujságot s szepE>gve, mosolyt eről
tetve lesi a megelégedés kif.-jPzését a ra
gyogó szemekből, melyek előtt hallgatagon B 

lemondással kell állania egész eszteudőu ke
resdül. Hja! a kiengesztPiődés szent ünnepe 
közeleg, amikor a világbéke örökké halhatat
lan istenembere születert. A gyöngéd feleség 
zavarodottan rej ti a teritő alá a "rueglepet é st" 
a kÖzelgő léptek zajára s soha se .. r tesz kifo
gást féz:J uram hosazabb kiiiHt.radli.sa felett: 
sietni kell s csak lopva dol~o/hat.. A tulboldog 
szerető már hónapok előtt V!l domásra. készti az 
édes ajkakat s egyegy fi:.!yl•!mt:!! 1..-uül odave
tett szóból kiindulva egy fl"' ~!:!..; kirakatot hoz 
áldozatul szerelmének. Csupa ~yiíngédség, 
csupa nyájasság az egés7. vil.i.g s még a jóla
kással ritkán dicsekedherő diuruisr ák is öss.-.e
rakják embt~rnyuzó wuuktilk g .. rasait., hogy 
legalább egyszer egy évto.-n élve."hessék ~ 
megelégedés kifejezését a. mogorva fonök1 
arcz on. 

S a munka folyik P.zaht.tt. lázHsan minde
nütt, mert még az utolsó naps,ámos szivében is 
fellángol a nagy üunep köz.el .. d:ére a kien
geszt('lés lelket emelő szózara. s l.u,ditás nél
kül végzi napi munkáját, k1érdl"melni akarva 
fele barátja becsülé.~ét, sz l" re r et M. - - -

. . . 8 hát otthonn? a:-~ éd>)s családi tüz
hely meleg fészkében ! ! Ort t.al.rál a fiatal 
anya ezerféle szi11ü 81-'ly..-m~zál kez4ben s 
tüz, szö, varr, füz, - mig szemE'i a leggyön
gédebb szaretet kiff'jezt=\sévPI nyugosznak a 
keresztül-kasul mászkáló csintal1m kis buksi 
alakon. Majd karjaiha. kapva a kis pejkost s 
a rácsos ágyba tév .. , csak pár szót sug fülébe 
s a. csintalan mászkálásb~tn kifáradt kis töm
zsi alak térdre borul s krisztkind 'it leső sze
meit az édes auyá1;a emelve rebegi el az igazi 
áhitat hangján : EdPs kedves őrangyalkám, 
kérlek szépen, vigyázz reám l ... 

Bébé. 

Fehér kaméliák. 
Irta : Ifj. Glly Ede. 

A deczemberi estszürkület borult reá a ha
vas tájra.. Sürün hullott alá a. sok millió apró 
fehér hópihe, olyan sürún, mintha be akarta 
volna temetni az egész világot a maga erényei
vel, büneivel és czivihzált, modern társadalmá
val együtt. 

Éles szél rázta meg az ablakot, melynél egy 
sugár nöalak tekintett az utczára. Majd vissza
vonult az ablaktól, egy hasáb fát dobott a. kan
dallóha s mellé ülve összerázkódott. - Fázom ! 

Igen, Margit grófnő fázott. Nagyon fázott, 
de azt a hideget, mely egész testében megre
megteté, nem a téli szé4 hanem a kora herva
dás rideg lehellete okozta. 

Karjait keblén összefonva, sötét szemeivel 
némán meredt a tüzbe, mintha. csak onnan 
akarta volna kiolvasni visszaemlékezéseit, me
lyeket szivébe zárva titkon őrizett. 

A mint a tűzbe bámult, egy egész ezéita
lan élet képe vonult el lelki szemei elött. Fel-

1892. deczembPr 25 

sóhajtott. Volt oka a. sóhajtásra, mert azt &. 

ezéitalan életet Ö élte keresztüL 
Bezzeg más jövöt tervelt ki a maga szá

mára husz év elött a leányszerelem ábrándos, 
csalékony világa. Mert szeretett. Szeretett az
zal a mindenható örök szenvedélylyel, a mely
nek lángját el lehet ugyan nyomni a modero. 
társadalmi nézetek ellentmondást nem türö su
lyának, de a melyet egészen csak a vég ham~ 

vaszthat el. Szerelmese viszontszerette. Boldog 
volt, de csak addig, mig szerelmük titok volt a. 
grófi család elött. 

Egy napon mindent felfedeztek. Hiába volt 
kérés, könyörgés, hiába valók voltak Margit 
könyei, szerelmesének nem voltak grófi ősei 

s ezért még az anyai szeretetnek is meg kellett 
tagadnia önmagát, nehogy felzuduljon a modero 
társadalom s nehogy a kastély kápolnájának . 
sirboltjában nyugvó Ösöknek meg kelljen. for
dulniok a sírjukban, egy rangon alóli házasság
kötés fölötti megbotránkozás miatt. 

Pe dig a felzuduló roadern társadalom hama.r 
leesillapult volna s találkozott vollla. a. dicső 

ösök között nem egy, a kit a késö unoka sze
relmi házassága épen nem zökkentett volna ki a 
földöntuli élet rendes kerékvágásából. De hát 
mit ér az okoskodás ? 

A család már akkor szemelt ki számára 
férjet, olyat, a. melyre hangzatos név tekinteté
ben még a dicső ösök is büszkék lehettek. ~gaz. 
hogy Margit nem szerette, de hát ahhoz semmi 
közük az Ösöknek, a j_{ik nem voltak hozzá
szokva ahhoz, hogy a születés és pénz ariszto
krácziáján kivül a tehetség, a. zseniálitás arisz
tokrácziáját is befogad ják. 

Margit jegyese lön egy gazdag grófnak. 
Rémülten látta közeledni az esküvö napját, mely 
összeköti egy emberrel, a kit gyülölt s gyl!,lölni 
fog örökre. Mikor fehér menyasszonyi ruhában, 
halovány arczczal, keblén egy kis csokor fehér 
kaméliával, melyet leánysága. utolsó napján .ka-· 
pott elüldözött szerelmesétöl, a kastélykápolná
ban könyek közt fuldokolta végig az örök sze• 
relmi esküvést, akkor hazudott életében elöszőr •. 

Most is, ott az izzó parázszsal telt kandalló 
elött fázik, éppen ugy mint akkor fázott, mikor 
férje az elsö csókot leheUte arczára. Azóta csak 
türelm~ hü nö volt, de oem szeretö hitves . 
Férje is csak késöbb szerette meg, jóval az 
esküv/) után s nem természetes oka vagy . kö
vetkezményeként a modern házasságnak, hanem 
csak ugy esetleg, egészen véletlenül. No ez a. 
szerelern nem is tartott sókáig. ! 

De a mig tartott, az az idöszak volt Mar
git életében a leggyötrelmesebb, akkor ke_llett 
legtöbbet hazudnia, mert a férjnek joga .Yolt 
elvárni töle unszoló kérdéseire azt a reszketeg 
hangon kiejtett hazu gságot, hogy "igen, sze-
retlek." • 

Mikor egyedül maradt, fellélegzett, egy ék
szerdobozból elővette legdrágább kincsét, a.z 
esküvőjén viselt fehér kaméliákat s azoknak her
vadt leveleire lehellte szive egész melegét&l áradó 
csókjait lassan, szenvedélyesen, de mégis vi
gyázva, nehogy egyétlen száraz levélre is reá
csöppenjen egy szeméból omló köny, azután 
ismét elrejtette a féltve örzött virágokat. 

Kerülte a társaságot, egészen visszavonultan 
élt. Ez nagyon ínyére volt férjének, mert nem 
kellett óvakodnia attól, hogy valamelyik sze
relmi viszonya nyilvánosságra kerüljön. 

Négy év elött a. gróf versenyistállójának 
egy lován vagyona jó részét vesztette el. Vesz
teségét a kártyán akarta visszaszerezni. Szeren
csétlenül játszott, tönkrejutott. Mikor a. hitele
zök az ösi kastély előtt meg akar~k üttetni a 
dobot, eldördült egy lövés sa grófkövette dicső 
őseit a másvilágra, hol az Ösök nyugalmát az 
ösi vagyon tékozlója nem háborította meg. 

Margit azóta özvegyen, egyedül él. Férje 
halála nem szolgáltatott okot a. bánkodásra, hisz 
ö is egyike volt azoknak, a kik elsö, egyetlen 

\ 
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szerelmét gunyolva szivét összetépték s kora 
hervadását okozták. 

Mig a kandalló elött ezéitalan életének em
lékein merengett, egészen sötét lett a szobában 
s a tüz is kialudt. 

A szabaleány behozta a lámpát, a zajra s a. 
hirtelen világra felocsudott Margit grófnö s mi
dön ismét egyedül maradt, elővette, ajkaihoz 
emelte a husz év elött kapott fehér, de azóta 
megsárgult kaméliákat és sirt keservesen. 

Vajjon leánykori szerelmét, egy ezéitalan u l 
átélt életet, vagy a saját hervadására emlékez
tett> fehér kaméliákat siratja-e ? 

.Il'elejtsünk. 
Ja jó bat·át ! tilj, simtd) szépen mellém, 

.Alta<1d el már a bántó gcmdolazt. 
J[e$é{j, regélj még egyszer t·6la, s aztá,. ••• 

./<'elejl<lilk tl a mrdtakat l 

Csólwld még egysur drága ki.~ tmlékid, 
l!tol$zo1· hadd Sllfl.iák szép álmodat, 

Aztán tedd el, n111tgodjunk - mi pedig ••• 
../<'elejtsül' el a mult4kat ! 

S ha vissza-lliss.mtlr az lJ e~tll.éke, 
S szivedbm egy-egy dgi dal fakad, 

Oh jet·, patUI$zold 11éke.n el ú aztá" • • • 
Felejtsilk el a m11ltakat! 

Te si I'SZ banft ? Oh jet· si I'IISitiiT.' egyri"it 
Ko1·án elhe•·vadt boldogságodat, 

Buesrtzz el t()le még egyszer és aztán ••• 
Fekdjilk el a mtdtakat 1 

San d ró. 

Ellentétek. 
Irta : Hrabovszky Lajot. 

A kasznáréknál temetés van ; a grófi kas
télyban mulatság. 

. Esteledik. Sürü, homályos köd száll le a 
földre, mely mint óriás lepel fátyolt von az em
ber szemei elé, s eltakarja az ugy is szürkülö 
látóhatárt. 

Lenn a papot várják, hogy adja át a föld
nek a sokat sz en vedett embert; fenn az első né
gyes zenéje csábosan hivogat. 

A kasznár koporsója körül székek állanak, 
melyeken a bánatos család ül. Csak egy 
szék üres. 

Ugyan kié? - Romosz Arthuré, a kasz
nár fiáé. 

És hol van ö? - Fenn a mulatóknál. 

I. 
. , A fiatal özvegy erófnö egyedül volt Ar

thurral az egyik oldalszebában s marasztalólag 
fogta meg ennek kezét. 

- Maradjon itt Arthur, maradjon itt. Tö
rülje ki szeméböl könnyeit, nem állanak azok 
jól a mulatsághoz. Ürömünnep van ma, az én 
névnepom, ma mulatni, vigadni kell. 

Orömünnep. - - Valóban l 
- Nos miért nem fogad szót? Talán szé

gyenli magát? Talán a fekete ruha miatt? Oh,. 
ha csak az bántja, nyugodt lelkiismerettel vi
gadhat, hiszen roanap fekete ruhában kisérjük 
ki kedves halottainkat a temetőkertbe, s fekete 
ruhában mulatunk, élvezünk, holott tán sirnunk 
kellene Hiszen ez a divat. 

- Óh asszonyom, nem ez az iránytü, mely 
utat jelöl tetteim pályájának. Nem adtam én 
soha. a divatra, mert még embernek érzem ma
gamat, kinek önálló elvei, nézetei vannak min
den tekintetben, s ki nem a mások által leta
posott uton halad, de aki elég eröt érez magá
ban arra., hogy uj, soha. nem járt utakon akart 
biztos talajt teremteni azért, hogy mások kö
ve8sék öt oda, hova ö másokat követni nem 
akart. 
.• - Nos hát, mi bántja önt? kérdé ijed-

teil. a grófné. 
- Mi? Istenem hát mi? - Az atyám és 

ön 1 Helyzetem még ily kínos nem volt soha. 
Lenn egy hideg tetem -- atyám - kinek össze
tett, halvány kezei kérni látszanak, ne hagyjam 
el, kinek lehunyt szemü, viaszarcza fájdalmasan 
mosolyogni látszik, hiszen el há gyta az, kiben 
összes reménye, büszkesége volt. Ha. erre gon
dolok, könny futja el szemeimet s gyermekként 
zokogni szeretnék fájdalmamban. Másik oldalt 
áll ön asszonyom, kinek szemében észbontó tüz 
ragyog, kinek egy intésére sindenre, de min
denre kész - -

Nos? 
- Kész voltam. 

f sc ~r-. -e 

ARADI KOZLONY. 

A grófnö olyasféle mozdulatot tett, rnintha 
nem értette volna az egészet, aztán felállt, gu
nyosan tekintett végig az i(Jun, s mintha ajkai 
azt sugták volna : szeret, Örülten szeret l 

Arthur mozdulatlan maradt. 
Majd hozzálépett a grófnö, megfogta a kar

ját s a fensőbség érzetében igy szólt hozzá : 
- Nos hát most már nem kérem, de aka

rom, parancsolom, hogy ne a z t, de engem te
kintsen első sorban, s vigadjon velünk, ha sze
ret l - aztán sarkon fordult, s elsietett. 

Romosz Arthur felállt, révetegen tekintett 
utána. Szemei előtt egy pillanat alatt elkáprá
zott az egész kép. Az az Örült tett, hogy el
hagyta atyja koporsóját egy nóért, kit a szere
tet, tisztaság példányképének hitt, ostobának 
tartotta önmagát, hogy el tudott felejtkezDi egy 
perezre is a köteles gyermeki szeretetröl, mit 
most erőszakkal akarnak szivéböl kitépni. Ajkai 
a megvetéstől keserü mosolyra huzódtak, majd 
hátravetette magát a pamlagon és - nem ka
czagott. 

IL 
Barkass Paula grófné özvegy volt. Férje, a. 

derék százados, t:gy szerencsétlen lovaglás áldo
zata lett. Paripája futtatás közben megbotlott, ö 
leesett róla, s eltörte a hátgerinczét. Ez aztán a 
sírba vitte. 

Még utolsó perezében is gyözelméröl beszélt 
az örökös sportember. Elsőnek startolt, két ló
hoszsza! érkezett be. Hiába, a halál nem várt, 
mig a díjat is kiadj<ík. 

Paula grófnö eleinte sirt, majd vigasztaló
dott, legvégül is - felejtett. Nincs is annal 
könnyebb. 

Udvaroltatott magának, elbolondított egyet-
kettőt, aztán kinevette öket. , 

De most ez egyszer az igaz szerelern ébredt 
fel szivében, érezte, hogy . Arthur nélkül az ö 
élete sem ér ti) bbet, mint a tisza virágé, mely bol
dog egy napig, aztán az enyészeté. 

Felhasznált minden eszközt az ifju meghó
dítására, elkövetett mindent, hogy elvonja Art
hurt Ilonától, a kasznárék egyszerü nevelt le
ányától, kit az öreg Romosz gyermekkorától fiá
nak szánt, s ez sikerült is neki" 

A gyermekleány fonnyadt ; sápadt, beteges 
arczán a belső tüz sorvasztó mele~e látszott, az 
ifju pedig nlindennap jobban szerette öt, a vi
ruló grófnöt. 

Csak a mai nap nem volt ínyére. Arthur 
izga.tottsága, midön eszére téríté, hogy mily di
lemma áll elötte. Reszketett a félelemtől, há.tha 
elvesztett mindent. S joga volt félni. A hadve
zér dicsöségéből többet levon egy elvesztett, 
mint a mennyit épit tiz megnyert ütközet. 

III. 
Mikor Arthur magahoz téti, mikor már gon

dolatait rendbeszedhette, utána gondolt annak, 
amit tett, s nevetett önmagán. 

El sem képzelte, hogyan emelbette ö fel fe
jét ahhoz a nöhöz, kinek egyénisége más, mint 
az övé, kinek szivében nem más, csak a dédel
getett »én«, s ki játszik a szunyadó gyermeki 
szeretettel, mit végkép el akar oltani. 

Felállott, s az ablakhoz ment. 
A teremból a négyes hatodik figurájának 

zenéje hallatszott át hozzá. 
Fejét a hideg üveghez szoritotta, s mereven 

bámult a félhomályba. - -
Egyszerre felrezzent. A sürü ködböJ a ha

lotti dal melancholiknsan szállt fel. Ez magához 
téritette. Forró fejét kezei közé szoritotta, s el
kezdett kaczagni - fájdalmában. 

Azután ismét leült, s nézett mereven maga 
elé, mintha semmisem történt volna. -

IV. 
Késó este volt, midön haza indult. Feje ká

bult volt; forgott vele az egész világ. A kert 
tar fái Örült légi tánczra látszottak előtte kelni. 
A felijesztett verebek csicsergése, s hangos sur
ranása mind borzalmasnak tüntek fel. 

Pedig a fák éppen oly barátságosan in
tegettek feléje, mint máskor, s a hold 
épp oly barátságosan rezgett felette, mint 
máskor. 

Otthon még mind fenn voltak. Virrasztottak, 
pedig már nem volt kinek. 

Arthur szótlanul lépett be a házba. Szeme 
atyjának falon függö képén akadt meg, ugy 
rémlett neki, hogy intett a kép, pedig az nyu
godt volt s csak a felcsigázott képzelet szüle
ménye volt az egész. 

- Hol jártál Arthur ? - Kérdé llona, mi
dön belépett. 

-- Messze t Ott a másik világban. 
- Pedig ugy vártunk. Oly rosszul esett ne-

künk, hogy te nem voltál velünk, te, ki mínd
nyájunk közt a legertlsebb vagy, s kinek viga-
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szára, mindnyájan ugy rászorultunk. Te hiányoz
tál. Oh l nem tudod Arthur, mily nagyon fájt ez 
nénédnek, anyádnak, de különösen - folytatá 
könnyes szemekkel - nekem. Nos sz6lj, hol 
voltál. 

-· Mondám, ott át, a másik világban. 
- Ne, ne igy felelj bátyám ! Hisz jól tudod, 

mi jó, nagyon jó testvérek vagyunk. Megboldo
gult atyád ugyan, ki nekem nevelöapám, minde
nem volt, azt akarta, hogy ne azok legyünk, de 
ha te nem akarod, ám legyen ugy - -

- llona l 
A leányka szemeiben könnyekjelentek meg, 

az igaz fájdalom, az eltemetett boldogság fé
nyes koporsószögei. 

Arthur hoszasan nézett reá, aztán határo
zott hangon szolt hozzá : 

- Nem fogod megtudni, hogy honnan 
jövök!- -

Te még mindig "öt" szereted! -- -
De holnap velem jösz oda., ahonna 1 én 

jöttem. Szükségem lesz reád. Most pedig jer, 
ölelj meg, s bizzál a te Arthurodban. 

A sápadt arczu kis leányka ugy kipirult a 
csókra., mert boldognak érezte magát, de aztán 
ismét a. régi szin mutatkozott arczán, a rövid 
boldogság elvesztése fölötti aggódástól. 

Pedig Arthur csókja egy élet frigyét kö
tötte .meg. 

v. 
- Jöhet l - mondá Paula grófnö inasának. 

Ez feltárta az ajtót, s bebocsátotta Arthurt. 
- Parancsoljon velem méltóságos asszo

nyom f 
- Ne igy szóljon velem Arthur. Nem ez a 

hang illik bizalmasokhoz. 
- Mindenesetre nem De illik azokhoz, akik 

kérni jönnek. Kegyet koldulni attól, akinek a 
sors mindennek teljesitésére módot adott, s az 
igéret megnyerése után azzal még meglepetést 
is szerezni. 

- On talányokban beszél. 
- Nem asszonyom, de oly alakban, hogy 

~zt ne értse más, mint az, akinek értenie kell. 
En öntö! kérni jöttem egy kegyet. 

- Onnek mindenkor szivesen megteszek 
mindent, hiszen ön rám nézve nem is idegen. 

- Hát mi egyéb? 
- Még ön kérdi ? 
Arthur összeránczolta homlokát, s mintha 

mondani akart volna valamit. -De aztán ismét 
elsimultak a redök, s az ajkán fagyott hideg 
mosoly csak egy kevés türelemért esdett. 

A grófnő is kellemetlenül kezdte magát 
érezni az ifju utolsó kijelentésére, de azért nem 
mutatta, nem azért is, mert szive még érezett, 
bizott és remélt. Hanyagul veté oda a kérdést : 

- Tehát ön kér? 
-Igen. 

Mit ? Ispánságot, inspectorságot ? Legyen. 
Nem azt. 
Tehát mit? 
Egy csekélységet, mivel örökre leköte

lezné alázatos szolgáját. 
- Látattanba ugyan nem szoktam · igérni 

semmit, de legyen ön ebben is, mint minden- -
ben, kivétel. 

- Ugy engedje meg méltóságod, hogy egy 
perezre távozhassam. 

A grófnö helybenhagyólag intett. Arthur 
pedig felnyitotta az előszoba ajtaját, s kiszólt 
azon. 

Ilona lépett be félénken, fehér köténye szé- . 
lét fogdosva. , \ . 

A grófnö kezdte a dolgot nem érteni. 
Arthur közelebb lépett a leányhoz, gyöngé

den fogta meg annak kezét, s a grófné el
vezette. 

- Mondj hálát Ilonám a méltóságos asz
szonynak, ki elég kegyes volt megigérni, hogy 
esküvőnkön elvállalja a nászasszonyi tisztséget. 

A grófnö meglepetten ugrott fel, ajkai a 
dühtől szintelenekké váltak. Pár lépést tett 
elöre s szólani akart, de a méreg elfojtotta hang
ját. Keze önkéntelenül a csengetyü gombját ke
reste, de még mielött azt megnyomhatta voln~ _ 
Arthur meghajtotta magát, s elvezette meny- , 
asszonyát. 

vn. 
Midön haza.értek, s magához ölelte nonájá4 

ugy tetszet neki, mintha atyjának falon függ6 
ódon képe mcsolygott volna. Pedig csak káprá
zat volt az egész. - - -

• •• 
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Mit ér egy asszony ? 
-Ar: Öz J6nádk esete. -

A fiskális épen fel akarta ölteni a téli ka
bátját. Öt óra volt. Kliensnek semmi nyoma. 
Ideje less fölnézni a kaszinóba. 

.Mi a kö ? Odakünn surolja a lábát valaki. 
Nem tudott eddig jönni ? 

Egy alak lépett be. Sunyi módra köszönt és 
alázattal kérte a tekintetes urat, hallgatná meg a 
panaszát. 

A fiskális kedv nélkül állott meg. 
- Őz Jónás vagyok, - kezdé a jövevény. 

Nagyon rám tltött a sors. 
- Mi történt? - kérdi közönyösen a § 

embere. 
- A feleségemmel van bajom, - kezdé 

Ös Jónás, nagyot sóhajtva. 
- Csak nem csalta meg ? - :firtatá az 

ilgyvéd, némi érdekkeL _ 
- Dehogy, - szólt felpattanva Oz Jónás. 

- Becsületes asszony, de egy kicsit hirtelen. 
N agyon hirtelen, haragos természetű. 

- Nos ? Tán megverte magát ? 
Öz J ónáson 16.tszott1 hogy megakt\Tt sértödni 

ezen fóltevésen1 de lecsendesült és sóhajtva 
mondá: 

- Bár megvert volna inkább. 
- Inkább ? - tört ki az iigyvé<!b!Sl; -

beszéljen hát, mi történt a feleségével. Uljön le. 
Azzal ö is letette a kabátját és helyet 

foglalt, 
Öz Jónás ismét sóhajtott • .Aztán leült és igy 

ke.ldte: 
- Hinek is hoznak a lapok amerikai hí

reket? 
Az igyvéd nem llrtette a dolgot. A kliens 

folytatta: 
- Nagy sora van az én esetemnek1 tekinte

tes Ul", Tetl!zik tudni, vasárnap este rendesen ve
szek egy ujságot. En este, feleségem másnap. A 
minap amerikai röYid hireket láttam benne. Na
gyon megtetszett közülök egy és feltettem ma
gamban, hogy megtréfálom az asszonyt. Azt mon
dom neki: 

- No, lelkem itt olvastam valamit arról, 
hogy menDyillrt kapni egy asszonyt Afrikában ? 
Hát mit gondolsz, mennyit ér egy &aszony 1 

- Mit mondott a feleaége ? - kérdé az 
ilQYéd növekvő érdeklödésel. . 

- Azt mondta : én tudom. En meg azt 
moDdtam, hogy a mit az ujság ir, az egészen igaz. 

.Mit ir az ujság ? - kérdezte a. feleségem. 
- Itt nn, olvasd! - asóltam neki és ellibe 

teUem. Tessék itt az ujság. 
As t.l.gyvéd neYetve olnsta : 

."Afrikába,. tiz pak hajtilirt "eszik 
az asszonyokat. " 

- A feleségem mérges lett, - folytatá Öz 
.Tóal.s, - h.ozsám csapta u ujságot éa felugrott 
• helyéről. 

- Hát annyit ér egy asezony, tíz pak haj
ttit? - ki.Utotta dilhösen. - No j6, hon ilyen 
olcsó, eredj oda és hozzál magadnak egyet. 

- Képseiheti a tekintetes ügyyéd ur, hogy 
megijedtem. Moodtam a feleségemnek:, hogy hiszeD 
csak ~éfáltam Dehogy adu ám oda tiz pak haj
tüén; százért sem, De az aBBzony mérges lett és 
olyankor - teuék elhinDi, - borza.sató. Nem 
lehet nle binü. 

_ • - Ki történt Yégre ? 
- Átment a szomazédba és a kis gyerekkel 

t.seate, hogy nem jön viasza. Aztán átjött a szom
széd asszony is és a szememre vetette, hogy a 
felesl!gamet üldözöm. Jd:indig kicsinylem, gunyolom. 
Hát ez micsoda dolog volt ? Tiz pak hajtűért egy 
&Btlzony l Jaj, csak találkozhatnék anal, a ki ast 
ujst.gba irt&. Kikaparná a szemét a tiz körmével. 
Tiz pak hajtüllrt egy asszonyt l Borzasztó. 

~ Az tlgy'Yéd meg . nem állhatta, hogy el De 
neveese magát. 

· - Szép kis trl!f~t., mondhatom. 
-· - Hi~e el tekintetes ügyYéd ur, - szóloU 

alásatosan Oz Jónás, - az egész csak tréfa Yolt. 
Arta.tlan tréfa~ U gy éljek én, meg a feleségem. 

· - Ne esküdjék, - inté az ügyvéd, - as 
ily&n tréfákkal óvakodni kell. Ismerhette volna. 
már a feleségét. Minek ingerelte ? 

- Ismerhettem, - sz6lt keserii mosolylya.l 
Öz .Jónás. - Biztosan nőtlen ember a tekintetes 
ur, " bocsánatot kérek. ItUsUp nem mondad att, 
a mit mondoti. Hát lehet egy asszonyt is!llerni ? 

- ....;.. Hiszen két éve élnek már együtt, ugy hal
lom. Nem? 

- Kl!t esztendeje és három hónapja volt 
tegna.p::Jlött, - sóhajtott Öz. - Már ö is ki ismer-
1-.etott volna. De igy C8Uffá. tenni l 
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ARADI KOZLONY. 

A v val ismét nyögött és maga elé nézn, foly· 
tatá: 

- Minek is hoznak a lapok amerik~i hireket l 
Az ügyvéd igyekezett megnyugtatni Öz Jónást: 
- Majd ,·isszamegy az asszony. 
- N em olyan az kérem, - felelt Ö z. 

Épen arra kérem a tekintetes urat, vegye rá, 
hogy jö.ijön haza. Soha ilyen tréfát nem teszek. 
Engedelmes, hü férje leszek. Csak jö.ijön vissza, 

Az ügyvéd megigérte, hogy beszél az asz
szonynyal és ráveszi, hogy bocsásson me~ a fér
jének. 

Beszélt is véle. A kardos menyecskét sokái 
kellett kapaczitálni, mig elhitte, hogy az. egész 
osak tréfa volt. Az ujság is tréfált. Hogy ts le
hetne olyant komolyan állitani ? 

- Persze, mondá a már béküloí kezdő me
nyecske. - Hát mondja a tekintetes ur, tiz pak 
he.jtüt ér egy asszooy? 

- Dehogy l - felelt a fiatal fiskális és bele
nézett a durczás asszonyka égő szemeibe. - Egy 
életet, menyországot, tenger kincset, minden szen
vedést a mit férfi csak elviselhet. Bántaimat és 

' ' nyomort, szegyant és flljdalmat, panaszt szó nel-
kül kell elszenvedni, egy asszonyért .•.. Ugy-e 
visszamegy az urához ? 

-- Igen, felelt a meggyőzött feleség és az aj
tóban leskelődő Öz Jónás kaijaiba dőlt. 

A fiskális Tidáman fötyöré~zve ment a kaszi
nóba. A feje tele volt bohó kalandokkal, panaszos 
családi drámákkal, marész longregényekkel, pi
káns fürdői históriákkal és egyszerü jelene\ekkel 
a mosolygó otthon köréből Es ezek a képek mind 
a körül a kérdés körül forogtak : 

- Mit ér egy asszony ? . • • Igazán csak t i z 
pak hajtilt ? . . • , 

Az ügyTéd a kaszinóba ért. Es a föltolult 
kérdl!sre csak ugy odnetöleg hozzá gondolta. a 
feleletet is : 

Dehogy, leealá.bb tizenegyet . ~ 

T-ca. 

EgJ' év torténete. 
- Aradi krónika. -

(V -s.c;.) Pár nap még s ez a viszontagsá
gokkal teljes esztenoö beadja derekát. 

Mint tavaly, ugy az idén is nekem jutott a 
szerencse, hogy rövid adatokban reassumáljam 
az esztendő krónikáját. Hogy rideg statistikus 
módjára elmondjam, nap-nap után miféle bohó
ságokat követett el a haldokló év, hogy mennyi 
baj, mennyi öröm ért bennünket az ö tartama 
alatt, hogy mik voltak a kiválóbb események, 
melyeket egy vagy más okból nem feledünk 
gyorsan. 

Hát bizonv, ebben az évben sem telt va
lami nagy örömünk. Feles számu szerencse mel
lett annál több kalamitásban s mindenféle kelle-
metlenségben volt részünk. Igy nem igen saj
náljuk, hogy haldoklik az ócska esztendő Az 
uj talán jobb lesz. - ha ugyan meg nem bá
natja velünk 6si szokás szerint ezt az el6legezett 
bizodalmat. , 

Hónapról-hónapra, napról-napra haladva., az 
gy esztendils aradi krónika ekként fest : 

1892. deczember 25. 

Márczitt.'l 15 megünneplése. Az elöestén Iam
pionos menet, a városházán diszün~epély. . 

Márczit'il 17. W es tm a r ck T1vada.r Afrika
utazó felolvasást tart az emberevökröl. 

Márczius 26. Aradváros törvényhatósági til
takozó rendkivüli közgyülést tart, melyen moz
galmat indit az iránt, hogy Arad ne a 3-ad osz
tályu városok közé soroztassék. 

Aprilis 4. A keleti akadémia hallgatói vá
rosunkban tartózkodnak. 

nprilis 5. A szinházban a mükedvelö-társa-
ság eljátsza a Falurosszát. . _ . 

Aprilis 12. L é v a y Hennk förendihá.zt tag 
elfogadja a szabadságbarczi ereklyemuzeum véd-
nökségét. . 

Aprilis 14. A záróra végleges eltörlését ki
mondja a közgyülés. 

Apdlis 17. K o t z csendörföhadnagy 30 éves 
szolgálati jubileuma. 

Aprilis 19. Az arad-csanádi öntözőcsatorna-
társulat megalakul. . 

.Aprilis 23. Megalakul a lawn-tenms tár
saság. 

Május B. F.-Varsánd község fennállásának 
elsö száz éves jubileumát ünnepelik. 

Május 9. B a r os s Gábor, a boldog emlékü 
miniszter halálhirét hozza a táviró. Arad önma
gához méltóan gyászolja az elhunytat. 

Máju..<~ 12. H o ff b a u e r Sándor m~gye~ al
ügyészt battonyai kir. közjegyziivé nevezik ki. 

Máitt.<r 31. Az aradi vasuti postán elkövetett 
rablógyilko'>Ság tettesét, Ki ss Péte~ életfogy
tiglani fegyházra ítéli a törvényszék. 

Junius 1. Éüel óriási felhöszakadás. 
Junius 7. A koronázási emlékünnep 25-ik 

évfordulója alkalmából fényes kivilágítás, zenés 
takarodó. Másnap nagy ünnepélyek a városban 
s a szinházban. 

Junius 15. Aradváros közgyülése er6sen 
megéljenezi a miniszter azon határozatát, hogy -
a% esküdtszéki intézményt elvették tőlünk. 

Junius 27. A hazaáruló, Bécsből visszajött 
román agitátorok ellen megindulnak a naponta 
ismétJödö utczai tüntetések. 

JulittS 21. A vértanuk szobrát Aradváros 
közönsége véglegesen átveszi Zalától. 

Julius 31. Az ismeretes templombotrány Mi
kalakán D á s z k á l és C i ó r a. román ptebáno
sok miatt. 

At.tgtt.qzfus 18. A kánikula dühöngeni kezd. 
4011-Ds meleg. Napszurások. 

Augusztus 23. Fa'b jóslata nélkül kritikus · 
nap. Dió nagyságu jég veri el a termést. 

Szeptember 3. Egy N • t h E1..saiás nevü álli
tótagos muszka-kémben csabai tót csizmacliát fog 
a rendőrség. · 

SzepU1nbw 8.- Olyan felhőszakadás volt Ara-_ 
don, melyre még ama bizonyos •legöregebb em
berek» sem emlékeznek. Több házból szivattyu..- · 
val kellett a tüzoltóknak kiemelni a vizet. 

Szeptember 9. Az aradi szinházra kiirják a 
pályáza.tot. 

Szeptember 21. Bosznia kormányzója, A p-o 
p e l báró, városunkba érkezik. 

Szeptembsr 24. A csanádi megyés püspök 
Aradon bérmál s három napig általános ünnepel-
tetés tárgya. . · _ 

Október 1. Az első koleraeset, mely azonbao. 
szerencsére csak kolera-nosztraszna.k bizonyul. 

Október 2. Az aradi fa- és fémipari szakis
Január 1. Mint mindenütt, ugy Aradon is kola ünnepélyesen megnyittatik. 

beállott az uj év. Első napja pc!ntekre esett. Meg Októbw 6. A vértanuk ünnepe. A sabad .. 
is látszott az egész esztendő képén az ómen. Az ságharczi ereklyemuzeum ideiglenes megnyitás• 
uj év magával hozta ajándékul a.z influenzát, a Október 21• Ázsiai koleraesetek Aradon. 
mi éppen 639 embert tett a városban beteggé. 
A képviselöválasztási mozgalmak az egész vo- vktóber 23. Az aradv~osi szabadelvüpárt 
nalon Ipegindulna.k. T a r j á n y i Vilmost megválasztja elnökének. · · 

Január 18. A difteritisz- és vörheny-járvá- Október 24. Az els6 20 koronás aranycsikók 
nyok miatt hosszu id6re becsukott iskolákat uj- megérkeznek Aradra. 
ból megnyitják. Novembe"- 6. Uri lóverseny, totalisateurrel. , : 

Ja,.uár 20. Cs á k y Albin gróf kultuszmi- - Nrwembe'l' 8. A távíró szenzácziós hírt hoz : . 
niszter temesvári utjára menve, pár perczig Ara- a Szapáry-kabmet lemondását. .. -
don időzik. November 14. Az Aradon kitö~ kolerát hi-

Január 28. A képviselöválasztás nagy és va.ta.losan megszüntnek jelentik ki .. 
mo7.galmas napja. F a l k Miksa elbukik, A t z é 1 November 17. Csiky Gergely emlékére a Köt-
Péter gyöz. csey-Egyesület ünnepélyt rendez a városháza 

Január 30. Ifj. K r i s t y ó r y János az ipar- diszterm ében. . , 
testületi elnökségéról lemond. (A lemondás nincs Decumber 1. Az aradi szinházat L e s :t k a y 
kapcsolatban a fönnebbi sorokkal •.. ) . Andor debreczeni igazgatónak adja át a szin- J 

Február 8. Az ara.di utczai csata évforduló- ügyí bizottság.· · 
ját szigoru csendben megüljúk. Decumber 6. Óriási hófuvások Iniatt a vo-

Februúr 9. Egy másik utczai csata Nagy natközlekedés megakadt • három napig teljesen 
Lajos vendéglőjében: az a bizonyos Atzél-bankett, el voltunk zárva a világtól. - J 

melyen egyetlen fogpiszkáló sem fogyott el. . f'. . 
Február 27. Az aradi épitők és ácsok egye>- , 

sülete száz éves fennállását jubilálja. 

. --~-
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Föszerkesztö és laptulajdonos ; 

:FI..A~C>SI JEN""O. 

Belső dolgozótársak 1 Alexander Bernát, Balogh Pál, Balla Mihály segédszerkesztö, Balazs Ignácz, Beöthy László, Béla Henrik, 
Berényi László, Bernáth István dr., Csapodi István dr., Ferrari Giuseppe (Turin), Fiammarion Kamill (Páris), Herczeg Ferencz E. 
Illés Károly, Inezady László, Kaas lvor báró, Kern Aurél, Proff' Kocsárd báró, Rákosi Viktor, Sebők Zsigmond, Somogyi Ede, Székely 

S. (Páris), Vasakó Elemér. 

Zilahi Simon, Csajthay Ferencz, 
· · kiadóhivatali igazgató. felelős szerkesztő. "' · 

Elófi.zetés:re 
hivjuk fel tisztelettel a n. é.. o l v a. sók ö z ö n ség e t 

a Budapesti Hirlap 1893-iki évfolyamára (Xlii-ik évfolyam). 
~ : • • 7 ' •. ; >: 1\l! 't ~~ ! • ~.. . 

Az ujságolvasás ma már közszügség. Az ujság értesiti és tájékoztatja. a nagyközönséget mindarról, a: mi nap-nap után a poli
tika, az irodalom, a müvészet, a gazdaság terén történik és ugy az egyeseknek, mint az összeségnek az érdekébe mélyen belevág. 

A Budapesti Hú·lap elmondhatja magáról habozás nélkü~ hogy a hazai hírlapirodalom fejlesztése terén uttörö szerepet vitt és 
az ujságcsinálás mesterségében elsőrendű tényezövé vált. A Budapesti Hirlap iskolát csinált arra nézve, hogy miként kell a nagy olvasó
közönséget gyorsan, ügyesen és tetszetösen kiszolgálni és a szerénytelenség vádja nélkül elmondhatja azt is, hogy az övé az érdem ab 
ban, hogy ma már a hazai nagy olvasóközönseg :alig lehet el ujságolvasás nélkül. 

A Budape.~ti Hirlap e meUett soha. sem ismert és nem fog ismerni soha sem politikai, sem társadalmi kérdésekben részrehaj
lást, Mindig a tiszta igazságot keresi és mindig csak a tiszta igazság keresése sugalmazza politikai és társadalmi czikkcinek tartalmát. 

A Budape.qti Hirlap nem hivalkodik, mikor magáról hirdeti, hogy a legelterjedtebb ujság Magya.rországon. Ezt mindenek, a 
kik e kérdés iránt érdeklődnek és a kiknek módjukban van a dolognak utána járni,- kétségtelen tudják. Es ez a körülmény az, a mely 
a Budapesti Hirlap-ot abba a helyzetbe hozza, hogy a legkiterjedtebb közösséget hozza létre az összes -magyar intelligens alvasók közt 
széles e hazában és hogy e közönség igényeinek legtetézettebben megfelelhessen. 

Budapesti Hirlap-nak vannak összeköttetései az egész világon ; és pedig megbiznató, szavahihető és lelkiismerétes megbizottak 
által és igy informácziói mindig hivek és becsesek ; a mellet sem pénzt, sem fásadságot nem kimél akkor, ha arról van a szó, hogy a hir
szolgálat terén elökelö munkát kell végezni. Telegráf és telofon óriási tevékenységgel müködik a Budapasti Hirlap szolgálatában és a mit 
a modern ujságcsinálás technikája a. mai napig produkált, az mmd meghonosul a Budapesti Hitlap keretében. 

-~ . 

~ Most épül a BUDAPESTI HIRLAP ujságháza 111Q;~·--
,. ·~ - .. , 

a né-pszinház közelében, J6zsef-körüf 5. sz. a. nagy há1·om emeletes ház Rökk Szildrd-utczai oldalán~ Ez a luiz éllJ · tanubi
zonysága lesz annak, hogy mire viheti az az ujság, mely kedvence a nagy közönségnek, de egyuttal tanuságot is tesz arról, 
mivi fejlődött már a hazai hirlaJJirodalom. Egy fényesen berendezett magas souteN"ain helyiségben lesz a nyomd(J mühely, a 
hol négy óriási rotácziós gép (közte kettő, mely egyszerre nyom, fölvág és hajtogat egy hu.szonnégy oldalos 
Budapesti Hírlap-ot) óránkint 14:-15.000 példányban szórja ki a lap Bgyes példányait és viszi föl transyportör segitségé
t'lel a magas földszinti expediczió helyiségeibe, melyek kiegészit{ji a nagy bankok mintájdra be·rend~:zetl kiadóhivatalnak. blslJ 
emeleten tizenkét fényes szabában a szerkesztöség: második emeleten- kényeZemmel és czélszerüen berendezett ·nagy és tágas sze- .. 
dótermek és a stereotipia, a hant~adik emeleten megfale/ö lakások. _ , ·; • ' : , 

." 

:,- .! Ilyen lesz a B U D A P E ST l H l R L A P nagy, három emeletes háza, 
,.,. . .. . ~ - ' 

':"o·· ·~ 
Az elö:6.zetési feltételek a következök: 

Ev hónapra 
Negyedévl-é :t;~ 
-~ ~ .: -~·· - •. ,.l 

' ~,... 

l frt ao kr. 
3 ,:··so· 

Félévre 
Egesz:·· évre - .. . :,.. 

koronákban fizetve. terméazeteson két koronát számitva egy ferintra. 
~:' ~ . : ~· .." 

_\ 

~.. "- .. • • !::' · .. 
· Legujabb regényünket, Herczegi korona, irta BeniczkY'fé.-Bajza Lenke, melynek közlését deczember hó 6-~a meg-,; 

keztük s tnelyeC"I januát hó t-én belépő előfizetök is megkapnak és pedig az eddig közölt részt külön·' lenyomatban.;:' 
::, ~ .- Helyben az elótizetésról szóló nyugtntványt az ujságkihordó viszi a házhoz, ennélfogva egyszerü · telefóné~esi-: 
tés vagy levelezőlapon nyilvánitott kivánsággal intézhető el az elófiaetés. · • , . · · ·Z 

.; ~ -; Vidékrőf Iegczélszerübb a postautalványon -való ~löfizetés: 'Czim: . · . .. ,iJ:-,· : ~ ' 'l:;.:; öl,-· <. ~.: 
., 

".) -•• < •••L _,,/.._ 

BudapestLHirlap kiadó~ivat~a,_ B~~apeste~,JV., Kalap~utcza 16. _ 
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Tatarosi kőolaj és aszfalt részvény- társaság. 
Fiók-gyártelep és bánya: Tataros (Biharmegye) - Fiók-gyártelep: Mezö-Telegd. 

K ö z p o n t i i r o d a: BUDAPEST, VII. kerület, Erzsébet-körut 48. szám. 
EITállalj a: 

magtárak1 istállók, fol~ösok, terraszok, raktárak, g~ári helyiségek, udvarok, kapualjak stb. leg• 
jobb minőségü 

a s z f al t t al v al ó b u r li o l ás á t, 
-nedves lakások, raktárak (falak) gyökeres szárazzá tételét, uj épitkezéseknel az alapfalaknak 

bevonását saját szabadalmazoH 

aszfalt· elszigetelö 
an~agával a legjutányosabb árak ós jótállas mellett. 

Vidéki mnnkák teszse~el olvállaltatnat, nsebb mnntákhoz anya[ utasilással ktildatik. 
818 8-12 Szálli"t: 

saját g~ártmányu, kitünéi minöségil 

ke:nö·, gép· és henger-o1aj aka-t, 
továbbá kitüni kenőképességgel biró kenöcsöket, mel~ek minden jónevil aradi füszer• és 

üzletben kaphatók 

~ köznti-, göz- és pályakocsi-kenöcsöket-._ 
aszfalt fedéllemezeket (legtartósabb és legolcsóbb fedan~ag). 

A hazai ·aszfalt fe lesztéseért elismeró oki!'\ vél 1891-ben. 

gép· 

-~~~~ .. ~~~~·~~~~ 
• Borostyán olaj és spiritus-lack minden szinben. 

~~ •. ~~ ~--
:. . 

r 

es 
, 

FEJE R MARX 
• 9 füszer-, csemege-, thea-, rum- és ásványvizkereskedése 
l .: ~-.:.:.t , > ! templom-utcza ~· szám,: ARADON, a "fe h é r k u ty á h o z" :::o:: .,. - · 
• ': A közelgö téli idény beálltával van szerencsénk a nagyérdemü közönség szives figyeimét a következő friss éa moat 
~ , értcezett jó minöségü áruczikkekre fölhivni: ' -
~ 1 Valódi londoni jamaikai, ananasz, kuba és demarara rum. - Legfinomabb orosz susong, karaván, fekete és sárga. : 

:;' mandarin, narancs, Moning, Pecco virág. kaisov, Viktoria és Császár keverék thea. l 
l 

: : ·, ·, Friss györi, bécsi és angol thea kenyér. . ' 
o 
N -· ll 

• o 
tj'g 

• o 
l a 

'C • , , 
• lll" .. 
11-, 
• • 

Különféle, finom szalon-, selyem-, csokolád és katamel czukorkák. - Mindennemü dell gyümölcsök czukrozva és 
anélkül. - Friss datolya, mallaga, héjas. man,dola, mogyoró, brünella., szultán,.. füzér- és hordó füge. . :- p 

: ·~·1 0-i- _;,· Kül• és Belföldi pezsgő-borok~ ~·L~ s-J-J.,, · · 
~ Ménesi~ magyarád~ szomorodni, tokai aszu, világosi rózsa, ma.la.ga., sherri, madeira, muscatlunel, erdélyi rizling, leánka, ! 

S2:alma bor ruszti aszu. .~ ' · · •· , · ~. · · c· ~ ~ ~ ' l 

, _
1 

Cse;..ege bo.rok. - IÍagyar~ és fra.nczia cognacok: :_ Killönféle igen. finom l"aka~ak: : , l 
' ~ · Emenvölgyi, trapísta, kárpáthi, gróji, gorgonzoia., pármai, stra.chino, imperiál, tomadur, reitenaui, ha.genbergi,, CltiM&ge 

sajtok. - Kassai, prágai, szebeni sódar nyersen és főve. ~ Bécsujhelyi bilitczi, gothai és frankfurti husnemüek. 
..,. ;; Debreozeni oldalas ab.lt és paprikás szalona.· ,, · .. · ·"' 

Páczolt tengeri halak olajos és sós, ajókák, halikra orosz és elbai, angolna, Oroszka, rák, borsika, füstölt és sós 
hiringek. - Mindennemü füszer áruk, kitOni lnlnöségO kávek, csokoládék, friss stokeraui lencse és borsó, aszalt szilva, csurgatott 
méz, tiszta házi kezelésü szilva lz, uri gomba, tojásos tarhonya. Znaimi ugorka és saláta, franczia él 1nagyar •ustár, ltorsó, 
ge1nb1, bab és spárga Conserv. 

Gazdastgi czikkek u. m.: kocsikenöcs, gépolaj, császárolaj, petroleum, Vazelin borzsir, nyeregsz:appan, fluid. bllrlak 
és szivacsok. ~ 

Fert6tlenit6 szerekb61: klormész, karbolpor, creolin, naftalin, karoolsav, zöldgálicz, nafto ca.rbol, subblimat szappan . 
Friss töltésü ásvány-, gyógy- és savanyúvizek. . 

Rendkivül elönyös árak; a. legjobb árúk és pontos kiszolgálás. 
, . . .Á.rje~éket bárkinek bérmentve killdil.nk. 

H. •estle·féle gyermekliszt. Liebig-féle hús kivonat • 
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1A9·2 dec7.ember 25. 

lierCi szekek~ padok 
és egyébb 

,. finomabb butór,·: ; ·· 
tilgra és 'ikkfag19a:tq11ották~ 

sos s~>-* sé-ta bo-to~ 

a borosjenői faiparszö vetkezet gy árából. 
- Megtekinthetők és részletekben is megvehetök az aradi és csanádi 
egyestilt vasutaknak Andrássy-tér 20 sz. (Arena-épület) alatti minta
raktárában. - Nagyobb megrendelések jelentékenyen leszállitott áron· 
ugyanott, vagy közvetlenül a borosjenői gyárbaR eszközölhetök. 

BOBO,SJENOI FAIPABSZÖVETKBzET •. 
u-vu~-"~~~;;;;.v.:~~lf.:'\M.:~,.;:,RI:..\J\.j--- .. :~~~ 

NEUMANN M. 
:fértl-, fiu• és gyermek• ~ D t D ..A.:c.d.rássy-tér e. SZR 
1 ruha nagy raktár A.MA-. f· (Cassino épület.) 

: Szabo-t-t árak. 
!Férfi öltönyök jó gyapju szövetakbö~ 
:a~ 6~~1 _és téli ldényre 12.50 .. frttól 16.50 frtig lj ft u öltö~yök ftí~om kivltelben Jó ntunkálva o! 
,ferfi oltöny finom gyapju azovet kamgarn éal· frttol 17 frttg. 
l cheviotból 18 frttól 32 frtig. , Gyermek kostümek 4 frttól 12 frtlg. 

1 Legnagyobb választék 
1 

!é!fi- és fiu kabátokban, menosikov, mikádó, szövet é8 sztJrme béléssel) 

l 
valamint 

999 2-S férfi- és fiu nadrágok 3.50 - 12-ig, 
köntösök, utazó bundák és köpenyegek kizárátag legjobb minöségben.l 'ható 

S2iabo"t"t árE:Lk. l 

--·--------------·- -
, ___ --- --~------------------·--·-- ----

i Az általam már 3!! évnél régebben a világ minden ré• 
1 

j azében és nehány legnagyobb udvarnál legjobban bevezetett, sú-
l goruan eredetien tartott es jól ápolt nemes vörös ~ 

iménes-gyoroki s mnszka-magyarádi asztali, 
l csemege s _ kabinetborok 
1 egész r8II_-ig visszamenoleg, bátor vagyok a legnagyobb választékban legme
l legebben aJánlani. 

l 
Készletemben a már 1 88o. óta ismételten vásárolt Atzél Péter-féle asz

tali és bakator-borok vannak; továbbá Fdelsheim báró, Nádasdy gróf, Al
l mássy gróf, Vásár~elyi, Pun~·ly, Kristyóry, Kornya, Rigler, Kintzig, stb. ter
j mésekböl, tehát a legnemesebb, a mit az aradi heg~alja egyáltalán 
1 felmutatui képes. 

i K11111 l ' . muszkai bakator, sziklabor és rizlingi saját termésü 
i u on ege ss eg • borok, hasonlók a jobb rajnai borokhoz; továbbá 
: 1 ménesi borból magam által készitett, 8, 1 2, 15 éves 
' legfinomabb · 

OOG::t'T .ac. 1007 2-8 

Bel~ és Itüllöldl po~~gök .. 
,,. A szétküldés csakis az itteni központi pinczémböl történik gyorsan .. Ár-

l jegyzékekkel sz i v esen szolgálok. • 
l c ·~ 

~ . Domány József Aradon, · 
i cs. és. kir. l.!dvari szállitó, valamint Ö Felségeiknek a szász királynak, Szerbia ! 

i királyának, O Fenségének Károlyi Tivadar bajor herczegnek u~vari ssállitója, 'l

1 

l szölöbirtokos és bornagykereskedö. 
l l l 

... MEGJELENT ...._ 

A no"ll sze'pse'g~e~T::::~:~.~~r?r: nö hátrahagyott Jegy-
zete nyomán, kapható 

kizárólagosan a "Magyar Nök Lapja" kiadbhi"a· 
talában füzve 80 kr., keménykötésben l frt 20 krért. 

Biztos utasitást ad a szépség fentartásáról, 
az arcz, kéz, termet szépitéséröl, sz6val az 

örök szépség tankönyve. 
Mindazoknak, kik a ,.Magyar N6k Lapjá"-ra 

elöfizetnek, 20 kr. csomagolási és szállitiai díjat 
mellékelnek, ingyért köldetik "A n6i ezépség'' 
czimü tankönyv. 915 5=6 

A "Magyar Nök Lapjá"-na.k elöfizetési ára 
& "Lugas" czimü gyermeklappal, a "Tükör elött" 
oroimü divatlappal és ragénymelléldettel egyatt 

egész évre - - - - 6 frt -
fél évre - · - - - - 3 frt -
negyed évre- - - - l frt 50 

Mutatv:6nyszámokat ingyen küld 
kiadóhivatal, Badapest, Kishid· 

utcza. 

~ := 1• Ujévi ajándékok! -al 
c. 
nl 
GO 

..lll:: 
Cl 
Cl 
ftl 
ni 
..lll:: 

~ 
•nl 

Megszünt 
>.. f nalndPn •ersen7! 
~ Olcsóbb 
~ 
~ mint bármely 

; végeladás, 
: 98-2 2-10 de csakis 

' Kilényi R. és Társa 
..lll:: 
..lll::~ 

:c 
"Cl 
c 
a;) 

..lll:: 

7, 14és 30 kros 
BAZÁRJÁBAN 

~ a szinházépületben 
~ (a 13 vértanu-azoborral szen1ben) hol 

mindennemü alkalmi hasznos és czélszerü ~ 

.~ tárgyakat 
l 

1; bámulatos olcsó árban áruslttatnak. 
> 

"Cl 

'E · Gyermekjáték nagy választékban. 
~' • l 
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ARADI KÖZLONY. 
Andrássy-tér 20 sz. ~fi 

• Van nerenesém a n. é. közön&ég szives tildemására hozni, hogy fiamat, ki a helybeli piaczon 
3f ·év 6~ fennálló Milller Jó111.ef czégü mü- és kékfe~í6 üzleéembcn huzarno~abb ideig tevékenyon részt 
veti, és sukisJacrttoit a kill- 4s belföld nagyobb városaiban, mint Bpest, Bécs, Páris, Berlin, Hamburg 
stb. gyarapította, kinek segélyével üzletemet a mai kor igésyein,•k mcgfclelö teljesen felezereit vegyé· 
ueti tisztító intézettel bövitettem ki, - czégtársamul fogadtam s ezután üzletünket 

r•• ._, • ..,vLL~B" . ~ ~u·~ ~~~ ... 
mü-selyemfestö . és vegyészeti tisztitó intézete . 

Fő-üzlet: Andrássy-tér 20. sz.Fíók-üzlet:Asztalos8ándor-utoza4.sz, 

.. l 

Országszerte hirneves ··' 1 

Dárisi különlo[ossó[ot oazáromnan l 
& téli idényen át naponta Olaszo,.. i 
szágból érkezett legneme-sebo ' 

élő virágok kaphatók 
és azokból rég elismert finom izléssel ké
~~k i 

menyasszonyi, szinházi és j 
czim ala~ tavább folytatni fogjuk a elfogadunk 

i m::~=~ér~~:l ::8g~:::!~u~;::t~~- ~· ~ :ár~il~-n·:~ü .~7y:!~:y::~::~ :k:r~on söve-
'f dusabb diszilléssel minden bontás n~kül ; e1yen- l\ tet, ruhákat, köpenyegeket, butorszöveteket, se· 
as ruhakat, bali belepilket, keztyűket, premezeteket, 

1 
~ lye•- és czérna keztyüket, harisnyakat, fakult uj 

C selyem hlmzéseket, asztal és ágyterltöket, szi- · • 1 szöveteket. továbbá férfl-öltönyök elfejtetlenül 
f liyeaeket stb. ' \ eredeu szinökre felfestotnek. 

· alkalmi csokrokat 1 

selyem-tartóban 2 frttól kezdve. 1 

Ugy szintén ujonnan érke:.:tek kü- l 
lönlegességek : l 

karacsanyi 
1 ~ 

Aolakfü[[önYöt n[y nsztitás, . mint bármilr. divatos szinro való és ujévi ajándékoknak, i 
'a melyek kizárólag kézi himzésekböl van- l 
nak kiállitva. R melynek értéke mindig l 

. ;; • O. megfeertés vége« . 
Jótállás melleté, hogy az általunk tisztitott ruhákból réti foltok seha kl ae• ütnek s ugy ~>zi

niikből mint faqonból legkeveRebbet sem veszitenek. d ' l megmara . · 1 
· Ba~áromat a na.gyérdemfi közönség· : Raktárunkon kéazletben iartunk saját készitményú festet kartonokat yjsznekat, Molllosokat 

gépéaz-öltllnyöknek stb. ' 
.A. nagy közönség nives bizalmát mint eddig továbbra is kérve 

ségnek becses figyelmébe ajánlom. [ 

"' ll 

"' 

100~ 2-10 tiutclettel .: .... ,... '":'-·~ ·.· · :< 

~ü11er J. és ~a. l 996. 2-3. 
l 

Mély tisz.telet.~el ~··· l 
Vers~bl'z K. , 

Andrássy-tér 20. az. 
(A.rena épiilet udvarában.) : 

A nagyérdemü közönség becses figyelmébe l 
ee~~~seee~~~ee~~~~~.®®®~·se~~~e 

li.a•·•tsonyiAiatal 
gyógy~, .fu sz er- és gyarmatáru kereskedése 

a "fekete · kutyához" ·~ 

il.radott, Szabatlsá;r;•erés ..:l.sztalos Sáttclor-ttt~a sarkó••· 
L:tLL::I:~ -féle ház. o 11 Van szerenesém a n. é. közönséggel tudatni, miszerint üzlethelyiségern megváltoztatása al-

.a kalmával raktáramal jelentékenyen kibővitettem és különös tekintettel a 
• - · · · ·' '· - · • · r • r • 

ID-i karacsony1 es·· .. UJ OVI 
ID lg ~n·i'é~';u~ .. ~~~~~ ;~:,"~':tb:;~';;;:::m !d kitünő mioöségü, friss árukkal, u. m.: czukor, 

m == . . . \ ·" Déligyümölcsök, halak, _ 
~' u • .:n.: aug~lna, oroszka, sardinia, (ajóka olajban), hering; továbbá cognac 
:.. és különféle minösegü likörök, törköly, ó szílvórium és. valodi trencséni borovicska ... Sajtok, 

llllll u. ro. ; emenvölgyi, gorgonzola, sttachino. _imperial és a k1tünö minósegü fogarasi m. k. államgaz-
~ E ·_ dászatbóJ való :.csemege különlegesség.c Fmom tömlö-turó stb. 
~ Q) . Az ünnepekre ajánlom a n. é. közönségnek nagy készletemet dió, franczia kék mák, 

-a méz, legfinomabb asztali és csemege•boraimat, ugyszinte magyar és 
1.r. •.. · franczia pezsgőborok nagy választékban. - A Dietrich és Gottschlieg-féle 

"=. 1 ~ közkedveltség ü braziliai és jamaikai rumnak egyedüli :fő raktára .. 
cn ·Jutá:n:yos Arak! Pon:tos kiszo1ga1As. 
: :::~ ;,~ l t~ Vidéki megrend.elések azonnal teljesittelnek ! 
c ·<'~i~~~~· :~isztelettel Karétsonyl An·tal a "fekete kutyához'' 

· ~~~~ándor-utcza sarká~n~-~~~~~~~ 
.,,~ . ' ',• A IIDrt)'érclentfi közönséar; IJeese~ n_.,-eltllélte : 

ssssss~ 
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892. 7-7. 

Ajánlom dúsan felszereJt raktáromat · 

szalon, ebédlő és -hálószobákból~ 
úgyszintén a. legizlésteljesebb 

~ .. 
kárpi-tos bú-toraima"t, 

é~ egyéb almafajokat 
nagyobb ·mennyiségben 

jutányosan 
elárusit helyben (fú-ut 48. szám I. emelet.} 

101~. 2-s. · ~ - Boros Beniné. 

ee eseese 
Zálo~tár[Yaknak BlárVBfBZBSHs 

V an szerenesém a t. ez. közönség
uek ezennel tudtul adni, hogy 1011 2-s 

1893. évi ján u ár 4-én szerdán 

r-· különösen a minden versenyt kizárá úgy hazai, mint ame• 
rikai dió és tölgyfából készült bútoraimat. 

Elfogadolt mindennemü megrendelést teljes lakberendezésekre 

délellStt 8 órakor a tek. városi ktapitány 
hivatal egy tisztvisellSje jelenlétében 
üzlethelyiségeruben Kossuth-utcza 12. 
t~z. azon l 

minden stylü kivitelben .---

elönyös feltételek és olcsó árak mellett. 
· -= Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. =....:,. 

1892. évi okt. hóban esedékes 
ilogtárgyak,melyek lejáratkor ki neill 

váltattak, sem elzftlogolási határidejük 
me!! nem hosszabbittatott, a legtöbbet 
igérőnek készpénzfizetés mellett el fog-
nak adatni. Weisz Dávid~ 

~ Egyedüli raktára a hirneves Kin-tzig-féle -or:;-~:. Egyedüli raktára a kitünőnek elismert :· 
~ .. a~ztali és vörös boroknak. _ ;~ · :. ,... .Kintzig-féle _ cognacnak. (4 

-~~~ $ l z a;,feketa kutyához~~ l ~ 
-~~~~ • 
• &.FEKETE KUTYÁHOZ!' • 
• Tisztelettel értesitem a a. é. közönséget, miszerint üzletemet áthelyezven az 1832·ik év óta fenn• • 

álló, a "feke~e kutyához'' czlmzett, jóval tágasabb helyiségbe, (a melyet elődöm, néhai id. To-
.. ·-nes Ferencz alapított, - raktárarnat az ujkor minden _követelményének megfelelö módon szereltem fel dús vá- • 

lasztékban, a legfrissebb, kitünő minóségü áruczikkekkeJ, a miket jutányos áron, pontos és lelkiismeretes kiszol- •... 
gálás mellett ~rusitok el. _ .. , . . .. _ 

Kérem a kegyes pártfogást, a melyben ez a jóhirü legrégibb helybeli üzlet a közönség ré-széről rész~sült, • , 
számomra továbbra is fenntartani, miután én sem fáradságot, sem költséget nem sajnálok, hogy a nagyérdemü kö- ~~-

·. zönség igényeit lehetőleg kielégitsem. Maradok kiváló tisztelettel, ~ 

•• 

975 
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.. ~· .,',, .DivátárnMz Deu ts cll 'festvérelt Divatáru~áZ •. 

i .. ., 

;- --~:-·; /'.: .. 
~A.DC>N'", Sza.bad..ság."tér· 

Karácsonyi és ujévi ajándékoknak 
.... - :>.:..,_ ~.,:__ ' 

áOOO ltlilrlttl_.k 
szövot, Darkot ós mosókolm8kböL Első omoloti · lülön osztályt ·• 

minQennemü · uj évi ajánQékoknak · · 
használható czikkekböl 

meglepö olcsó árban 

b e r e n d e z .t ü k. 
Divatáru~áz Deutsclt '(1CStvérek Divatarn~ál 

..A.:R.~D-
Bevásártási raktár : Bécs, Azienda·udvar. 

Bécs : Goldschmiedgasse. Temesvár : Központi áruház. Detta. 
Bécs : Bauermarkt. Temesvár: Józszefváros. Karánsebea. 
Lugos. Temesvár: Gyárváros. Fehértemplom. 

IIDÜIPdl& TlE~T\W~~~lK 
, -· füszer-, csemege-; thea-, rum- és ásványviz kereskedése 

Aradon, fö-ut 2. sz. az "arany szarvashoz." 
A városházával szemben. 

Van szerencsénk a beálló téli idény lllkalml.val a n. •. közönség b figyelmát most beszerzett friss, kitiinii 
minöségü áruczikkeinkre fölhivni. . 

Legelső minöségii karaván-narancs, fekete és sárga mandarin, orosz-, susong-, Momng-Pecco 'firá.g és CSá• 
szárkeverék .. thea. Hamisitatlan londoni, jamaikai, kuba, ananász és demarra rum. 

Friss bécsi,· angol és györi thea-kenyér készlet. 
Pezsg6 borok legdnsabb választékban, kiU~ és belföldi faJok, továbbá. ménesi; roagyarádi, tok&i 

aszu, 'filágosi rózsa, malaga, sherri, madeira, muskatlunel, leánka és 11zalma bor. 
Csem.eK8 borok. magyar és franczia oognac. Legfinomabb liquerök 

Gorgonzola, trapista, gróji, emenvllgyi, kárpáthi, pármai, strachino, imperial, 
romadur, reitenaui, hagenbergi sajtok mindig friss készletben. 

Prágai és kassai sodar nyersen és főzve, további dus választek mindenféle. tengeri halak és halikrákban. 

Debreczeni kolbász és paprikás szalonna. 
Kitünő kávé és csokoládé áruk, borsó, lencse, bab, aszalt szilva, méz1 lekvár, gomba ile tarhonya készlet. Továbbá 

franczia és magyar mustár legjobb minöségben. · 

:K:ü.lönlegességek delik:ateszekben... 
Znairoi ugorkák, bozeni kompótok stb. Gazdasági czikkek u. m. gépolaj, császárolaj, kocsiltenöcs, petroleum, vazelin, börzsir, 
nyeregazappan, ftuid, szivacsok és börlakk, DesinficiáláBra alkalm.as ezerek, u. m. zöldiá.licz, naftalin, carbolsav, klór-
mász, szublimat szappan és karbolpor. · 

Ásvány~, gyógy- és savanyu vizek. J111r Árjegyzék bérm.entve kiildetik. ..... 
· · · Pontos kiszolgálás, jutányos árak 

A n. é. közönség kegyes pártfogásába l'jáuljuk magunkat, maradunk kiváló tisztelettel 

DÜ:EE TEST"-'V::ÉlEEX:, 
t:l4ó 4-4 Fő-ut 2. sz . 

~--
... Egy jó házból való fiu tanulónak felvétetik. 

l 

~ 
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BOJDA IMRE laka tos mester Aradon, 
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l M. kir. államvasutak. 60844. sz. 

\!'~ Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. á.llamvasuta.k budapest-dunabalparti 

. üzletvezetősége a saját, valamint a nagy-kikinda
nagy-becskereki és a ~orontáli h. é. vasutak TO· 
nalai részére 1893. évben szükséges 776 köbméter 

. -váltótalpfa. szállítására ezennel nyilTános pályá
zatot hirdet. 

A vé.ltóta.lpfák 1893. évi junius hó végéig 
azállitandók be. 

Az üzletvezetőség fentartja magának a jogot, 
hogy a fenti mennyiség 10 száza.lékát az 1893. 
év folyamán utólag megrendelheBBe. 

A részletes pályázati feltételek alapján szer
llesztendő ajánlatok legkésőbben 18~2. évi de
ezember ll§ 28-án déli 12 órá.ig nyujtandók be, 
az üzletvezetőség általános osztályának vezetöjil
nél (Teréz-körut 62. sz. I. emelet 5. ajtó sz.) a 
részletes pályázati feltetelek értelmében leteendö 
l:lánatpénz pedig 1892. évi deczemher hó 27-én 
déli 12 óráig teendö le az üzletvezetőség gyüjtö
pénztáráná.l. 

A részletes pályázati és szállítási feltételek 
valamint a müetjegyzék az üzletvezetőségnél be~ 
tekinthetők. A részletes pályi.zati feltételek és a 
méretjegyzék a buqapeat-dunab&lparti iizletvezetö
ségtöl díjmentesen, a szállítási feltételek készpénz-
1izetés 'l&ellett a budapesti nyomtatványtártól (An• 
drásay-ut 7B. azám) megszerezhetök lévén, felté-
ielézte\ilf, -liogy ajánlattevő ezek teljes ismereté
vel bir. 

.. Budapest,. 1892. november h6 28-án. 

Az llzletwezetőség. 

,. é: : __ Minek Kugler! :~~:_, ~~.:.~- j 

. · · Itt van Beck ll . l 
~-~~-(a • al • h á • - é p ü l e tit e •·)r ,~. 

1 C"i'Ukr_á_ sz d-ám 1 

! A.nddros elsöre'ndil és fővárosi sz.inonaln.,. ler 
: dueabban felszereJt · 

! ·. · ·· sütemény- és czukorka-Uzlete, .·. 

l a melyben rendkivlll nagy Tálasztékbaa kapható 1 
minden egyes czukorka-ezikk, legfinomabb csokolád~ 

l 
déli gyümölcs, szép és jó torták, süteménvek stb: 
feltiid oloaí ánk mellett ella•ert jí minllségbes'; 

. ~agy raktára becai é~ l)'lrl theaalite•byeklek, 
l (kilÓJA l frt 20 krtól felJebb). todbbá igea 11zép 

l ée izl,ses ltonltonlerek, mindenféle lleféltt IZIIItáa· 
keayir, stb. nau válasr;tékban. ' 

A legkülömbözöbb különle1118Ígelt ét ujllolltá· 
10k dus raktára. Csemegék, u. m. ; boaeni délí· 

[
yllmölcsök, iiditll, pezsgő Jemonadó, bonbon atb. 
eg~Msesebb ée tegizletesebb azlnhul czukorkik 

és eelyembonbonok esinos dobozokb&D. Csomagon
ként 10, 20 ét 30 krért. 

A hires ldlllögée elleni törl.lk més oaomagokbr.n 
darabja l kr. ' 

Kidl6 iieztelettel 

BECH A.LA..J"OS, 
a ulaház fibejirata •ellett 

A onkráazda a ulaiiul ellalláa atáall ayltva ill. 
894, 7-10 

Templom-utcza 7. sz. (am. kir. postahivatal átellenében.) 
Van szerenesém a m. t. közönség b. tudomására hozni, hogy 

egyla mai kor igényeinek megfelelő 

épület-, mü- és javító lakatos mühelyt 
nyitottam. 

DecimalHmérleg,. sirkerités 
és takarék-tüzhelyek g 

s a lakatos szakmába vágó 

mindennemü munkálatokat csinos és 
izléses kivitelben ~ 

jutányos áron, 
eyorsan és pontosan a legjobb anyag mellett eszköz-

lök, a t. megrendelök teljes megelégedésére. 
S-S 

Ugyanitt egy tanoncz felwétetik. 

COGNAC DE BOURGOGNE 
C. D U V E R G E Y- T A B O U R E A U-tól Meursaultban, (Cote d'or) Francziaország. 

F6raktár a. magyar királyság részért'l 

DIETRICH És GOTTSCHLIG uraknál 
BUDAPES TEN. 

Klizponti irodiJr és megrendelési hely: IV., régi posta-utcza 10. szám alatt. 
,. A nagybani eladas részére átviteli raktár : 

D1ETRICII és G01~'l~SCIILIG URAK· 
átviteli pinezéiből : Kőbánya., X. kerület, ftizér-utcza 30. sz. 

Elszállitás rekeszekben 12 nagy vag_r 12 kis palaczk tartalemmaL Arak Köhányáról szabad, 
, rekesz és csomagolás melJett : · · · · l 

Rekeszenként 12 nagy palaczkkal : 12 kiJ palaczkkal : 
1879-es Burgundi Cognac rekeszenkéni • • • . . . • . . frt 58.- [li rekeszenként • • . • • • • • frt 29.- j 

*** Burgundi Cognac rekeszenként ••• , ••.•. frt 46.- , rekeszenként . ; . . .•.. frt 23.-· 
** Burgundi Cognac rekeszenként.,. ·• • , ••.. frt 34.- l ·. rekesEenként ...•.••. frt 17.-j 
* Burgundi Cognac rekeszenként • • • . .. - . .. . • frt 22.- 1 1 rekeszenként . . . • • • • • frt 11.-~ 

DIET:RIC::S:: és G-OTTSC:E:T JG urak· 
osztr. cslisz. és magy. kir. udvari tbea és rum raktáraikban 

BUD.A.PESTEN. 
N IV. Váczi·utoza 18. sz., a. a korona kávéház átellenében; 

IV. Kigyó-tér, Teleky-féle palota; , 1006 2-8 l 
IV. Andráss,...ut 23. szám, az opera átellenében .. , .... · •. , l 

. 187~;!' B
8

trgunddtl CCogaao na~ palac~k • • o;,. • • • • frt 5, . k!s palaczk • • • , • ~- • . • • • . ~rtrt 2
2
.50 

urgun ognac na.~n palaczk ..•••••••• frt 4, kis palaczk ................. " .-
•• Burgundi Cognao nagy palaezk • • • • . , • frt 3, .;1. kis palocYk .: •. · ,_:;. , ' . .'.~ ~. ,' .•.•. frt 1.50 
• Burgundi Cognac nagy palauzk •••••. •, . frt 2, kit~ palaezk • . • frt 1.-

-ST E R N'"M· ... ,.;A'·._.,.. 
w:~ ,.,, ·,~ ~ . ' .. 
~~::--...-.;.~···Si.: .... .;- -~- ll" ~~-t· : , . , 

1 , . ,A.ndrass.,-•1er 9. szam. ···~' ~, · , . .. 

N ö i co:iifecti~. nagy r&lrtára : 
,, Esököpeny~ek ... :, )\ . . . . f. ) . ·-~· . : ~ : .· : · · 5 frttóf ·IS. frtig.' :. 

Gyermek-kopenyegek . . . ~ :. ,•,., . ._. • . . 3 frttól 10 frtig. " 
Kabátok kamgarn..,és chewiotból atlasz béléssei 8 frttól 20 frtig. ~,t 
Keppek ~/;~_~~- ._-_!"''·:·" • • • . • • ·' ·, 1:2 frttól 25 frtig. 
T éli köpenyegek\. ~~· ·: '.· . : . . ... . . • • • , 15 frttól 35 frtig .. 
Vattázott kabátok ., ... • "' . • . . . • • . • 10 frttól 25 frtig. 
Pelüche ~abátok . • • . • 22 frttól 40 frtig. 

Nagy választék különféle bundákban 
' a legjutain~osabb árak mellett. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 991 2-s 

'tr 'NJ'Jtf' 
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Re gal e bér löknek. Uj~ Aradi uradalmi sörfözöhá.z má,rcziusi hordó és palaczksör 
._ Eladó. Dir" l= ·-~~kizárólagos föraktára .~ 

100 hordó 1891. évi termésü ~ D It A 'l~ s i\ \J L A J o s ;; hegyi bor á 18 frt. :! l ~~ 
50 hordó 1890. évi termésü - ·za 

hegyi bor á 16 frt. 5: ARADON, :; 
Tudakozódhatni Aradon, Főtér a Szé- 1- Szabadság-tér 19. szám, és Forray-utcza sarkán. : = 

l JS.. l Vendéglösök és ko~csmároso~ figyelmébe! J~ 

ebenyi kávéház tulajdonosánáL 1010• 2_ 10. C Ajánlom a t. ez. mag-ánfogyasztók és továbbárusitóknak legjobb hirü kiviteli 
!: ~ · , palaczk és márcziusi hordó ! :::; ~ 

~ s ö r e i r.r.l. e t~oo· ·-10 ~ L Legalkalmasabb njévi 
ajándékok 

bevásárlási forrása 

Kasminsky Lipót 
könyvkereskedésében és ANTIQUAR üzletében 

Aradon, Templom-utcza &., 
hol nagyválasztPku ifjusági iratok, képes 
könyvek, diszlevélpapirok é~ minden e szak· 
mába ~vágó czikkek jutányos áron 

· kaphatók. 
Szépirodalml, tudományos és szakmüvek jó 
997 2-2 árak mellett 

i IIF' vásároltatnak. -..1 

1

1 A nagyérdemü köziinség súves látoga
tását kéri 

· ,· Kosminsky Lipót. 

VÉR UJ ÉLETERŐT AD! 
N agysá.gos és mélyen tisztelt orvos ur ! A 

mindenható éa - danttudó ur Isten áldják meg 
N3~ságodat a szenvedö emberek részére kita
lalt "ELE'f-ELIXlli"'-ért; Iaten éltesse sokáig 
N agysigodat ! 

Mivel ennek a jónak bizonyult orvosságnak 
terjesztője abrok lenni, ennélfogva mély tisz
telettel van szerenesém kérni, ~éltóztassék posta 
utánvét mellett 4 nagy üveg "ELET.ELIXIR"·t 
mielőbb megküldeni. 

Hódoló aláza.ttal Zemplény-Turány 1889 
19f9. legalázatosabb azoigája VITKÓ JÓZSEF 
mp. zem plány-turányi róm. kath. lelkész. 

MOSER S. Eszterházi herceg 
volt uradalmi orvosa. , 

ÉLET-ELIXIR. 
Napoukint haszni.lV& "Élet-Elixir"-em men

t6sier minden betegség ellen ; bámulatos ha
. tásával az előbbi természetes eröt ismét hely
~állitja, felvillanxo~za az életszell~met, ; éln

. Inti >&Z .eaiHititet, nyollltata.aul. eltá'oJ•tJa az 
idegeK re"Zgését, gyengiti a köszvény (podagra) 

~· fájdalmait és elhárítja ennelE benyomulálát a 
~ béJréezekbe, tilztitja a gyoltrot ltenyálkásodó 

nedvektöl, llft6lyek 'emészt~' .aehé...;get, fejfát-. 
jbt ~ gyemarémelygést szülnek, egysr.óval 
leküzdi a legtöbb betegségetnek biztoa · forrá
sát. - Eltávolitja a bélgörcsöt a gyomorban, 
jókedvre és ~~ltaégre 'b~eszt ; el.h.Kuja .egy 
óra alatt· az.:· en~HrthetleRseget; megga.c,Jja a 
szlv •etegséget ;. tisztítja a vért és gyógyit 
lllinden hideglelést ~•r a harmadik dósiani.l. 

,. ~·· 'MOSER S. 
Eszterházi herezeg volt 

uradalmi orvosa. 
Egy palsczk ára használati 
utasítással 2 frt 50 kr. egy 

· ~: kis palacz~ l frt 25 b. A 
,~ azétkllldéa, az öh:~~eg •elllle

ges beküldésa vagy utáuvét 
mellett, a világ minden irá

.~llyába pontosan. est:közölie· 
tik. - Filraktár Török Jó
zsef gyógyszerész ill'nál, Bu
dapest, király-utcza 12. sz. 
és· minden nagyobb gyógy
l!Zertárban kapható. - Ara

. •on·~ Ring L. Kiss 1. DemU 
Géza uraknáL 972. 3-Iu. 

..1 uaponta friss fejtésben, a :egkedvezménye!!el>b ár é-s feltételek m~il~tt. : = 
C: Ugyszintén ,,Pasteur"-fele módszer szerint főzött Kiviteli palaczk-sört két havi tartós· 1• 

l . 

. sági jótallás mellett. 1 
Arjegyzékek kivánatra ingyen és díjmentesen külrletnek. · 

, 

VARGA. TESTVEREK 
kocsigyártó üzlete és nagy kocsiraktára 

.A.~.A.I>C>N", Fő.u."t 11. szám. 

Ajé.nljuk a l~gdivatosabb S Z á n 0 k a t és. a rakU.ron levő csinos kiállité.sukész 

·· kocsijainkat jutányos árak mellett. 
.. •·Ui:_ 

967 5-• 

Uj megrendelések a legpontosabb kivitelben és a legrövidebb idö al"tt eszközöltetnek, 
nemkülönben elfogadunk mindenféle kocsijavitá.soklfot, u. m. bogn,r1 kov•cs1 fé• 
••ező és -11yerges munk•kat. .... ~. , . ,.. .., , .... ·' ..,, , .. ~; .,. . 

. . . 

Használt kocsik becseréltetnek. :. -:· :·,., . 
.. · Csó;.;;g-~-lát~~-~. Íegolcsóbb~n számittatik. ·-.. 

~;:.; ttt' ·.Szabot( ár! • :, ' ~J 

<-.- ""~·.f"'"1":; ......... ~· 

ti - _· 

Szigonr 'l~ontosság! " 

• · Van szereic•ém a n. é. közönség becses. tudomá1ára 
hozni, hogy Aradon, HllD.yady-utcza 3. ss. a.· eu 
a moatalli kornak megfelel6 . . . ,.. . 

· ~ü;~rit ~ü~el~ n~tpttam. 
Több~hi b.püztaLtaim e szakban bel- ée kalf'öld~tl, 'U'hsr:int•?l"'''gy .. 
koriatom 4lta\ egy tetaatyabb acllwtlzl 6ragyírbaa azon -kedvez5 hely-

~ ~· q~tbea ngyok mindennemd órákat, 11gyszlatén ~ , _ 

~ cronometrr és perea repetitió órákat, , · ~ .. 
~ · '· il a légjobban és legpontosabban eU.:.tJ:iteni. • :J • . r:· · · 

Egy próbarendelés által biztos vagyok, hogy a n. é. köz6naég 
;':í. ;, ' becs~ pártfogását ki fogom érdemelni. · 

, ~ f Kiváló tisztelettel · . . .- • 
' ' " .r. ·r ·, "'l .. 4'" . ·""~ 

; .. s~.lanltzer·~l! ·es Titrsa 
~ ~ . crono•elér brá~:· \'. 1 '~ '' ~> .•••.• ~ 

Finom mechenikai titgyak rajt: ~zerint legjobban e's legpontosabban 
1004 2-S. ·· elkószíttetnek. .. . ... _ ., ..• ·····~·.•·>~· "" 
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János napja.*) 
(decz. 27.) 

llrmgos a "nagy udNr" &i palotája, 
Megtelile f'endéggel ellwgyatott tdja, 
Uri hintó gOrdill . • • rongyos cska zih·dill, 
H69tdüszú zmg • . • bong • • • a sarkanty14 a~urdill. 

Három vármegyinek fényes 14ri nép!', 
Fbfiak bált-'llnya, lányok szemefénye 
Ott kereng • • • ott fQrdul • • • Z14g az lirüm drja, 
Vig palotels kezdi, majd andalgó jdrja. 

Newt/J gyerelawd lizónlik az ajtén, 
Tdnc:~:ra kweludnek 1nQSOlyra fakaut6n, 
Vérü/cd átfutja stllaj une l4ngja, 
Enyeleg az 14r.fi • • • tetszel.g a lány~. 

Egy mat·ad kQzlitt·ük SZOP/Ioruan, némán • 
Ugy jlin-megy a zajban ábrdndosan, mildn, 
Mint az Ö8zi pdra napjényes memben, 
- Bor148 jlitu klinyet ltarmatoz men6bm. 

H088Z14 sor szobdn dt kis úrtmbe tired • 
- Sohastm feledi azt a drága képet :
Tmuu asztalnál /aóiJZ(Ikdlas fJé-Mk, 
Serleg a kezilkben . • • ajk(likon Inek. 

lit Itat czigát~!J Auzza • • . alig alig lwllszik, 
De a Ukk Bir-ri • • • a szit• felf'iharzilc, 
Kigylíl a borús arcz mint Jwragos villám, 
Ragyogó C8tpp resz/cd egy-egy lireg pillán. 

Antalfőn 9tZirülc: IJrtg ]SÚJff mása, 
A nagy számilzöttmk kenyet·es pajtd8cl, 
Ez: .idegen bö1'Wn szomort~ lakója, 
Az : lakatlan ptUZták árva wjdosója. 

Régi karosszikben legellll a gazda, 
Ho88Z1l fill'tös fejét kezeire hajtja, 
V illogtatta kardjdt • • • cslirgetu is ldnczát t . 
- VisszasóhajUY-..za Q .,kozálcok tdnczát /"-

Odasim14l hozzd a sztmiOrN gyermek, 
S magas homlokdról oszhJdoz a felleg, 
"Poharat barátim t" . . . U:zó keble d14.."'ZCUl • 
.Azt a f'égi nót4t l .•. h~ D1·apdk, huzzad !" 

S csöndes busotagással. • • mintha fnu8Zeségben 
Szüaj szélvisz d11lna s a viharos égen 
Bömb/Jlve szdguldna filldet rá~ menykli • 

·· ~._ Felzolrop a gydszos: Bákdczy bstrgiJ t 

"A mu11kdcsi sánczot~ &apám is ott rolt l'" 
"Vk1!!!1beU Mt rér - hétszer t•ele ha•·c::olt 
S lcis!ltf&. 'Zsib6tul leltgen fJr.agblt t" · ' -

,,Nagyapám Ónod()n Q laba11CZOt cágta !'• 

AZ14tán hallgatnak • • . pan"C~szlón, remegt•e 
Kitör a hegedün szdzodok keserve, 
S akik száz Italállal százszor szembeszálltale 
Egrnásra bo1'Ulva ••• halkat~ si!'d~gálna.k. 

. "Mért sit'tlak? •. Ki halt meg f Ecksapám mondja ?" 
"Rákóczy, Beraiényi, mindnyájunk halottja !'' 
Gyermek mit sem é1·t~~e iinmagától ldrdi : 
,.Ki lehetett néJ.."ik Rákóczy • • • Be:-cshlyi f !" 

Yégzik a c::igányok, majd rákezdik ~jra, · 
Egyenkint IJZ(I/cadoz a hegtdilk hurja, 
Odakilnn mosolygó, vidám llajnm ébred • • • 
- Oreg wrak buja hajnalban se'sziled • • • 

Szótalan - mogorván maguk eU nknek • 
8 mintha flnysugára felragyogó Ignek 
Glóriába fQtlva homlokukra azáUna . , • 
• • • Gyermek apja térdin szu1myadOZN látja ~ 

• • • CsiJndes a .,nagy udvar"' IJBi palotdja, 
Nem telile ~dlggll elhagyatctt t4ja, 
Hi'ltl4 mdr nem glirdill ••• mlg c#za • 2WdiZl, 
BaUgat a hegedil • • • ~arkantyu • r.slirdill • 

Hogyha rágondowk 
GyiJMJ fdj!Wlom rezg .t~:iHmm kertsztül • • • 

So11lí SáDdor. 

Simonkai könyve. 
lsmert1t!s Aradmegye ls Arad szab. kir. város 

természetrajzi monographi~jából.~ -

Valahányszor monographia kerül kezembe; 
első dolgom a szerzö tudományos intenczióival 
megismerkedni, melyet rendesen a mü elöszava. 
tárgyal, második dolgom : objektív átnézése. 

~Elöttem fekszik «Ara.dmegye és Arad szab .. 
kir. :vá{os természetrajzi monographiája•. Szer
zöje: dr. Sim o n ka i Lajos, ismert botaniku-

*) A. "Bolyongás~·ból. 

ARADI KOZLONY. 

sunk, aki néhány év elött - az akadernia kia
dásában megjelent •Erdély Flórája• ez. munkájá.· 
val a. hirneves természetrajzi irók sorába emel
kedett. 

Több monographia jelent már meg eddig 
hazánk különbözö megyéinek, városainak mélta
tására, de a történelmi monographia kivételé
vel, mely a tudomány korszerü szinvona.lán áll, 
a többi tudomány ágakban, különösen a termé
szetrajz, s föleg annak biologiai monographiája. 
terén, - nincsenek korszerü, tájékozást nyujt
ható tudományos értékü szakmüveink. 

Nemzeti büszkességgel s a legnagyobb elis
meréssel kell ezért üdvözölnünk az olyan törek
véseket, melyek a szaktudományok haladására. 
mozgató elemekül kinálkoznak, az olyan magas 
czéloka.t, minöket Aradmegye, Arad szab. kir. 
város és a Kölcsey-egyesület kitözött s me
lyek megvalósitását tapintatosan oly szaktudó
sokra bizta, kik munkájukkal nemcsak Arad
megye és város általános ismertetését tüntetile 
föl, hanem számot tesznek a tudományban is. 

Az eszme, a czél, melyet a monographiai 
bizottság kitűzött, ma már a megvalósulás sta
cliumához közel jutott ; a törekvéseket, a tudó
sok tudományos fáradozásait a sajtó alól kike
rült becses muukák igazolják, melyek tanusága 
egyrészr öl dr M á r k i Sándor sz ép és gazdag 
tartalmu történeti monographiája, másrészröl a 
napok mulva. sajtó alól kikerülendő természet
rajzi monographia is, melynek ismertetését, a 
kezei~ között lévö mü alapján, egyes kiváló 
részetben feltüntetni s ezzel az érdeklődő közön
ség figyeimét e gazdag tapasztalattal, tudomá
nyos források alapján, szép és magyaros irály
lyal megirt munkára. felhivni, a tudomány e té· 
ren való haladása érdekében, kötelességemnek 
tartottam . 

. Nagy érdeme e természetrajzi monogra
phtának: az ~ttör~s nehéz munkája, melyel szerzö 
a természetraJzot tlletöleg a természettudományi 
téren, mint reformáló tehetség szerepel ; érdeme 
továbbá: hogy nemcsak azon kivánalmaknak 
felel meg, melyeket a külfóld hazánk természeti 
viszonyainak részletezése iránt táplál, hanem a 
tudományos megállapítások és ujdonságok kere
tén tul is terjed, söt oly irányban is számot ad 
Ar~dm~gye és v~ros természeti viszonyairól, 
ammö 1rá~yban fejtegetéseket eddig sehol sem 
találunk. Ez a g y ak o r l a t i i r á n y. 

Hogy szerzö mily szempontból tárgvalja az 
egyes sürgős. kérdésekett melyek Aradm~ye és 
város természeti viszonyainak - ujjáteremtése 
megjavítására kivánatosak, számoljon be rövide~ 
az a kis idézet, melyet •k a s z á l ó k és l e
g e l Ö k ü g y ee czim alatt lényegében közöl : 

«Akár alföldi, akár hegyvidéki kaszálóinkat 
és legelóinket vizsgáljuk, mindenkor els7.omoro
d~nk azok láttára, hacsak nem nyult már átja
Vltásuk érdekében az ember elméje és keze is 
a rö~~d idő el~tt létezett silány viszonyok sor~ 
rendje be. Ige':11s l kas~.álóinkat és legelőinket ujjá 
kell teremtenunk ; UJJáteremtésükön megjavítá
suk módján a botanikusnak épp ug~ kell törnie 
az eszét, mint a. gazdaembemek. 

Csak jó kaszáló, jó legelö nyujthat kellő 
táplálékot a jószágnak ; és a hol a táplálék si
lány, ott silány a jószág is, minö a mi hegyvi
déki esülkös produktumunk. 

Kaszálóinkat és legelőinket nagyjában két 
csoportra oszthatjuk. - Egyik része nedves la
posokon terül el, tekintsünk akár az Alföldre 
akár a heg} vidékre ; másik részük száraz föld: 
hátakon és hegyi tisztásokon. Akármelyik cso
portot vizsgáljuk, mindenikben nagyon ki •:an
nak ritkulva a táplálóbb, kiadóbo füvek .és egyéb 
növények s azok helyét a kevésbé értékesek 
yagy a tápl~l~~ul éppen alkal~atlanok foglal
Ják el. Ezenk1vül a legelök talaJ& nagyon össze 
van tapadva~ megkeményedve a folytonos le
geltetés miatt s igy már csak azért is termé
ketlenebb és szárazabb, mint a. minönek lennie 
kellene. · 

Ha megfigyeljük Arad mellett a P e r -
n r á'! a! l e g el ö t csa~ ugy junius közepe 
táJán tS, s1vár az és talaJa ki van száradva, 
össze-vissza repedezve. Még sivárabb au
gusztusba.n, a mikor aztán hasonlitani kezd a 
S z e_ n t-A n n a és sok, más község nagy 
legellHhez, sőt magához a lekapasztó szikes 
mezőhöz » 

• V ~gyük hát alfóldi • száraz legelőink javi
tásának példájául az aradi P e r n y á v a i 
mezöt. Kisértsük meg, miként lehetne ezen a 
20 évvel ezelőtt porhanyós talaju és uj tenyé
s:etü legelőn manap tápláló és az észszerűség 
k1vánta QlOdern JegeJöt teremteni. l ? · : , · . : . 

U gy, hogy a legelőt tetszés sze ri nt J o- 12, 
esetleg valamivel több s?.akaszra oszszuk be. 
Azután 1 o- 12 éven át folytonosan egyazon 

Folytatasa a karacszonyi mellel>..letnek. 
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javító irányt követve, 1 2 év alatt megifjítsuk 
az eg ésa_ mezőt. Ha ekkor uj szükséglet állan~ 
elő, a hibákat 12 év alatt ismét pótolni lehet,' 
hogy Íf:?Y a müvelésokozta. igények továbbra is 
megfelelő kielégitést nyerjenek. 

A javító eljárást a következöképen képze
Jem. Tegyük fel, hogy abban állapodik meg a 
birtokos, hogy legelőjét Jo év alatt, 10 egyenlo 
részben kivánja. megjavítani, értékesebbé tenni. 
A tiz évet megelöző őszön már munkához kell 
látnia és silány legelőjének egy tizedrészét, 
mondjuk valyamelyik sarkát, föl kell szántania 
és megtrágyáznia. Ezzel nem igen csökkenti meg 
legelöjének őszi tápértékét, mert ilyenkor nagyono 
kevés ott a legelni való, s a. jószágot inkább 
csak a szabad levegő élvezetéért, valamint azért 
hajtják ki oda, hogy kényelmesen kimozoghassa 
magát, 

A fölszántáson kivül gödröket is ásatnék az 
ujitás alá vett területen, abból a czélból, hogy 
azokba. tavasszal, mikor talajukat a téli fagy és 
hólé jól megpuhitotta, a faiskolában nevelt s 
már vagy 2.5 métemyi magasságu fácskáka.t le
hessen ültetni. Ezeknek a faültetéseknek a.z 
volna. a czéljuk, hogy belölük a legelőn, mint 
valami ritkás szilvásban, ritkán álló és árnyékot 
nyujtó, magas dereku, terjedelmes koronáju fá
kat nevelhessünk. lly fák árnyéka üdülést nyuj
tana a jószágnak a nyári tikkas<'-tÓ hőségben ; 
másrészt a legelöt és növényeit is védené a tul
ságos kiszáradástól : mert a fa árnyéka naphosz
szant haladva és helyét folytonosan váltv~ 
váltakozva érezné annak védelmét a fa. ; kör-. 
nyékébe esö talaj és az összes növényzet, s igy 
nem volna egész nap, szakadatlanul, a nap per
selö hevének kitéve. 

Addig, mig a fácskák kellően kinönének és , 
törzsük kellöen megerösödnék, szükség volna 
arra. is, hogy vagy z· 5 meter magas karókkal s 
az ezek közé font tövises sövénynyel is megvé
delmezzük öket a legelő állatok rombolásai 
ellen." 

"Második fontos kérdés a legelök gyep· 
szönyegének megjavításában az, hogy minö nö
vényfajok magvait használjuk a megjavításra, 
a.z ujra mezösitésre ? 

Azt hiszem, elsö sorban oly táplálo fünemü 
növényeket, a melyek nagy kiritkulva megyénk 
legelöin és kaszálóin és előfordulnak még. Ily 
itthonosokat azért, mcrt a létért való küzdelem
ben ezek a versenyt biztosan kiállják. 

. Nedv09 alföldi :legelőkre; - esetleg kasza~ 
Jókra. is, megyei fünemü növényeink közül kivá
lóan ajánlhatók: a F e s t u c a a r u n d

1 

i n a
c e a S c h r e b, a G l y c e r i a f l u i t a n s L, 
az A l o p e c u r us fu l v us S m, a P oa tri
v i a lis L, a L a t h y r us a q u a t i c a L, 
T r i f o l i u m M o l i n i e r i B a l b, stb. " 

"A szára?. alföldi legelökre, ·- esetleg ka
szalókra is, :- kiválóan ajánlhatö megyei jó fü
vek és kórók : 

A v e n a c o mj> r e s s a H e u f f, B r as . 
s~ca campestris L, Medic a go sa
t 1 v a L. Onobnehis arenaria Kit., Melilotus 
procumbens Bess., Podospermum canum C. A. 
Mey., Festuca rupicola Henff" Tragopogon 
orientaUs L., stb.-c 

Ime a vá:r.latszerüen közölt reform-eszmék, 
különöson a modem cuitur legelök gyep!;zÖnye
gének megjavítását czélzók, bátran kiinduló 
pontjául kinálkoznak Aradmegye és város · gaz
dasági ~jjáteremtése és eGonomiai szempontból 
értékesttésére, mit megvalósitani, teltintve szerz6 
okszerü fejtegetéseit, gyakorlati irányelveit, a 
szakértö körök részéről a legsürgösebb kérdés
ként kell előtérbe állítanunk. 

Lényeges ujitást találunk é mü, · e termé
szetrajzi monographia terén abban a. körülmény
ben is, · hogy az egyes növény, illetöleg állat 
család tárgyalása, részletes leirása utá~ könnyü,. 
a dilletans elött is hasznavehető, növény- illetö
l~g állathat:irozóval tal~lkozunk, melyek' ugy a 
novény-, nunt az állatfaJ,I nemkülönben az egyes 
növény és állat biztos felismerésére, meghatáro
zására kulcsul szolgálnak. 

A mü előszóval együtt 40 iv, melyböl 20 a 
növénytani, 10 az állattani monographiát, a 
fennmaradt I o iv pedig a szerzö gyakorlati fej
tegetéseit foglalja magába. 

A mühöz 10 müvészi kivitelü rajz van csa
tolva, melyeknek eredeti rajzát W a g n e r Ágos
ton aradi tanító, W a g n e r János és U r h e-
g y i Alajos tanárjelöltek készitették. · 

A mü, mely napok mulva hagyja el a saj
tót, kiállítását illetöleg Réthy Lipót és fia nyom-
dájából kertil ki. . . 

~ · · Legközelebb b6vebb' ínutat\lányt közlünk az 
érdekes munkából. 

Bartos Gyula-

m-·ttni"'m·tt r·~- .. , ?ST r m·· 



·aondola tok. 
- Kö1di Y ed re11 8yula. -

Minden örömünk olyan, mint a szap
panbuborék: amig szemléljök, gyönyörködtet, ha 
ltozd, nynlunk • . • elenyészik. 

• 
Igaz örömöt csak könnycseppek érlelhetnek, 

• 
Bátor sziv, gyenge ész . . . olyan, mint a 

haborgó tengeren a nagy evezön az erőtlen kar. 

• 
A 9ziv balg,gyerm:k : reméli, a mit 

Ha ülönek szegödtél, tür:i békével, -
kalapács lettél, üss keményen, 

* 

óhajt. 

de ha. 

Jó· bor és szép asszony a. két legédesebb 
méreg. 

• 
A zálogház olyan hely, hová. sok ember ágyá.t 

viszi, hogy házában békével alhassék. 

• 
Soknak öröme hasonlit azon növényhez1 amely 

csak romok felett tenyész. 

Kavics. 
Leomlott az éjszaka. fekete palástja. El

csendesült minden. Csak mintha távoli erdö sü
rujéböl törne elo valami mély, kesergö zugás, 
zokogó fájdalom, sötét panasz, mely beesdi ma
gát a lélekbe és enyhülést, orvoslást kér. 

A nö ott áll abla.kánál, m~lyen egész teljé
vel ömlik be az est homálya. Es a letarolt kert 
ezer virágából nem száll föl egy atomnyi illat 
sem, mely megédesítené a. szoba. levegőjét, el
üzné a gondok fellegét. Kopár odakünn is min
den, épen mint benn, a szivben. Biztató mosoly, 
puha melegség, ragyogó üdeség sehol. Minde
nütt enyészet. Lehullottak a levelek, kialudt az 
igazi élet, a. boldogság szil..Tája.. 

A fehér homlok, melynek tisztasága kivil
lan a. szomoru éjszakából, ismét elborul. Hogy is 
történhetett ez? Nem akarja, nem tudja elhinni. 
hogy a mi lelkét háboritja, szivét halálra sebzi: 
megtörtéat. Nem álom: kinos való. 

Elhagyták. Egyedül maradt : mérl1etlen fáj
dalmival megtört szivének vigasztalanul. Akit 
legjobban szeretett, a~i, állitólag, legjobban sze
rette: az csalta meg. Alnokul, galád módon ket
tétörte boldogságának életerös fáját. Soha sem 
éled ujra többé, soha. l · , - - ·-· · 

Viharozó lelkén átvonulnak a közelmult vál
tozatos képei. A kaczagó, vidám leány-ének, 
melynek sejtelmes, édes ábrándjaiból hatalmasan 
emelkedett ki lángoló szerelme. Hogy szerette 
azt a férfit ! . . . Hogy szereti most is . . • 
Tiszta lénye odaadó melegével, szeretö ragasz
dosával simult hozzá, mint repkény a tölgyhöz; 
csak akkor volt boldog, ha közelében§tudhatta ; 
szemének derüje, ajkának mosolya, ölelése, 
csókja, mindcn gondolata, érzése egyedül az 
övé volt. Senki más be oem férközbetett szi
vébe, T eljesen uralkodott a fölött, mint a. zsar
nok kényur. És ö boldog volt, ha alázatos szol
gáló gyanánt teljesitbette óhaját, kitalcl.lta gon
dolatKit. Egyek voltak érzelemben, szivben, lé-
lekben, mint nőnek és férjnek lennie kell. · 

Elszakadtak mégis! ' 
Hogy történhetett ez ? Hogy bukott le egy

szerre minden fényesség az ég boltjáról ? Szere
lemből közöny, gyöngédségböl durvaság mint 
válhatiK? 

. . . Lehajtott fővel tépelődik az ifju nö ez 
örökké ismétlödö problemák fölött. A világítat
lan, csöndes szabában egyedül áll ; magára· ha.· 
gyatva fájdalmával, csalódásaiva!, mindenképen. 
Reszkető kis keze kifehérlik az éjszaka sötétjé
ből s gyürüjének csillámlp ékköve bevilágít a. 
szorongó vakhomályba. Amde a bánatos lelket 
nem világithatja meg. Ah, ilyen fényes volt a 
férfi is ö elötte, mig a porba nem bukott. Nem 
szétmálló, törékeny, gyenge kavics. Drága, csil
logó, tiszta ékk&, melyet nem érint a salak. 
Most az is megváltozott. Ragyogása. eltünt, ér
téke, fénye odaveszett. 

. . . A távoli erdö mélyéböl ismét behal
latszik a fák zug ása, -~Entha a lombok fészkes 
lakói : az odahuzódott madárkák mind az Ö hu
ját, panaszát sirnák, zokognák. A fák kopasz 
koronái az ö megfosztott ékességét jelentik. A 
homályt lelke bánatához hasonlítja. 

Az álmatla"lul töltött éjszakában órákig bo
rong néma bánatával és a csillagok futó tűzsze
meit nézve, kerüli szemeit az az édes, siralom
felejtett. álom. Tudna-e pihenni, ha Morfe~aSz fel
ölelné karjaiba, mikor szivét kétség és keserüség 
gyötrik. Az éjszakák naphosszuságu 6rái szünet-

len tlln~olatba.n tárják el~ lefutott, elhomályosí
tott képeit ama boldogságnak, melynek immár 
csak emlékei maradtak meg számára. Söt he. 
lyébe léptek az emésxtö izgalom szárnyain hoz
zászállott ujabb árnyképek, melyek egy hütlen 
férfi könnyelmüségéröl, egy széttépett sziv rom
jain épülö uj boldogságról és soha nem muló, 
igazi csalódásról beszélnek, ·végét nem érö tör
téneteket. Ilyenkor a halvány arcz lázban ég ; 
a szemek lobogása fenyegetövé válik, de az ösz
szeszarolt vékony ujjak békéltetöen csendesitik 
a kitömi készü 16 sziv ingerült.!légét s a. szétpat
ta.nássa.l fenyegetö agy sejtjeit, s avval vigasz~ 
talják : 

- Nem elsö, nem utolsó eset. Csalódás volt 
az egész. 

Igen, csalódás. Keserü, égetö, örökké fájó 
csalódás. Olyan, a mely a sziv édes szerelmének 
helyére izzó üszköt vet és az igazbecsülés min~ 
den szikráj át kiirtja a kebelböL 

• 
Lesz-e· vége valaha ? 
Ez örök éjszakát felváltja-e még egykor a 

reggeli napfény ; a tél után következik-e még a 
ragyogó kikelet ? Hoz-e vajjon az erdő zugása 
kedves hirt is számára s van-e a kis dalnok aja
kán édes, vidám kaczagó dal, amely néki, hozzá 
szól l .. . 

Ugy lehet: igen, Hisz az égen minden ki
tisztul ; eloszlik a homály és friss boldogság ver 
fészket a begyógyult szivben. V égre is, csalódás 
volt. Nem minden fényesség igaz. 

S a n& lázasan bár, de némi megnyugta-
tással gondolja : . 

- Bizonynyal ugy lesz. Találok még igazi 
drágak&re is, nem volt az csak törékeny, egy• 
szerü - k a v i c s. 

AdDrjáo Ár111ln. 

Falk Miksa jubileuma. 
- Emléksorok. -

A "Magyar Géniusz" F a l k-& l b um o t 
adott ki Falk Miksa jubilenma a.lblmából. 

Az albumból közlünk alább nehány mu
tatvá.nyt: 

A politikusok ritkán szokta.k egyformán 
erős érzékkel birni a közgazdasági érdekek s 
a kö~jogi szempontok iránt; az egyik vagy 
másik irány rendszerint tnlsulyra. vergődik 
politikai felfogá.su.kban. Fa.lk · Miksa uo k 
közé t&rtozik, kik e két irányt nemcsak va
lódi egyensulyba tudták hozni saját lelküle
tükben, hanem a ki mindkét irányt sikerre l 
érvényesiteni és előmozdítani is tudt& ugy 
hirla.pirói, mint polítiKa.i müködésé ben. 

Wekerle Sándor. 

* 
Fegyverrel szereztük, a. kard éléval véd~ 

tük, de a toll hirdette elvek és eszmékkel 
tartjuk meg e hazát. · 

Budapest, 1892. decz. 19. 
B. BáH-tfy Dezsö. .. 

Nagy örömmel ragadom meg az alkal
mat, hogy kif.,jezzeru tiszteletemet és jó ki
vánata.ima.t Falk Miksa iránt, ki az elmult 
2ó év alatt nemcsak mint sz erkesztö, de mint 
a törvényhozás tagja is oly nagy szolgá.latot 
tett hazánk szent ügyének. 

Hogy már ezelőtt is m.ily érdemeket szer
zett mint (Fk.), a.zi nem fel ejtheti el, ki a.zon 
jegy alatt megjelent czikkeit olvasta., melyek 
világot terjesztettek azon sötét időben. 

Ti~za Kálmán. 
• 

Azok a legnagyobb érdemek, a. miket 
mindenki ismer, a mikröl mind.enki hallgat s 
a miket senki meg nem jutalmaz. 

Budapest, 1892. deczember. 
Jókai Mór. 

* 
Az ég csillagbetüi vá.ltou.tl&n fénynyel 

világitják be az éj sötétét, a messzi jövő ho
mályát. 
'· Hirlapiroda.lmunk egén a Széchenyi-Kos~ 

auth-Kemény Zsigmond halhatatlan neve:.nek 
ragyogó csillagképletei közt ma is fénylik, 
negyven év távolábó~ történetünk egyik leg~ 

sötétebb éjszakáj ából, egy csillagbetü-pár ~' 
Fk -. fénylik. Fényljék még soká. 

1892. deczember 16. 
Szás$ Károly. 

Fk és ]'alk. 
A német világban magyarlll irt a német 

ellen - a magyar világban németül ir a ma
gyar mellett. Két tollal szolgá.lt egy ügynek. 

Berezik Arpád. 
Falk Mikl!láoa.k 26 éves szerkesztöi jubi

leumára igen sokan fognak: gratulálni azok 
közül, a kik a. szellemi elős:elöségeket és a. 
kivivott sikereket szeretik ünnepelni. De sok
kal inkább fognak gratulálni Falk Miksának 
azok, a kik tudják, hogy fényes állásá
ban és szerepkörébeu mily nehézségek
kel kellett Falk Miksáue.k a. huszonöt év 
alatt megküzdenie. Hogy a. szellemből, a.z 
egyéni szeretetremélt.óságb61 vagy a vesékbe 
pillantó pQ}itika.i judicinmból kellett-e több e 
nehézségek legyőzésére ? maradjon nyilt kér· 
dés. Szereneséja F&lknak, hogy mindhá.rom 
mindig rendelkezésére állt. S ha. voltak, a kik 
azért haragudtak, mivel német lapot szerkeszt, 
mások pedig azért, mivel a Pester Lloydot 
nem látták németnek; ha voltak miniszterek, 
a. kik elfelejtették, hogy Flllk által lettek 
mioiszterekké, de sohasem felejtették el, hogy 
Falk nem roantette meg őket, ha bukni ok 
kellett ; ha. voltak, kik Falkot nem ta.r~ották 
eléggé kormá.nypá.rtinak, mások pedig nagyon 
is annak tartották : - mindezek napjait meg
keserithették, de nyilvános életének, egész 
diosőségének napjait alkonyat felé nem sür
gethették. S ezért gratulálnak neki kétszere
sen szivből kollegá.i és pá.lya.tá.rsai. 

Ij]. .Ábrányi Kornél. 

"' 
Ca.vour azt írja. egyik levelében, hogy 

soha. se vált volna. államférfiuvá., ha nem lett 
TOlna hirla.piró. Megfordítva állithatom Falk 
Miksáról, hogy sohasem lett volna belőle az a 
nagy publiczista, a kit benna tisztelünk, b& 
nincsenek á.llamférfiui tulajdonsá.~a.i. . _"_ ... 

Veigelsb~t'g Leó. 

U tm u tat ó a közönségnek. 
tlj évi és al kalml bevásárláMokra a kB
vetkezö jóne-vii ezé4'eket ajánljak UAzteU 

el-vasoinknak : 

Ausnerweil Zsig111ond, (Andrássy-tér ló.) D i vat-
l..ereskedése, nagy vá.laszték. .· 

Aradi- és csanádi egyesült vasutak minta-rak
tára (An~rássy-tér.) Fa.butorok, edények, bo
tok:, kert1 székek, asztalok stb. a legizláse
sebb kivitelben. 

Aradi Louvre (Andrássy-tér 17.) Kitünöen fel
szereJt fárfidivat, czipö és kala.praktár. 

Assael H. és fla, (Atzél Péter-utcza l.) arany
műves és órás. Javítások olcsón eszközöl· 
tetnek. 

Andrényi ~ároly (SzR.badság-tér 3.) Vasketes
kedés. Oriási raktár minden tárgyban. 

Bloch H. (Andrássy-tér 18.) kitünően felszareJt 
papir-1 ra.jz, irószerkeoreskedése és nyomda. 

Bruckner L., (Andrássy-tér 20.) Butorgyáros. 
Tükör stb. kereskedés. 

Barth Lajos (Neuman-palota) uri szabó üzlete. 
Elegans férfi·ruhá.k, szolid árban, gyors&n 
és pontosan készülnek Arad e régi üzletében. 

Beck Lajos (Szinház épület) Pompás szinhá.zi 
c~ukorkák nagy választék& . 

Brunner C., (Szabadság-tér 21.) játék és disz~ 
tárgyak nagy raktára. 

Berán Antal, (Szabadság-tér 20.) kárpitos és 
disz i tő. 

Buchsbaum B. és Társa (Atzél Péter u 3) férfi 
divat kereskedése. _ 

Do111onkos Testvérek (Andrássy-tér) czukrá.sz
dája., naponta. friss sütemények, czukorká.k 
és likőrök. 

Dürr testvérek fűszerüzlete (Fő-t 2,) Elegans 
nagy raktár. Füszer-, csemege-, bor· és á.s
vá.nyV'iz kereskedés, the&• és rum, minden
nemü Jikör, sajt, déli gyümölcs, ozukor, ká.vé 
stb. raktár. · 

Oratsay Lajos (Szab~dságtér 19) fbzer, -
gyarmat&nl és déh gyümöloe kereskedése, 



1892. decumber 25. 

uj· aradi ur11 d•lmi aör kizirólagos f6rak
tára. 

Berestye Gyula, (Szabadság-tér 16.) niSi divat
kereskedő. 

Dusak H. (Andrássy-tér 14.) Kész nöi, férfi ée 
gyermek ruha raktára. 

Deutsch testvérek (Szabadság-tér 2.) Női divat 
terme, elegans nagy raktár. 

Eredeti Singer-gépek {Arad, föut 22.) jutányos 
feltátelek rnellett, nagy választék. 

Etes Armin (Templom-u. sarok) Asvány füszt>r, 
anyag stb., finom szappan és illatszer ke· 
resk&désa. 

Ernyei és Prinner "a zöld papagájhoz", (An· 
drá.ssy-tér és Deák-Ferencz-utcza sarok.) já· 
tékkereskedése, diszmütárgyak sth. 

Egri Lehel Elemér (Vörásmarty-utcza 3.) Nagy 
raktár mindennemü órákból, 

Fleischer Jozefa (Andrássy-tér 22.) Nöi divat· 
terem, nagy vála.szték kalapokban. 

Gebhardt J. és fia, (Andrássy-tér 17.) Üveg, 
porezelián lámpa és disztárgyak kereskedése. 

Gorzo Antal és társa (Arad-csanádi nsuti pa
lota) czipögyára. Óriási raktár, férfi nöi és 
gyermek lábbalik a legolcsóbb árban. • 

Grallert J. (And1·ássy-tér 22.) Nagy választék 
fali- és zsebórá.kban. Javítások olcsón esz· 
közöltfltnek. 

Glück Dezső, (Szabadság-tér 20.) disztárgyak és 
rövidáru nagy raktár. 

Granichstadten Testvérek (Andrássy-tér 14) Dn
";an fefszPrelt ékszer üzlet. 

Grünwald Ferencz (Vörösmarty-utcza 2.) Üveg, 
~ · .. r- porezelián és edény kereskedés, majo li ka és 

/ dísztárgyak. 
Holtzar Mihály (Vörösmarty-utcza 1.) Kés?J férfi 

ruha raktára. Nagy választ~k. 
' Hoffmann Antal, "n veres kereszthez11 (Andrássy-

tér 14.) Nagy női divat kereskedés, elegans 
kivitel, szolid árak. 

Kovács Lajos (Andrássy-tér 21.) Orás üzlet, ja.
vitások. 

Krausz Paulin (Deák Ferencz-utcza) Könyv
kereshdés ás dusa.n berendezett kölcsön
könyvtár. 

Kosminszky Lipót (Templom-utcza 6.) Könyv
kereskedés, antiquar üzlet és nagy könyv
kötészet. 
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Nagy Farkas, CAndrásay-tér 20.) Füszer és gyar· Dr. Exner Fere.ez Vilmos, cs. kir. udvari tanácsos· 
matáru kereskedő. Nagy raktár. reichsrathi képviselő, stb. stb., alelnök. 

Neumann N. ( ADdrássy-tér 9.) Férfi- éa gyer- Kizponti választmány 1 
mekruh&k & legjutányósabb árban. Nagy TÍ.-
laszték. Cslkszentklrályí és krasznahorkai gróf Andrássy 

Obetkó Kálmán, (Andrássy-tér 13.) Játékkeres- Gyula, országgyűlési képviselö és nagybirtokos. 
kedése, diszmütárgyak stb. Fried Lipót, gyártulajdonos és földbirtokos, Bécs 

Probst K. és Társal (Atzél Péter-u. 3.) Női belváros szegényügyi tanácsosa.. 
divat kereskedÁse. Confectio. Hollán Ernö, ö na.gyméltósága, cs. és kir. altábor-

Rosenblüh H. és Társa, (Szabadság-tér 19.) nöi nagy, cs. és kir. belső titkos tanácsos, a Lipót-
divatkereskedc5. Elegans választék. rend birtokosa, a magyar főrendiház tagja. 

Rosenberg és Klein, (At?.él Péter-utcza 2.) nöi Josipovich Géza, országgyülési képviselö és a 
d i vatkereskedése. N agy választék. képviselöház jegyző je. 

Relner Ede, (Andrássy-tér 19.) Órás. Órák olcsó Markovita Kalmán, országgyülési képviselő, a 
árban, J. a vitások szintén. közigazgatásügyi bizottság tagja és nagybir-

d á.s tokos. 
Rügner Vilmos nagy divatáruháza (An r sy- Báró Nopcsa Elek, országgyűlési képviselö és a 

tér 16.) N agy raktár vászon-, ohiffon-, asz-
t.a.lnemüek-, butor·, ruhakelmék-, garniturák-

1 
közlekedési bizottság tagja. 

cretonok-, batisztek-, férfi- és nöi fehérne- Nyáregyházai Báró Nyáry Béla, cs. és kir. kamarás, 
müekbeu. országgyűlési képviselő, a babérkoszorus tiszti 

• érdemkereszt birtokosa. 
Reinhardt Fülöp (Andrássy-tér 21.) Butorgyar, Sárvár-felsővidéki gróf Széchenyi Aladár, nag·-'! 
pompás lti?itelben xá.rpit.os nmnkák, minden- )'Ji 

nemö butorok kapha.tók. birtokos. . 
Révész Nándor, (Szabadság-tér 20.) könyv- és Feliigyelll bizottság 1 · 

papir kereskedő. Csávossy Béla, országgyűlési képviselö és nagy-
Róth testvérek (Andrássy-tér 3). Nagy papir· birtokos, elnök. 

kereskedés, diszmüáruk és rövidti.ruk nagy Lobmayer János Ferencz, nagykeresked6, Buda-
raktára, szolid árak és pontos kiszolgálás. pest föváros törvényhatósági bizottságának 

Steigerwald A., (Andrássy-tér ló.) Butorterme, tagja. 
nagy választék és mársékelt árak. Piufsich Frigyes, köz- és váltóügyvéd. 

Scherhag és fia, (Andrássy-tér 13.) Rövidáru Dr Szöcs Ferencz, köz- és váltóügyvéd, az Els6 
és disztár,yak, női kézi mu&kák stb. Pesti Hazai Takarékpénztár űgyésze. . 

Szauer Ado' füszer~áru üzlete (Fö-nt 7.) Fü· Igazgatóság 1 , ·..., ezer, anyag és festákáruk kereskedése. 
Sz6ke Ferencz (Fötár 2:.:!.) kesztytis, kesztyü Dr. Münnlch Aurél, országgyűlési képviselő, köz- és 

r&ktár, igen jutányos árak. váltóügyvéd, a kassa-tornai vasuttársaságelnöke, 
Sonnenfeld testvérek (Andrássy-tér 6.) dusan a Budapest belvárosi takarékpénztár igazgató 

berendezett rövidáru kereskedés. tanácsosa, a aGizella• kiházasitási egyletnek 
Singer-Howe varrógépek (András•y-tér 3.) Nagy választmányi tagja, elnök. 

raktár, jutányos feltételek. Busini gróf Keylevich Bela, cs. : s kir. kamarás, 
Szabó Albert (Atzél Péter-u. 1.) Világhirü he- a. szab. oszt1.-magyar államvasut igazgató 

rendi porczellán, majolika stb. Ma~yarhoni tanácsosa, ügyvezető igazgató. 
ü veggyára.k nagy raktára. Marek Arnold, a •Gize la• egylet igazgatója, a. 

Schnitzer M. és társa (Hunyadi-u. 4.) Müórás bajos szent Mibály rend lovagja., ügyvezető 
.Mechanikai tárgyak rajz ezerint> készit- igazgató. 
tetnek. Perczel Dezsö, országgyűlési képviselő, köz- és 

Stern M. A. (Andrássy tér 9.) Nöi konfekczió, váltóügyvéd. 

Kneffel Karoly és fla, (Andrássy-tér 14.) Vu-. 
kereskedés, nagy raktár minden tárgyban. 

Kell Manó, (Andrássy-tér és templom-utcza 
sarkáu.) rövidáru kereskedés, nagy raktár. 

nagy raktár, nagy választék különféle bun- Szerb György, országgyűlési képviselő~ köz-< és 
dákban. .. _ - ·.· váltóügyvéd. 

Sonnenfeld ét Blng, (Szabadság-tér 7.) poutó és Az intézetnél o-12 éves fiu-gyermekeket 

Kilényi C. és Társa (Andrássy-tér 20.} Rö.vid
áru kereskedés, vászon, szövetAk stb. 1gen 
olcsó árban. 

lfj. Klein Mór, (Andrássy-tér 12.) könyv- és pa-
pirkereskedése. · 

Kuttn Gyula, (Szabadság-tér 18.) térfi-divat ke· 
resked ö. 

Kilényi R. és Társa (Szinház-épület) 7, 14 és 30 
.kros bazár. 

Kosztka Gusztáv (Vörösmarty-utcza 8,)· Elő· 
nyösen ajánlható vaskereskedéa. 

Karátsonyi Antal (Szabadság-tér és Asztalos 
.Sándor-utcza sarok.) Gyóiy·, fuszer· és gyar
matáru keresked~s, nagy raktár. . 

Lengyel Lörincz (Andrássy-tér 9.) Nagy butor .. 
nktár. . 

Ifj. Löwy Ármin (Szabadság-tér 1.) Nöi divat 
kereskt'Jése, dus felszerelés. 

Lengyel testvérek, (Szabadság-tér 21.) nöi divat 
terme. Dnsan berendezett raktár. 

Löwy testvérek utóda, (Andrássy-tér 12.) férfi 
és női d i vatáruczikk kereskedése. 

Löwinger Gyula, (Anbrássy-tér 17.) Nöi divat-
kereskedő. Nagy •álaazték, olcsó árak.·. • 

Lux Jozefa (Andrássy-tér 21.} Női divatterem, 
kala.pok nagy választékban. , r . 

Marx és Fejér (Templom-utcza 1,) Dusan felh 
· szerE~lt füszer-, csemege-, t.hea-, rum és ás· 

ványvtz kereskedés a "Fehér kutyához." 
Mödlingi czlpögyár (Andrássy-tér 4.) olcsó és 

igen tartós 1ábbelik, 
Müller József mü selyem-fesUS és vegyi tisztit6 

intézete (Asztalos Sándor-u. 4.) Mindennemü 
férfi- női· és gyermekruhá.k, függönyök stb. 
tisztitására és festésére vállalkozik. 

Maresch Alajos, a NJ ó key hez" (A ndrássy'-tér 16.~ 
Férfi divat és disztárgyak kereskedő, 

Meszlinger J., (Andrássy-tér 20.) Uri szabómes
t.er. Ruhák olcaón és pontosan készittetnek. 

Maresch Gyula (Szabadság-tér ·21. a · "vadász
hoz".) ]férfi divat és dísztárgyak. Nagy rak
tár j&!.éksi!ierekben; kalap, botokban stb. 

Münz J, (Vörösmarty-utcza 1, szám alatt.) Fér
fidivat kereskedése, nya.kkendők, ka.lapok sé
ta. pálozák at b. 

Neubauer J. és társa (Audrássy-tér 15.) Min
dennernü angol, fra.ncúa, grác:r.i és brünn 
szövetok raktára. 

/ 

szövAt nagy kAreskedö. lehet biztositani. 
Szombatl Márk (Deák Ferenc z u. 1.) Szabó űz- Azon személy, ki valamely fiu javára bizto-

late. Szolid m11nka, olcsó árak. , sitást köt, az intézet tagjává válik és mint ilyen, 
Schönwald N. (At~~:él P&ter-u. 2.) Ekszerés~. részesévé lesz az alapszabályokban és a biztosítási 

Nagy raktár mindenféle ékszerb~n.) feltételekben foglalt összes jogoknak és köteles-
Schatfer Béla (Szabadság-tér l.) Or&s. Olosó ségeknek. 

uj or>ik és javitások. A legkisebb biztositható összeg 2oo frt i 
Tones Ede (Rákoczy-u. 1.) Gyógy-füszer és ezen összegtől kezdve minden IOo-za.l osztható 

gyarmatárá stb. dusan berendezett raktár a összeg biztosítható. 
· "Fekete kutyá.hoz." Ha a biztositattat a. cs. és kir. osztr.-magy. 
Varga N. András (Andrássy tér 19.) czukrászata. hadseregbe vagy a hadi-tengerészethez besorozzák, 

Naponta friss sütemények, czukorkák, likö- vagy béke idején a. honvédséghez ·tényleges 
rök stb. szolgála.tra bevonják, ugy az illető tagnak, ha e 

Verbós A. (Andrássy-tér, 6) Butorgyáros. körülményt igazolja., igénye van a. teljes biztosítási 
Vojtek és Weisz {Andrássy~tér ló.) Dusan be- összegre, illetve szabad választása szerint, a 

rendezett gyógyfüszer és illatszer-üzlet, biztosítási tökének megfelelő s a. tarifában 
, Szappannok, festékek, thea, rum, czukor- Joo-IOO frtonként kiszámított 1-3 éven át 

kák stb. elöre fizetendő, negyedévi vagy havi járadékra. 
Weinberger János, (Andrássy-tér 19.) Czipögyá- Azon tagok, kiknek biztositottjait a katonat 

ros. Lábbelilt olcsó árban, iglln tartósak. szolgálatra alkalmatlanoknak nyilvánitották, csak 
N agy raktár. · · · az öSS?.es befizetett dija.k, visszatéri tésére bima.lc 

Wechsler József, (Andrássy-tér 18.) Fiiszerke- igénynyel; a befizetett díjak visszafizetése a 
resk&dő. Czukor, káTé, likörök stb. kötvény és az utolsó dijnyugta visszaadása meUett 

Werschitz K. (Arena-udvar, belső helyiség) legkorábban azon év október 1-én történhetik, 
Orszá.gsJGerte hirneves párisi k ülönleges- melybea a biztositott a 21-ik életévet elérte. 
ségek, osvkrok, virágok stb. nagy raktára. ~. A ,részjegyek kamatainak kifizetése utá~ 

W einberger Ferencz (Andrássy-tér 19. az. a.) fenmaradó tiszta nyereség 6o%-a az alapszabályok 
Dusan felszer9lt arany- és ezüst ékszeráruk . 8. §-a értelmében· évenkint a tay,ok osztalék .. 

·· iizlete. ' · alapjának gyarapítására fordittatik. 
Wadowszky Gusztáv (Atzél Péter u. 4.) nöi di- A tiszta. nyereségnek fentemlitett 6o0fo-a 'az 

vat keresk. Confectio. . összes osztalékcsoportok közt, az illető naptári 
Walifisch Armln, (Atzél Péter-utcza 1.) · bank- évben esedékes és érvényben levö biztosítási 

és váltóüzlet. 1 , .. ~ ~ : , :: • ; • tőkék arányában felosztatik, még pedig ugyt 
-~-- ' · , ~ ~ ' hogy minden biztosítási évfolyam esedékessége· 

Első biztosiló intézet 

tatonai szol[álatidBióro. 
Ö cs. és kir. fensége JÓZSEF FŐRER.CZEG 

véduöksége alatt, mint szövetkezet. 
Elnökség 1 959 9-ts 

Báró Nikolits Fedor, ö nagyméltósága., cs. és kir'. 
. ..,; valóságos bels6 titkos. tanáásos, a. magyar 

főrendiház örökös tagja.,. M f. oszt. vaskorona · 
rend lovagja, országgyűlési képviselö stb. stb., 
elnök. 

Gróf Eszterházi Miklós, nagybirtokos stb. stb. 
alelnök. 

napján nemcsak a biztositott tőkék, hanem egy 
osztalékalap is, mely a tiszta nyereségből ered~ 
gyarapítás és az előbbi évekből eredö gyarapítá
soknak kamatai által successive létesittetik, kerül 
kifizetés alá. 

Az évi· csoport · osztalékalapja a katonai 
szalgálatra tényleg behivott összes biztositottak 
közt szétosztatik azon év deczember 31-é~ 
melyben ezek 24 életévüket betöltik, m i n d e n 
1000 frt biztasitott .tökére az.\o~zta-. 
l ék al a p b ó r 700- frt e.:S ik. ' ' : . ~ ~--·· 
Vezérügynökség Arad•, Békés· és 

Csanádmegyékre 1 

TISZTI L.AJOS7 
. . _ -· Aradon P~rén i-ut . · · ·· 
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ARADI KOZLONY. 
Javitásokat szakavatottsággal eszközöl. 

. ~ 

Igen alkalmas ujévi ajándékok szerezhettik be 

l ::r 
; CD =r 

.M ezelött ! cc = 
' '< = ~2 l :Sraus"W'etter v-.. i ~.g, 

-o óra•, ékszer• és látszerészeli raktárában · ., =P 

~ A. U • ._ n, V ö r ö !!i •n ar 1 y • u t ~ z a 3. l ~~ 
j Ugyanott minden e szakmába vágójavitásokat szakavatottsaggal eszközöl: ~ ~ 

! olcsó árak mellett. i ~= 
l, . l ~ 

,Különlegességek hólény elleni vadász szemüvegekben. i-
l . 965. 4-4. 

Fi elmes és ntos kiszolgállás. 

HAUSZER GUSZTA V 
mint 1hangszerkészitö egyedüli a. maga. nemében 

ARADON, Hunyady-utcza 6. szám alatt. 
vállalkozik 

v o n ó, ércz, fa- fu v ó és ü tijl1 an gszereK~en, 
ugyszintén minden e szakba vágó czikkek elkészitésére. 840.10-· 10 

_... Kitünő han[oló m~stor ra-vnvó han[szorok r~szóro. --w 
Ocska hangszerek elönyös feltételek mellett ujakért becseréltet• 

nek. Javitások olcsón és lehetö leggyorsabban teljesittetnck. 

Dakfár ~~i!dé:km~.~~h~~~.:;,-;;~~ö•, 

_g -
&!!ilt§t&l • _& 

1892. deczember 2ö0 

,

1·• Dlazokmá ny. 1891. ~ Aranyérem. 
Zágrab. Ten~esvar. 

: ~ KWIZDA's ~j 
~~ l{estitntionsfinid-ja ~ 
l 

Mosóviz lovak számára. J.;gy pala<'zk ára l frt 40 o. lJ. 
~~....._-... ........................... ..........._ ....... _..".....,_......_ ___ ......._,._ ____ ~·----·....-~........._~~ 

Yár 30 IJv óta áll ugy nz udvari paripáknnk - vala-i 
mint a katonai és polgári nagyobb Jóbirtoknak Í8táh 
lóihan folytonos használathan a lovak er<i,itésére, ugy: 
a fárasztó igén)·beyételek előtt, mint a kifáraRztá.-

1

• 

után; nemkülönben kifiezamodáMk és megrándulások-, 
nál, az inak megmorevülúsénél stb. 11 a lovak kiválói 

~~~!~~~!~z-~~~~itá~b~-~-,~~~~-J 
l Kérjilk a fentebbi vMjegyre figyelmet forditani 8 j 
1 kizárólag csupán a valódi i 

1 Kwizda Restitutionsfluid·ját l 
,elfogadni, kapható a gyógyszertárakban és a gyógy·j 

l~~~~~~-: 
1 I 39 10-10 l<'öraktár 

; K.wizda Ferencz Jánosnál 1 

cs. és k. osztr. és kir. romániai udvari szállító.i 
1 _!{erü]~~- gyó~~z_e~é~z_-~o~neub~r~~an_B~cs _m~le_~ c 

Hirdetmény. 
Az aradi járási szo]gabirói hivatal 

5307 l 92. számu átirata szerint Glogová
czon járványosan uralgott sertésorbáncz 
megszünvén, az alispáni hivatal 2528 l 92. 
számu végzésével a zárlat megszüntnek 
nyilvánittatott. 

Ennek folytán a kapitányi hivatal ál
ta] Glogováczról sertés és szálastakarmány 
behozatalára vonatkozólag f. évi október 
29-én 1353 I l 92. sz. a. elrendelt tilalom 
beszüntettetik és a szabad forgalom helyre
állittatik. 

Aradon, 1892. deczember 15-én. 

Főkapitány távollétéb~n 

Nyáry Béla, alkapitány. 

SCHOLZ BÉLA 
A.~A.no~, A..N""D:Fl.A.ss-y--·TÉ~ 1 "7. sz~. 

Van szerenesém a nagyérdemü közönség becses figyelmé:t 

uj onnan berendezett férfi- fehérnem ft üzletemre 
felhivni.~,Raktáromat ezen, áruszakmából a következö különlsgességekkel szereltem fel u. m.: 

férfi-ingek dus válásztékban, szatin, chiffon, , batist és selyem hálóingek, 
férfi lábravalók különböző minőségben 

Va10d.i Dr.'' Jaeger :nor:rn_á1._a1so ruha, 

kötött és szövött normál alsó ruhák, 
zsobkonaöt, nrak- ós zsob solyomkon~öt, tózolöt, [allórot~ · fórfi-harisnrát, kötött ós .class o tosztrtit 

Fili·gyermek alsó ruhák, 
kézelő és gallérgombok, és 5000: ·dr b-. különbö:ző szinü, mintáju és minőségü 

· nyakkendővel: sz.e~elte~ fel. ". 1020 2-• 

· Fötörekvésem oda irányuland, hogy a nagyérdemu közönségnek csakis jó minöségü árut jutányos árban és 
nagy választékban árusitsak. - Becses pártfogásukat kérve, vagyok tisztelettel _ , 

. SCHOLZ BELA. 

.-

J 
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ARADI KOZLONY. 

, + ..Alapittatott 1850-ben_ + ·-" 
. IE' 

KIIISPIN·,,.rOZSDF 
.: ..• - • ·.·:;,T,·:--· ;r. 

zongora~raktára 
Arad, Deák Ferencz-utcza 28. sz., saját házában. 

Az 1 850. év óta Aradon fennálló zongora-raktáramban nagy választék áll 
késdetben vas-szerkezetű 

uj és átjátszott zongorákból 
a t. ez. vevö közönség rendelkezésére, 300 frt vételártól felfelé, 

mely vételári összeg megegyezés szerint 

_.- rész1e-tfi.ze-tésse1 ...._. 
is kiegyenlithetó. 

Hogy mily megbizható gyárakból való s mily kitünöen készitett, tar
tós hangszerekkel szolgálok, hivatkozom a nagyszámu t. ez. vevöimre, kik 
a fentjelzett idö óta tólern zongorát vásároltak. 

Hangjegykereskedésem, 671 20-20 

ugyszintén a legujabb müvekkel ellátott 

kö1csö:n.kö:n. yv"táram 
(olvasási-díj havonta 8o kr.) Andrássy-tér, a zárda-épületben 
a t. ez. közönség rendelkezésére áll. 
Zongora hangolások és javitások ugy helyben mint vidéken a leg. 

pontosabban teljesittetnek. 

+ .A.lapittatott 1850-ben... + 

Sza b ó ·~l be :rt 
.Aradon., 

Atzél Péter-utcza l. sz., a ,,Fehér kereszt" szálloda mellett. 

Van szerenesém a n. é. közönséggel tudatni, hogy a. világhírG herendi 
porczellán, majolika és fayencegyár, nemküiönben a gyártmánya.i 
iÚtünőségéröl országosan elösmerL . 

-- · .. 

Egyesült magyarhoni üveggyRrak 
, részvénytársaság 

ujanta.lvÖlgyi, feketeerdői, beéli, kiskapocsi és murá.nyi csiszolt, sajtolt, fuvott és 
táblaüveg kiz.rólagos nagy rakt.rát a. mai napon átvettem. 

.. Karácsonyi és uj évi ajándékokul ajánlom : 
A vllághirü és legjobb minöségönek, elösmert Krupp Arthur-féle berndorft gyarának 

alpacca és alpacca-ezüst evőeszközök, disz és használati targyak készit•ényeit. 

Toilette-tükrök falra vagy asztalra alkalmazhatók, nagy választékban. Jg 

Ditmár és Brünner-féle függö és álló-lámpák 5 frttól kezdve, több mint g 
500 drb raktáron. 

r§locca, ktívé és thea készletek 8 Irt 6 O krtól feljebb. 
As.ztali készletek legfinomabb iarlsbadi porezelián es fayenceből 14 frttól. 
Perczellán, Oveg és valódi bronze-disztárgyak japani és chinai asztalkák és faldiszek 

_ dus választékban. 

Háltartási eszközök, konyhabereedezési tárgyak, zománezozott pléhedények, 
tüzeszközök olesohban mint bárhol. . . . . . 

Legfinomabb szappanok · '* illatszerek, fésük, fog•, 
. haj és .ruhakefék. 

Kép é& tii.k6r-keretek több mint 150 kiilönféle mintában. 
Fentemlitett összeköttetéseimnél fogva. eleget ~hetek azon üzleti alape~veim~ 

.nek, hogy kevés h•szonnal nagy forgalmat~rhessek el, módot nyujt\"& 
a. n. é. közönségnek a közel~ö. karacsouyi és ujévi ünn&pek alkalmával bev•• 
sáirlásait minél olcsobban eszközölhetni, elhatároztam mától fogva 
összes raktáron lévő áruimat az eddigi áre.knál 

20°1o~81: olcsóbban eladni. 
- -í(_; ••• -·l ,,--~ , 

· 20°/o: e • g e d ~- é n y 

cr 
Q). .., 
3 
CD 
::J -< 
CD 

. •. 

-Rozsnyay MátYáS 
·~ -gyógyszertara : -

ée müvegytani la boratorium& 
A.radon,. Szahadsá.ctér. 

Szivesen ajánlkozik minden bárhol és bárleJ 
áltat hirdetett gyógyszer~különlegesség beszerzé
sére, a ko:M!zletben tart következö megbbbató h'"' 
táau ezereket : 

Chínín-czukor és Chlnin csoioladé.~~=~~~!tke~d~ 
haió hideglelé& elleni ner, melyet a magyar orvosok és 
terméezehizs,álók pályadijjal koezoruztak, Miod uM 
világréuben el ..-an terjedve. Egy darab 8 kr. 

Ml'sera csefpek dr Hilger javitoU receptje 
• ,uerint, legmegbízhatóbb szer 

hidegle"s ellen einöttek számára. Egy üveg 76 kr, 
Circassiau Biztos htl.tbu és ártalmatlan sserek-

.. • böl öaazeállitoti bajfestilaser - En 
lveg l frt (O h. 

Dr Brnatzl''lr rogcseppj'e Blirmely fogf!jbt azonnal 
o l. •megszüutet. l ilYe g 36 kr. 

A Rozenyay-féle . 

Sera
,ll arczkeno"cs Az arozon matatk:es6 

• • azeplők, paUanások é8 
májfoltok elüzésére a legalkalmasabb uer, mely bör-
népit hatuabu minden más liSert fel almul. Egy kis 
tégely 70 kr. éa egy nagy tégely l fr&. 

AnosmiD A. lábizzadás ét faltarét ellen bistola 
'haasnálható. Egy theg 50 kr. 

Val o' dl' tOk ll lJ' bor ~itlln~ min~eég~ek, dr •. Sub 6 Gy• la 
.._, •nlághull plDCMéJeböl. Ara 1 thec-

nek 8 és frt. 

Ménesi aszúbor.~!)e!:r~enU. ilng l Iri 50 

Chlnabor 2'1. Chinatart~~olommal. Egy so centili-
. •teres ll v eg l fr t. 

Vasas Chl'nabor 2'1• Chinin• ~~ vasoxydtartalommal 
•Egy SO eenthi. llveg l ftt. 

Pepsl
"nbor .1.5'1. tartalommal. Egy 20 ocntiliterea 

•llveg l frt. 

'Ovegmaró tinta.Egy aves 1 rrt. 

Salon bengáli' tnz" ej,. Flet ée nag nélklil, vliriSa 
• l.ofehér é1 a11rga ezinben. Egy ld 

2 frt. 

Magnesium fáklyák.:fu'yn~~~~~at g~=~~ 
1\gó, 1 drb 80 kr. 12 perezig égö, 1 drb l frt 10 kr. 
24 perczig égö, 1 drb. 2 frt 10 kr. 

Iroda tintapor (Fekete ~agy violasz.inbea) 1 
"adag '/• hterre 10 kr. 

Dr lepes 'agybalzsama.A megfagyott kezet nn 
• !1 lábal 8-' nap alatt bízto-

un meggyógyitja. Egy tégely ára ,W kr, 

Lang rheuma ellenes sz ere. 
11~::~:i:!~ 

b öl eredt rheum11s és os azo~ fájdalmak ellea igen hire• 
ée kereseU ezer. Egy ilTeg ára 30 kr. 

Dr. Kelen köhögés elleni pora,~:~is:n~::o~~~eg~t 
gyit. Ara 40 kr. 

Mindeaea gyó!f!nerek -a pakoláei oeekély k6lteégllk 
llozaáadásával - bárhova posta utján i! elkllldetnek. 

U") IUlCsak ezen gyógyszertárban minden vegy~izs~e· 
&tra t'gbiaálnk eU'og&dtatnak és lelkiismereteaen hllj l 
1 ittem•i:• " 738. 21•. á 

,; MurányfGusztáv 
L ~ ' • "~ ' - ' - •' ..... 

szinhézi sörcsarnok• Aradon. 

Tisztelettel a.lulirott van szerenasém a 
n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani 
ujonnan bereodezett 

·>"··· Büffetemet, 
kiszolgá.ltatnak kitünö bel- és külföldi hi
deghusok, vegyes felvágottak, kolbászok, 
halak, sajtok, gyümöicsök . és mindenféle 1 
delicatesek. ' 

- , ÉTTERM.EMBEN 
kitünö m11.~yar konyha, jó borok, min
dennap vill.sPeggeli és friss osapo
lásu sör kapható j étkezésre mársékelt 
áron buonkénti előfizetést is elfogadok. 

liaponként zene-estély. 
A n. é. közönség · szives pártfogását 

kérn, man.dtaro mély tisztelettel : 

Murányi Gusztáv.. ~, 

~------~~------------~ 
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AltADI KOZLONY• 

evé1papirok. 

Ujévi ajándékok! l 
kitünöen felszereli l 

pap ir-, rajz, irószerkereskeQés és nyomQa ! 

::Slooh. ::S::. 1 

21897/1892. szám. 1014. 1-S. M. kir. államvasutak. • 7.sz 14038 

:Eiirde"tmé:ny. Hirdetmény. A na.gyméltóságu m. kir. Belügyminiszter ur 
94057f892 sz, a.. kelt körrendelete nyomán ezen
nel közhírré tétetik, hogy a. m. kir. kormány a 
csász. és kir. közös külügyminiszter urtól nyert 
értesülés szarint a német bir. kormány Ausztria
Magyarország és Oroszországbi-l jövő kivándorlók
nak Hamhurgon át való szállitását tekintettel a 
kelet felől még mindég fenyegeW cholera veszélyre 
eltiltotta, mínélfogva a hamburgi hajózási, utazási 
~s elszállásolási vállalatok utasítva vannak, hogy 
osztrák, magyar és orosz fedélközi utasokat további 
rendelkezésig ne szállitsanak illetve ily utasokat 
iigynökeik é.ltal Hamburgba ne kiildessenek. 

Kereskedelemügyi m. kir. · minís:-.ter ur 6 
nagyméltósága f. évi október hó 17 én 65,153 l V 
szám alatt kelt engedelye alapján Fiume állomá
sunkon a következő szállitási páthatáridok lépuek 
érvénybe, u. m. : 

l. A fiumei Pelta és Brajdiclira menö, vala
mint onnan jövő teht'ráruk után 24 óra 

2, Fiuméban a deli vasutról a m. kir. állam
vasutakra és viszont átmenő teheráruk ut.án szin
tén 24 óra. 

3. A fiumei ipartelepekre menö, valamint 
onnan jövő teheráruk után 12 óra. 

AradoB1 1892. deczember hó 12-én. Budapest, 1892. november hó 1 !1-én. · ~ 

A városi tanács. , Az igazgatóság. 

·~--------~~=---- ----.. ~ __ --. ___ .---~-- .. =~~1.~ 
Aradme ei takaré~~~~~ 

, . 

w:wr~.fl'h"=l'-w·ns' ~~ 1ttit) ... . ~ "'!.-.l.';: .• 

Az "aradmegyei takarékpénztár" tisztelt rész· 
vényesei a 

f. évi QeczemDer hó 2~-én Qélután 3 órakor · 
az intézet helyiségében tartandó . 

·: 1: fe fidkivüli közgyűlésere 

. . ---, 

ezennel tisztélettel meghivatnak. 

TArgysoroza"tt 
1. Az igazgatóság javaslata a részvénytöke felemelése !ránt. 
2. Az alapszabályok 3-ik szakaszának módositása. · "': · · 

·Á;~~ . ~isztett_,_ r~szvény:seic, kik e közgyülésen tésit: venni óhaj

l tanak felkéretnek, hogy részvényeiket f. évi deczember hó 
. ' · 28-áig v intézet pénztáránál vagy pedig anna'K· eleki fiókjánál 

téritvény ellenében letéteményezni sziveskedjenek. 
Arad, J 892. évi deczember ,hó~ 14-én. 

983 3-3 

"' '.. :c-: . . ·~: ;<!"'"l;:_~. 
" ,• j, : . :• ,•~ ., 

Az igazgat~~cj~g· ___ _ 
------- -

1892. deozember 25 
----~ 

,~o-· :t•••!-: • ' . . .. ·.. . • • . . • .. 

M. kir. államvasutak. 136140. sz. 

Pályáza ti hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak igazgatósága központi 

ezertárában B dapest, Józsefvárosi teherpályaud
varon l t drb egyenként ó métt~r bosszal biró, 
résúnt teljesen jó állapotba.' lév6, részint pedig 
kisebb javításokat igénylő hidmárleg felett ren
delkezik, melyek eladása czéljából ezennel nyilvá
nos pályázatot hírdet. 

Ezen bídmérlegek l, 2, ö, 6, 7, 8
1 

9, 10, 11, 
12. és 13. számmal vannak megjelölve s nevezett
szertárban vasár és ünnepnapok kivételével na
ponkint délelőtt 9-12 es délután 3-ó óra kö
zött megtekinthetők ; eladásuk darab szeriut az 
állapot és minöségre való köteleo;ettseg elválla
lása nelkü] történik, az ajánlat tehát nem suly, 
hanem a. megvenni szándékolt hídrnériegek szá
mainak és az átvételi állomás pentos megueve:r.és& 
mallett darab ezerint lészen az ajánlatban számok
ban es betükben kitlintetendö. 

Az aján lattevő az itt felsorolt feltételeken ki-
vül kötelezöknek ismeri el a m. kir. államvasutak-
nál az ócRka. anyagok eladására 129381 1 91. sz. 
alatt fennálló és ezen ügylet megkötesére és le
bonyolítására mérvadó általános feltételeket, me
lyeket aláirásbal ellátva ajánlatiihoz csatolni tar
tozik. Ezen feltételek nyomt-atványtárunkban pél- ' 
dányoukint ló kron megszerezhetök, esetleg a ló 
kr. beküldésa mallett postán megrendelhetők. 

Minden ajánlattevő ajáulatával a határozat. 
meghozataláig visszavonhatlan kötelezettségbell 
marad. 

A m. kir. állanivasutaK igazgatósága fen
tartja magának a jogot, bogy ftZ ajánlatok közül, 
tekintet nélkül az ajánlott árakra, szabadon vá
la!lzthasson és hogy a czél elérésére bármely más 
intézkedest is tehessen. · 

A pályázni szándékozók felhiva.tnak, hogy t .. 
pecsételt és öO kros magyar bélyeggel ellátott 
ajánlataikat ezen külfelirattal : "Aj á nl a t az 
!36140 l 92. számhoz hídmérleg megvételre" folyó 
1892 évi deczembe.r hó 28. napjának déli 12 
óraig anyag- és leltárbeszerzéri sza.kosztályunknál . 
(Andrássy-ut 78. szám II. emelet) benyujtaui szi- . 
veskedjenek. . 

Bánatpénzképpen a megvenni szándék .It hid-
m érlegek ajánlati egységára azerint kia.támitott. ..., 
ert-ékösszeg ö százaléka f. evi deczember hó 27 ·én 
déli 12 óráig teendő le föpeutárnokunknál akár 
készpénzben, akár pedig állami letétekre alkalmas. 
ertékpapirokban. 

Aláirt feltételek és bánatpénz nélkül, ugy• 
szintén elégtelen bánatplmzzel vagy a fent kitü· 
zött határidőn tul beérkezö ajánlatok, figyelembe 
nem vétetnek. 

Budapest, 1892. novembAr havában. 

· Az igazgatóság. .. 
A n. é, közönség szins figyelmébe I 

Ajánlo01 a n. ~. közönség b. figyel
mébe 

az tajéw o.lka.Jtaaára 
dusan felszereli · 

aranv-: ~s ezust él\szer-áru. 
!! 

üzletEmet, hol is a legszebb, !etJosinosa..bb 
és legizlésesebb tárgyakat vasarolhatn1 

faltünő en olcsó árak mellstt. 
·é Továbbá. felh i vom a n. é. közönség 
b: figyeimét sajá.t mühelyemre, amelyben 
mindenféle régi ékszerek ujonnan a .le~
izlésesebb faconra á.ta.ls.kitt&tn&k és J&Vl

tá.sok kifogá.st&ls.núl készittetnek olcsób· 
ban IRint bárhol. 

\ . 

9(. 2-2. .Mély tisztelettel 

Sommer 111. 11tód a 1 

.... :· --.--.Weinb~rger .-r~.r.er1c~, 
Weinberger· J án os, Nagy csizmá
- hoz cz:Unzett tialeta .mellet.t., · 

Andrássy·tér 19. sz. 
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Ujé~vi és alkalmi ajándékok l 

Granichstadten Testvérek 
cs. és kir. udvari ékszerészak 

Budapest, Kristóf-tér 2. sz. 
Fiók-üzlet 1 

Arad, Andrássy=tér 14. " sz~m, 
HERMAN-UDVAR. 968 8-s 
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• • • • .• • ~ • 1. • ~' .: ~ -

Megyehazak, ülésterm.ek, közeégi és más 
+tivatali irodák és egylett helyiségek részére! 

i felsége a király és 6 felsége a királyné 

olajfesimény -arczk ép ei 
az 1879-ben alapitott, jntalomdijazoU mtltermemben 
l~nomRbban és mdvészi kivitelben .készitte,nek el. 
Ö fehége olajfelltméa:y-aroaképe lll&C)'U' lo
va .. agt tábornok vac7 outr. IEY&loe-táboi'Doki 
ec:yenruhá.baD., élema,zyságn alakl.ran vagy mellkép
ben, tetszés szerin' megrendelhetö. Kérdésekre bér
mentett vál&Hz azonnal adatik. Ugyszinte kéni~ek 
'lté.rmel:y bektl.ldött 'tesaé1 ••orinti arozkép ntán 
életnl\gyságn olaj festmeny-arozképek (mell-, térdképek 
és ~ész alakok), maly arezképek a leguebb uob
díut képezik é~ fölötto alkeJmBBak b4•aee4gi, Dév
é. uiiletéeuapi Vl\lamint máa ünnepi ajlmtlélrnl és 
6rök emlékiil szolgálnak (különösen elh~l). 
Az arozkép hiblt.tlannl kuldetik viszsza. HIJ hs.sonls.tos

~.iCtil't 8Zigoru /csztm6g. Tovibbi elfogadtatnak mindennemii és nagyságo. egyházi képek 
!.inom 6e leggondosabb elkészitél<,re . .,..- Számtalan hizelgő, elismerő levél bárki llltal 

. megteki.nÜlető. -. A!jegyúkek kivá.natra !ngyen és bérmentve. 

Bodaseh er Siegfried i~!~1:~~ m~=::e Bé es, u. :=;r~-
..- Alapttt&tott 18'79-hea. --

.•. 725 8-10 

Le€'sze b 'b és legelmésa b b 
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~ 

~ 
~ 
~ 
~ 
~ 

~ 
ajándék! ~ • r • 

UJ O lll (Arczképek karácsonyi megrendelések- ~ ./lJ 
hez mielöbb ·beküldendök.) __ ---~ 

--:___=-:::::-::::= -----~-:=:------- ---=-= - -=- -:::_-=.· ·- ---~ ......:. - .:._ 

Brandt' Richard gyógySzerész 
svájczi labdacsai 

~Uda 
••· Vlrebow. R., ......, 
• Gletl, v •• Münclltn {it, 
• Reelam, Llpcae <t),' 
• Nussbaum, v., München ct), 
• Hertz, Amsterdem, 
• Korezynsld, Krak6, 
• Brandt. Kolozsvir, 
• Frerlchs, v., Berlin (t), 
• Scanzont. v., WDrzbUf'Q. . 
• Witt, C., Kopenhiga, 
• Zdekaumo, sn. Pétei'Yir, 

. • Soedersta.dt, Kada. 
• Lambl, Warsó, 
• Forster, IJirmlngha ... 

-

tllbb mlal ti~ ~.,.{ protenorokt61, nallorl6 -lltll l a 
u.n l<6•1Snoógta folpút felkaroln 68 ajú.l ... : t1116, 
k.U-, blzlol 1 ártalmatlan 

házi-és gyógyszerül 
az al-test szarveinek bajaiban, 
máj- és aranyeres-bántalmak ellen, ren
detlen székelésnél, ennek szokássá vált 
megrekedésénél • u a.hblll uhmuó baJok
hu, mlnc: Fejfájás, szédttlés, nehezen léleg. 
zés, szivszorúlás, étvágyhiány otb. Brandi 
Richard gyógyszerész svájezt labdacs&lt, 
•n~ibe batúuk miatt a n3k is sz.i'ftsen bannáljü • as 
er ö o, mar 6 hathiS .. nknál, l<uorGTinlrn~l,coeppekllóJ, 

mbturáknál •tb. többre ~uUlik. 

..- A beszerzéskor óvakodjunk ...... 
•• u t '•• o U kónilmény•ktöl, &nal. hop a gy6gy•••r· 
Urakban mlndtg <uk valódi, Brandt Richard· 
féle noijoal labdaoookat (•IlY doboa ára a ba10n•Uat1 uta
rlt!l .. al együti 70 kr.) k~rjünl<, • a mtlletl u itilenyomaiban 
látható, 1 mlnden dobozaJl mrgloviS, IÖn,ny ólialma &lal& 
&!Jó, Téd6J•rrr•: fehér kereszt v6r6s mez6ben 
s Brandt Rlch. névaláirása, try•IJiink. - _.. 
eoa16doí•ig baoonló esomagoláad '- for(f&lombaa )..-ll 
utA.nzott odjeal lab4&co0Dak. valódlt4PJaa'-f
llJel eo a ph a neV Ok .n'Jcal labdaeooll• aaonOto; e 
.. -.int lrbát mlndon ..... a, b.a nom elégg4 OTaloo éo olyn 
l<hallmbyt Táakol, a molya .. lU la l'u.etó Técl8j..,-

nlncs ,.,., ... ..,. ... péuü JaauU.~&n ~a :n 

nraktár: Török József gyógyszerttra Bodapestel, 
Klrály-útoza 12. 
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Hirdetmény~ 
Arad sz. kir, város polgármesteri hivata. 

lá.na.k 2505. sz. a.. kelt azon intézkedéle alap
já.n, a mely szerint Aradvároli teröletére a ka· 
nyaró járványt megá.llapitotta, a járvány ki
terjedéséne& megakadályozása véget.t a. követ· 
kező óvrendszabályok foganatosita.ndók : 

A hetegek lehetöleg elkülönitendők. a be
tegek Já.toga.tá.sa meggá.tolandó, a lakhelyisé
gek tisztá.n tarta.ndók, szellőztetendök, a szoba. 
talaja. naponta kétszer 2% tiszta. ka.rbololdat · 
tali permetezésa és a beteg &Ital ha.sznált fe
hérnemüek, ruhák elhurozolása mAgakadályo
zandó. -

Oly családból, malynél járványbeteg van, 
az iskolá.t senki sem látogatha.tja. Az iskolá
ból kimaradt beteg, a.n~gy hozzá ta.rtozó csalt 
orvosi bizouyitvány alapján léphet az iskolába. 

Ezen óvrendsza.bá.lyok pontos betartása. 
a.nnyiva.l is inkább a.já.nlatos, mivel az esetben, 
ha. a.z ellenőrzö ker. orvosok és egészségügyi 
biztGsok jelentései nyomán mula.sztásoknak 
jönnek nyomára, ugy a mnla.sztó ellen az 
1878. évi V. t.-cz. 316. § a. értelmében, amely 
szerint aki ra.gályos betegség idejétü a to· 
vá.hbi terjedésnek mega.kadá.lyozá.sa végett el
rendelt ónzabá.lyoka.t megszegi, hat hónapig 
terjedhető fogházzal büntetendő, - fog a.z el
járás foga.na.tba tétetni. 

Kelt Ara.don, 1892, évi deczember hó 21-én, 
& város kapitányi hivatala, mínt 1-söfoku &gész
ségügyi hatóság. 

Sarlot Domokos, 
föka.püá.ny. 

987-1892 gazd. az. 985 2-S 

Arverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város ga.zda.sá.gi széke a. pa.rt

utczá.tól a vála.sztó-utczá.ig terjedő védtöltésnek 
1893. évi ja.nur hó 1-jét~l egy vagy több évre 
kaszálóul leendő bérbeadása iránt folyó évi de
czember h6 27 -én d. e. 10 órakor árverést ta.rt. 

Kikíá.ltá.si-é.r évi 40 frtDyi ha.szonbér. 
Bánompénzül leteendö a kikiáltá.si ár 100fo·a. 

készpénzben vagy elfoga.dható értékpa._pirokbe.n: 
Az árverésben részt lehet venm szóbeli 

és irásbeli a.já.nlatokka.l. 
Az irá.sbeli ajánlatok lAzártan a szóbeli 

árverést megelőzőleg nyujta.ndók . be, ·•· · osak o 

akkor vétetnek figyelembe, ha. azokhoz a bá.
nompénz mallékelve van, s ha az ajánlatot 
tevő kijelenti, hogy az árverési feltételeket 
ismeri és elfogadja.. . 

Az árverési feltételek, a ga.zda.sá.gi taná.os
nokná.l a.z árverést megelőzőleg is megtekint 
hetök. 

Arad sz. kir. város ga.zda.sá.gi székének 
1892. évi deczember 12-én ta.rtott üléséböl. 

(Kiadta.: 

L6c• Ress6, 
aljegyzö. 

22161/1892 eztbn. lC 1-1. 18 

'· ~ird.e"tm.é:n..y. 
A nagyméltóságu m. kir. Belügyminiszterium 

93818/892 as. a.. kelt körrendelete nyomán ezen
nel közhírré tétetik, hogy a. szerb kir. kormány 
cholera. óvintézkedései és beviteli til~lma tárgyé;.. { 
ban f, hi október 18-án 81262 és f. évi no•em-, 
ber 4-én 85785 sz, a. kelt belügyminiszteri ren· " 
deletek kapcsán köztudomásra. hozatik, hogy a. 
szerb kormány f. évi november h6 13-án kibocs&· 
tott rttJndelete szerint. .._~ 

1. Oly gya.rmatiruk, ·, malyek choleramentes ...,. 
helyekről származnak, vesztegzár alá még akkor · 
sem esnek, ba. szállítás közben vászlepte helye- · h 
ket érintettek volna. '~ 

2. A sajt, nj, aludt tejnemü, tejhab, krémek, . ;) 
gyümölcsök, saláta-nemü, paradicsom, fahéj, ugork" .. 
hentes áru, sonka, szárított hal, kenyér és bármi 
tészta nemüek tekinteteban szintén kibocsátott be- ' ~ 
viteli tilalom, c11ak oly helyekkel szemben marad 
tcvábbra. is érvényben, hol cho!era jánány uralko
dott, va.gy abel az még most ie lll'&lkodik. 

Oly helyekriSI ellenb81l1 hol a cholera. jelenleg 
nem uralkodik, 8 ez előtt sem mutatkozott, e tár
gyak küldbetök, de csak oly bizonyitváry mellett, 
mely a. körülményt igazolja.. 

3. A belgrádi pályaudvaron életbe lépletett 
vesztegzár f. é. november hó 14-töl megszüntet
tetett. 

Aradon, 1892. deczember hó 12-én. 

A wárosi tanács. 

®tit&?·- rlst" t, .. J"'rw:"- t·""·estit ~·rt th nz tr rt ·a n zor me 



M. kir. államvaautak kolo:~:svál'i flzletvezetösége. 
82941. sz. • ' ' . •' . . ' 944 3-8 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasntak kolozsvári üzletveze

tőségének vonalaiD u 1893. évben az alant kitün· 
tetett pályafentartási faanyagolr azllkségeltetnek, 
azoknak szállítására ezennel nyilvánOiil pályáut 
hirdettetik. 

Á szük:séges, de tényleges megrendelés aikal
lllával még felemelhető mennyiségek a következök : 

67.68 köbméter jegenye fenyő deszka, 
7 4.64 " lucz " " 

1204.48 " faragott puhafa, 
13.10 " puha szalfa, 
69.10 11 szélme'szettlen deszka, 

103.10 " jegenye fenyő pal!ó és 
146.20 " szélmetszetlen pallódeszka. 

A pontos máretek a részletjegyzékben vannak 
kitüntetve, mely részletjegyzék az 1.) alatt emli
tett hivataloknál és az összes kereskedelmi és 
iparkamarákruH ingyen kaphatók. 

A részletjegyzék, egyszersmind ajánlati min
tának használandó. 

Az üzletvezetőség fentartja magának a jogot, 
hogy a tényleges megrendelés alá kerüli köbmé
ter összmennyiségből a méretjegyzékben elöfor
duló legkisebb és legnagyobb szélesség, hoaszuság 
és vastagság, illetve átmérő határain belül az 
1893. éY folyamán még további 80 százalékot 
ugyaua.zon ajánlati árak és feltételek mellett meg· 
rendelhessen, miböl felyólag a nyertes szállító. 
megfelelő far.nyagot köte!esek készletben iartanik 

Az ajánlati árak az ajánlati mintán kitünte
te~t egységek szerint számba.n és szóban teen
dők ki. 

H11. a puha faragott fáknál nem átlagárak 
ajánltatnának, akkor az ajánlati minta jegyzet ro
vatában kitüntetett méretcsoportok szeriut lesznek 
az ajánlati árak kitüntetendök. · 

Az ajánlat az egész szükségletre vagy annak 
bármely részmennyiségére szólhat. 

Az óO kros bélyeggel ellátott ajánlatok ezen 
külczimmel: "Ajánlat épületfák szállítására 82941. 
számhoz." 1892. évi november hó 28-án délel•.tt. 
10 óráig a m. kir. államva!!:ltak kolozsvári üzlet
vezetőségének általános osztálya főnökéhez benyuj· 
tandók vagy posta utján beküldendök. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség ér
tékének megfelelő ó százalék készpénzben vagy 
állami letétre alkalmas érték1japirokban 1892. évi 

~ . ~· _; -

fö-nt 2. 
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ARADI KOZLONY. ~892. deozember 25. 
deczember hó 27 -ikének déli 12 órájáig a kolozs- [ vállalkozók, szellemi vagy bármi más, 
vári üzletvesetös~~ gyüjtöpénztárába (Kolozsvártt, 1 előre nem tudható jövedelmú haszonhajtó 
Trencsén-tér és ku1-magyar-utcza sarkán EMKE. 

1 

foglalkozást üzók minden . üzlet vagy 
palota) leteondlt · . · áll J á . k''}··' k''t·· k ! dó· 

.Ezen feltétlekt/51. eltérő ajánlatok, továbbá v a at U~ n U o!l- u ~n eresett a -
olyanok, malyeke a kitözött határidő letelta után vallomásatkat, az tpar, üzlet, vállalat vagy 
avagy távirati uton tétetnek, vagy a malyekben foglalkozásnál alkalmazott segédek, se
vakará.sok fordulna~ elö, végre oly ajánlatok, me- gédmunkások és egyébb alkalmazottak 
lyekre nézv~ .~z elötrt bánatpén.z le nem tétetett, név- és fizetési jegyzékével együtt Jegké-
figyelmen k1vul fognak hagyatm. .. • . • 

A m. kir. államnautak üzletvezetősége fen- sobb 1893. é':"l Január 2?-tg, 
tartja magának a jogot, hogy az ajánlök között 2) Az évt vagy havt fizet~ssel aikal
tekintet nélkül az árra, szabadon válaazthasson mazott és IV. osz.tályu keresett adóköte
tová..bb~, hogy _az ajánl~tt m~nnyiségböl tetszés les, magántisztviselók, hivatalnokok és 
szermh menny1ség száll1~ását 18 átengedhess~ az általában havi 40 frtnál nagyobb fizetést 
esetben, ha a részmenny1ség elfogadása az llletö .. • . . . t
ajánlatban világosan ki nem zár11.tott, és végre, nyug- .. vagy kegydtjat huzó tpan, mtéze.tt 
hogy a czél elérésére bármily más irányu intéz· vagy uzlett alkalmazottak, a fizetést kt
kedést tehessen. szolgaltató fél, pénztár, üzlet vagy váUa-
. A.• üzletvezetö_sé~ fe~tartja ~agának R.Zon lat, illetve ezek tulaJ·donosának ellenJ'eO'y
JOgot 1s, hogy addig 18• mt~ az aJánlatok fólött zésével ellátott kereseti adóvallomásaikat 
döntőleg határozna, egyes &Jánlkozóknál az aján· , • . . 
lati árak mallett megrendeléseket tehessen. legkesobb I 893. Január 20-Jg, 

Az illető ajánlkozók ezen megrendeléseket 3) Tökekamat vagy évjáradékot él• 
teljesiteni köteleztetnek a nélkül, hogy ebböl fo- vezök kamat ésjáradékadó vallomásain
lyólag nlamely szállitásnak végleges átengedését kat iegkésóbb I893. évi J'anuár hó 
követelhetnék. . 

Kolozsvár, 1892. noTember hó 27-én. IS-tg, 
Az Gzlelwezetöség. 4) Ingatlan birtokosok az iugatlanra 

21943 
bekebelezett arlóssági kamatokra vonat-

Sgz. 984 3-3 kozó tehervallomásaikat leg-késöbb 18q3. 

Felhl.Var S. évi január hó 31-ig: legjobb tudomásuk 
1 szerint a városi adóügyosztálynál annál 

. . inkább beadják, mert adójuk külömben 
. . A ,n?'gyméltóságu m. ktr. pénzügy- hivatalból szerzendett adatok alapján fog 

~tntsztenux;nnak az 1893:, I 894. és 1895· megállapittatni. . 
evekre .valo érvénnyel. ktvete~dó lll. oszt. Értesitjük egyszersmint Arad szab. 
keresett adó,. 1 893. evre klVet~n?ö I~. kir. város közönségét, hogy az adóköte
oszt. ke~esett adó, tőke kam_~t es Járadek les jövedelmi források eltitkoláiia, vala
adó, nytlv~~os sz~madásra ~otelezett vá~- mint valótlan adatoknak a kincstár meg
lalatok. adoJa és ~~~atlan ~trtok után. kt- röviditése iránti szánbékból való bemon
v~tendo általános JOvedelmt pótadó ktve- dása jövedéki kihágást képez, melynek 
tese tárgyában, kelt ?~·8o6/92 • számu l birsága az eltitkolt összeg 8-szorossái 
n;ndelete n~~~an, ~elhtvjuk Arad szab. terjedhet. . g 
k1r. város kozonseget, hogy: l Arad I 89 2 deczember 1 2-én. 

1.) A IlL osztályu kereseti adóhze- ' · 
tésre kötelez~tt iparüzök, kereskedők, t A városi tanács. 

sz. 

, 
es 

l 
~ • 

s:~;ékely e.~dély,ij~~ulió,.)' 
kapható~ ··· · · 

t . ! 
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